இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
லடமோழியிற்‌ காளிதாசர்‌ இயற்றிய 


சாகுந்தல நாடகம்‌. 


ணத வனனைகை ஃ- டட டி 


இது 


இெசன்னைக்‌ கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜி 





தமிழ்ப்புலமை நடாத்தும்‌ 
பண்டிதர்‌. நாகை. வேதாசலம்‌ பிள்ளையால்‌ 


செந்தமிழில்‌ மொ மிபெயர்ச்கப்பட்டுச்‌, 


ஃ ஒடு (ஆ 
6 32 ९; ) २, 9 
இட न 


#9 ङ ம்‌ 
“பத்த வவ பை ௬௮ படட 


ட மயமாய்‌ படி 
0१1. விராட. த்‌ 


சென்னை 
மீமோரியல்‌ அச்சியந்திரசாலையில்‌ 


ன்‌ க ட 
பதிப்பிக்கப்பட்ட து, 


1907 


009 12ம்‌ 1621500190, 





1१. क 
॥ ^ १, 8१॥॥॥॥1]1॥ 14 
१५१५१. யமா 


(க | ர. 


இசையமைக்க வக. 


வடமொழியிற்‌ புலவர்‌ இலகராய்‌ விளங்கிய சாளிசாசரால்‌ 
இயற்றப்பட்ட சாத$தல நாடகம்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவை நிரம்‌ 
பிப்‌ பயில்வார்க்கு அறிவு करक இன்பம்‌ விளைவிக்குங்‌ சழிபெருஞ்‌ 
சிறப்புடைத்தாய்‌ நிற்றலின்‌, ௮வ்வரிய பெரிய நாடகச்‌ காப்பியத்‌ 
தின்‌ அருமை பெருமையைத்‌ தமழ்‌ மக்களும்‌ ஈன்குணர்ந்து மகிழும்‌ 
பொருட்டு அதனைச்‌ தெளிவான செந்தமிழ்‌ உரை ஈடையில்‌ மொழி 
பெயர்ச்‌ திட்டேம்‌. இவ்வுரைக்‌ காப்பியம்இன்‌ இடையிடையே இன்‌ 
நியமையா விடங்களிற்‌ செய்யுட்கள்‌ வும்‌ இயற்றிய ருக்கின்றேம்‌, 


இம்‌ மொழிபெயர்ப்பு வடமொழியிலுள்ள முதல்‌ நூலைச்‌ 600 
அம்‌ பிறழாமற்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்வதாகும்‌, 


இணி இர்நாடகக்‌ காப்பிய அமைஇிகளும்‌ பிறவும்‌ தமிழில்‌ 
அசப்பொருட்‌ டறைகளோடு ஒப்புமை பெற்று நடக்கும்‌ பான்மை 
யும்‌, இசன்சண்‌ உள்ள பிற நணுச்கங்களும்‌ யாம்‌ தனியாக வெளி 
யிடம்‌ சாதநீதல நாடக ஆராய்‌ $$ என்னும்‌ நூலில்‌ விதித்‌ துவிளக்‌ 
குவேமாகலின்‌, ௮வை ஒரு இறிதும்‌ ஈண்டெழுசாது, விடுத்சே 
மென்க, 


காளிதாசர்‌ வரலாறு, 


னி)இசனாக்கியோர்‌ சாளிதாசர்‌ வரலாறு சரிச்‌ இர வுண்மை 
வழுவாது வழங்கக்‌ காண்கின்றிலேம்‌. இவர்‌ பிறந்த நாடு இது 
வென்பதும்‌, இவரைப்‌ பெற்றா ரிவமென்பதும்‌, இவர்‌ கலை பயிற்றப்‌ 
பட்டு வளர்ந்தவாறும்‌ பிறவும்‌ ஒரு சிறிதாயினும்‌ உண்மையாகப்‌ 
புலப்படவில்லை, இவரைப்பற்றி இப்போது வழங்குவனவெல்லாம்‌ 
அவரவர்‌ தமக்குத்‌ தோன்றியவாறு கட்டி வழங்கும்‌ வெறும்‌ பொய்க்‌ 
கதைகளே யன்றிப்‌ பிறவல்ல, சமல்கருதமொழி உலக வழக்க 
லில்லாமல்‌ நூல்‌ வழக்கில்‌ மாத்‌ 9040 பயின்று வந்த கா.ரணத்தானே 
வசல்௩்‌ சமக்‌. சோன்றியவாறெல்லாம்‌ பொய்யும்‌ புளுகும்‌ புனை : 


८) 
வ்‌ 


ந்து கட்டி அசன்கட்‌ பொய்ஈ்ல்கள்‌ பல எழுச இடம்‌ பெற்றார்‌, 
போச சரித்திரம்‌ என்பதி வெறும்‌ பொய்க்கசையே யல்லத ௮ 
சரித்‌ திவுண்மை பொதஇகக நூலாகமாட்டாது ०९०, சனா 
னும்‌ (4.0 பொய்க்கதைகளானும்‌ காளிதாசர்சரித்‌ இம்‌ இதுவென்று 


அணிதல்‌ ஒருவாற்றானும்‌எலாதென்ச. 


ஆயினும்‌, இலர்‌ வடசாட்டி விருந்த சமிழ்‌ மக்களில்‌ இடையர்‌ 
குலத்திற்‌ பிறந்தவ ரொன்பதும்‌, இவர்‌ இளம்‌ பருவத்திலே சலை 
யழிலு முற்றப்‌ பெறுதற்குப்‌ பொருட்டிரள்‌ இல்லாது வறுமையால்‌ 
வருந்தி வந்தன பென்ப.துல்‌, அங்நனம்‌ வறுமையால்‌ வருந்தினும்‌ 
கல்வி பயிறவில்‌ இடையராச விழைவுகொண் டி ருந்சமையினாலே 
இவர்‌ தமக்கு எதோ ஒரு செய்வீகமாய்க்‌ சலையறிவ வாய்ப்பசாயிந்‌ 
றென்பதும்‌, இவர்‌ குலக்தாற்‌ ஐரிழரே யாயினும்‌ சமது சாலச்‌ இல்‌ 
தாமிரும்ச சாட்டில்‌ மிக்கு வழங்கிய வடமொழியைப்‌ பயின்று அ.இற்‌ 
புலவராய்‌ வயங்கின ரென்பதும்‌, இவர்‌ சம்மிடத்து மிக்க அன்‌ பு 
பூண்டொழுகிய ஒரு காதற்பாத்தையைத்‌ தமக்கு உரியளாகக்‌ 
சொண்டு வாழ்ர்சன ரென்பதும்‌ போன்ற ல குறிப்புக்களே இவ 
'ரைப்பற்றி அறியச்‌ டெர்சனவாம்‌, 


காவிதாசாது சமயம்‌, 


இணி இவர்‌ சாகுர்சல நாடகச்‌ சாப்பிய மூதலினும்‌ இற! தியி 
னும்‌ சவெபெருமானையும்‌, அவர்‌ சிறப்படையாளங்களையும்‌ விதந்‌ 
தெடும் துக்‌ கூறி வணங்கச்‌ கடவுள்வாழ்‌,ச்‌ அரைச்சுமையானும்‌, 
தமாரசம்பல காவியக்இற்‌ ெபெருமானே (४ 4०.56 கடவுளெ 
னபசனை காட்டினமையானும்‌ இவசது சமயம்‌ சைவமே யாதல்‌ 
 தெற்றெனச்‌ துணியப்படும்‌, 


காளிதாச ரியற்றிய வேறு நூல்கள்‌, 


இணி, இவர்‌ இச்சாகுந்தலமேயன்றி விக்சிரமோர்‌ ஷரீயம்‌, 
மாரா वाङ्म மிந்திரம்‌ ௨னும்‌ வேறிரண்டு மாடகச்‌ சாப்பியங்க 
ரூம, தமாரசம் பலம்‌, இரதலமிசம்‌ எனும்‌ இரண்டுபெருங்காப்பிய 
ங்களாம்‌ மேக சநீ்தோம்‌ எனும்‌ ஒரு சிறு நூலும்‌ இயத்றினர்‌. 


११५११००५७१६१ ४६ १ ~ 
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சாளிதாசாரது காலம்‌. ந்‌ 
இனி இவர்‌ விளங்கிய கால மிதவென்பது இறிது காட்வொம்‌. 
சாலிவாகன சசம்‌ ௫௦௪, அல்லது இறிஸ்‌ ௪ பிறந்ச ௫௮ நி - ௮௪டுல்‌ , 
செதுக்கப்பட்ட கல்வெட்டு ஒன்றில்‌ காளிதாசர்‌, பாரவி என்பா! 
ரோடு ஒருங்கு சேர்ச்துச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றார்‌. இனி, டுப்‌ 
பாரவி என்னும்‌ புலவர்‌ இயற்றிய दक 4 ஈளீயம்‌ என்னும்‌ 
நரலிற்‌ பதினைந்து காண்டங்களுக்கு ९.०८ எழுஇய அஃிநீதர்‌ என்‌ 
பார்‌ றில்‌ து பிறந்த ௪௭௦ - ௮ம்‌ ஆண்டில்‌ இருக்தாரென நாபவர்‌ 
மாது கருநாடக பாஷா பூஷணதக்தில்‌ செற்றென விளச்சப்பட்‌ 
டிருக்இன் றது. இசனார்‌ காளிதாசரும்‌ பாரலியும்‌ ®} ~ பி நான்கு 
அலலது ஜந்தாம்‌ நூற்றாண்டி லிருர்சாெனல்‌ பெறப்படுகின்‌ ஈ.ஐ,* 
இன்னும்‌ விக்கிரமா இச்சு வேக்கன்‌ அவைக்‌ களத்திலே கன்‌ 
66.800, க்்பணசன்‌, அமர௫ிங்கன்‌, சாங்கு, வேசாளபட்டன்‌, கட 
கர்ப்பரன்‌, காளிதாசன்‌, வராகமிகிரன்‌, வரர என்னும்‌ ஈவமணி' 
கள்‌ விளங்கின ரென்பது பிரசிச்சமாக அறியப்பட்ட வோர்‌ உண்‌ 
மையாசலின்‌, அவ்விச்சரம வேடன்‌ காலம்‌ துணியப்படவே அவ 

னவைக்கள திருந்த புலவர்‌ காலமுக்‌ அணியப்பட்ட வாரும்‌. 

இ - பி எழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இந்தியாவுக்கு வந்த ஊான்ஸ்சங்‌ 
என்னுஞ்‌ னேவிச்தியார்ச்இ, சிலாநித்தியன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ இ-பி 
௫௮ இல்‌ செங்கோலோச்ரினா னெனவும்‌, விக்கி ரமாதித்தன்‌ அவ்‌ 
வாசனை யடுத்து அவற்கு முன்‌ அரசு செலுச்‌ இனு னெனவுவ்‌ 
கூறினர்‌. 7 


இ ~ பி பன்னிஈண்டாம்‌ நார்ருண்டிலிருந்ச ககலன்‌ என்னுஞ்‌ 
சறி,ச்‌ இரகாரரும்‌ க - பி,௭௮ - இல்‌ அரசாண்ட காணிஷ்க வேந்த 
னுக்கு முப்பது ஆளறாசைக்குப்‌ பின்னே விச்சாமாஇச்ச னிருந்சன 
னென வுரை கூறினார்‌. இவ்விருவருரையாலும்‌ விக்ரெம மன்னன்‌ 
இ- பி ஐந்தல்லது ஆரும்‌ நூற்றாண்டி லிருந்சா னென்பது 
பெறப்படும்‌, 
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இன்னுங்‌ காளிதாசரை யடுத்து அவர்ச்குப்‌ பி ரிரோன்‌ மிய 
சுபரது என்னும்‌ புலவர்‌ சாமியற்நிய செய்யு ளொன்றில்‌ விக்ர 
மாதிச்சன்‌ சமது காலச்சை யடுத்‌ தத்‌ அஞ்சனா னெனுங்‌ குறிப்புச்‌ 
சோன்றச்‌ கூறுசலானும்‌, இரண்டாஞ்‌ சந்சிரதப்தன்‌ என்னும்‌ மறு 
பெயர்‌ பூண்ட விக்கிரமா இச்சு வேந்தன்‌ வழங்குவிச்ச கல்வெட்டுச்‌ 
களும்‌ முச்‌.இரைக்‌ காசுகளும்‌ இ- பி ௪௦௦ முதல்‌ ௪௧௨ வரையில்‌ 
உலாவப்‌ பெற்றன வென்பது புலப்படுதலானும்‌ * இவ்வேர்தன்‌ 
ஐந்தாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ரொடச்சத்தி லிருந்சா னென்பதே ஒருதலை 
யாகத்‌ துணியற்‌ பாலதாம்‌. இ௰்ஙன மிவன்‌ ஐந்தாம்‌ நூ றிருண்டின்‌ 
ரொடச்கச்‌இ விருந்சா னென்பது பெறப்படவே, இவனவைக்களச்‌ 
இருந்ச புலவர்‌ பெருமானான காளிதாசரும்‌ அவ்வைந்தாம்‌ நூற்‌ 
ருண்டின்‌ ரொடச்கச்இி லிருந்கா ரெனவே செற்றெனச்‌ அணி 


யப்படும்‌. 


இன்னுங்‌ காளிகாசரோடு ஒருக்கிருக்சத > प्रा 5160 என்னும்‌ 
வானசாஸ்‌ திரியார்‌ 6 - பி ௫௦௪ - இற்‌ பிறந்து ௫௮௪ - இல்‌ இறந்தா 
சென நாட்டப்பட்‌ டிருச£லின்‌, காளிதாசர்‌ இ- பி ஐந்தாம்‌ நூற்‌ 
ருண்டின்‌ ரொடச்சத்தி விருந்தா ரென்பது ஐயுறவின்றிழ்‌ சேறப்‌ 
பட்ட முடி பொருளாம்‌ என்க, 


சென்னை, 
13- 4--1007. நாகபட்டினம்‌. வேதாசலம்‌ பிள்ள, 


* १4९, 4.९५. ]மீவரம்0ப யி] 808८ [लप 


பல சாகுந்தலம்‌. ௩௩ 
स्नाते पुष्वं, ˆ^ 
! மோவா மலரோ ஈகங்களை யாத முழுமுறியோ. 

ஆவா கருவி அருவாது பெற்ற ௮ருமணியே-, 

நாவாற்‌ சுவையாப்‌ புதுற வோசெய்த நற்றநவஙகள்‌ 

தாவா தொருங்கு தரண்டுவர்‌ தாலன்ன தையலரே, 
இத்தகையதோர்‌ அ௮ரியபொருளை நுகருதற்கு உரியகல்வினை 
யார்க்கு உளதோ தெரியவில்லையே. 

விதூஷகள்‌. அப்படியா, ௮ப்படியாயின்‌ நீர்‌ உடனே 
விரைவாய்‌ முயலக்கடவீர்‌ ! இங்குதி நெய்யைத்‌ தலையில்‌ 
தடவிக்கொள்ளும்‌ ஒரு தவசிகையில்‌ அவள்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொள்ளும்படி. விட்டு விடாதீர்‌. 

துஷீயந்தன்‌, அப்பெண்மணி தன்‌ கருத்தின்படி டக்‌ 
கக்‌ கூடாதவளா யிருக்கின்றாள்‌; ௮வள்‌ தர்தையும்‌ இப்‌ 
போது இங்கில்லை, 

விதூஷகன்‌, நல்லது, உம்மைச்‌ கண்டபொழுஅ ௮ம்‌ 
மாதின்‌ உள்ளக்‌ குறிப்பு ௮வள்‌ கண்களில்‌ எப்படி த்தோன்‌ 
றிற்று £ 

துஷியந்தன்‌, துறவோர்‌ குடிக்குரிய பெண்கள்‌ இயற்‌ 
கையிலேயே அச்சமூடையராய்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஆயினும்‌, 
* ५ பாரன்‌ நோக்‌ குப்‌ காலை நிலன்‌ நோக்கும்‌ நோக்காக்கால்‌, 

தான்‌ நோக்கி மெல்ல ஈகும்‌:” 

இன்னுர்தான்‌ முறுவலிக்கும்போது பிறிதோர்‌ கார 
ணம்‌ பற்றி முறுவலித்தாள்போழ்‌ செய்வள்‌; இங்கனம்‌ 
காதல்‌ நாணத்தினால்‌ கடைசெய்யப்‌ படுதலின்‌ அவள்‌ அத 
ளைமறைக்கவும்‌ வெளிபிடவும்‌ மாட்டாளாயினாள்‌, 

விதூஷகள்‌, உம்மைக்‌ கண்ட வுடனே அவள்‌ உம்மு 
டைய மடிமீது வர்திருக்க வேண்டுமென்று நினைக்கின்‌ 
நிரோ? 
ட ` உ இருக்குறள்‌, காமத்‌ தப்பால்‌, 

1 


भ. ~+ "+~ ~ வம்‌ ~~~ 





௬௪ சாகுந்தலம்‌. 


துஷியந்தன்‌. திரும்பவும்‌ வள்‌ தன்‌ கோழிமாரோ 
போம்யொழுது நாணத்தினால்‌ மிகவும்‌ கடைப்படி.லு£ தின்‌ 
உள்ளக்‌ குறிப்பை ஈன்கு வெளியிடுவித்தாள்‌; என்னை? ௮ம்‌ 
மெல்லியாள்‌ லே அடி. எடுத்துவைத்த பின்‌ சடுதியிலே தன்‌ 
` காலில்‌ தருப்பைப்‌ புல்லின்‌ முனை குத்திற்றென்று நின்று 
விட்டாள்‌; அங்கனம்‌ கிற்கையில்‌, முட்செடி. மேலேபடா 
இருக்கவும்‌ தன்மரவுரியாடையை அதனினின்றம்‌ விடுலிப்‌ 
பாள்‌ போல என்னைத்திரும்பி நோக்கினாள்‌. 

பிதுஷ்கன்‌. அபபடியாயின வழிப்பயணம்‌ போவத 
ற்கு கீர்‌ சட்டை கட்டிக்கொண்டு ஆயச்தமாபிரும்‌, தபோ 
வனக்கைப்‌ போகறுகர்கற்‌ கேற்ற பூள்சோலை யாக்க 
விட்டீ, 

துஷ்யந்தன்‌. மண்பனே, மான்‌ இங்கிருப்பது தவ௫கள்‌ 
சிலர்‌ அறிவர்‌; ஒரு காசணத்தை முன்னிட்டு ராம்‌ திரும்ப 
வும்‌ துறவாசிரமத்திற்‌ செல்ல தர்‌ உபாயங்‌ கண்டு சொல்‌, 

வீதூஷகன்‌. வேறென்ன காரணம்‌ வேண்டும்‌ ? ह 
தாம்‌ ௮ரசனாயிற்றே. | 

துஷீயந்தன்‌, அதனால்‌ என்னை 7 

விதூஷகனள்‌, காட்டுத்‌ தானியத்தில்‌ ஆறிலொருபாகர்‌ 
அறவிகள்‌ செலுத்தவேண்டுமெனப்‌ போய்ச்‌ சொல்லுமே 

துஷியந்தன்‌, ௮. மஉவோய்‌! ஈவமணிக்குவியல்களைக்‌ 
காட்டினும்‌ மிகச்‌ சிறந்ததோர்‌ கூறு அவர்களைக்காப்ப தனால்‌ 
ஈமக்கு வருகின்றதே, பலவகைப்பட்ட சாதியாரிடத்தி 
னின்றும்‌ பெறப்படிகின்‌ ந அரசிறைப்பொருள்‌ அழிந்து 
லொரு கூழுய்க்‌ கொடுக்கும்‌ பொருல்‌ என்றும்‌ அழியாமை 
யும்‌ தராய்ந்துபார்‌, 

¢ (தீரைக்தப்‌ பின்னே.) 


மன்று; நன்று! நங்கருத்து நிறைவேறியது, 


, ६६ दे. सिााक மலய 
ராயர்‌. ४ ११.>-*६. 
சாதந்தலம்‌, ௬டூ 





துஷியந்தன்‌. (உற்றுக்கேட்டு) அமைக்க இக்கூரல்‌ லலி 

யினால்‌ வருகின்‌ றவர்‌ துறவிகள்‌ என்று புலப்பட 0.81, - 
(வாயில்‌ காப்போன்‌ புததுகின்றன்‌.) 

லாயில்காட்‌?போன்‌. அரசனுக்கு வெற்றி சிறக்க! வாபி 
லில்‌ துறவோர்‌ குமாரர்‌ இறாவர்‌ வச்திருக்கின்‌ (षु 0 , 

துஷியநதன்‌. அற்றேல்‌, அவர்களைச்‌ காமதமின்றில்‌ 
சொண்டு வருக, 

வாயில்காப்போன்‌. இததோ செய்கிறேன்‌. (வெளியே 
போய்த்திநம்ப அவ்விரவநடலும்‌ புகதுகின்றன்‌) சுவாமிகாள்‌ | 
இவ்வழியே வாருங்கள்‌, இவ்வழியே வாருங்கள்‌. 

(இநவநம்‌ அரசனைப்‌ பார்க்கின்றனர்‌.) 

ஒருவர்‌. ஓ ஈது என்ன வியப்‌! இவர்‌ மேனி ஈடர்‌ 
ஒளியால்‌ துலங்குகன்‌ று; ஆயினும்‌, இவரிடத்தில்‌ ஈமக்கு 
அச்சர்‌ தோன்றவில்லை. இவர்‌ பெரும்பாலும்‌ ஐர்‌ முனி 
வரை ஓத்திருப்பசனணால்‌ ஈ.து இவர்க்கு இயற்கையே யாகும்‌. 
தம்மிடத்து விருந்து வருவோரை ௨ பசரிக்ரும்பொருட்டுத்‌ 
அறவிகள்‌ எல்லாரும்‌ அணுகி இன்புறுதற்‌ கேதுவாயுள்ளா 
ஆசிரம வாழ்க்கை யுடையரா யிருத்தல்போல, எல்லாரும்‌ 
நிலைக்சளனாயடைங்‌ ॐ காவல்‌ எய்துதற்குக்‌ காரணமான 
இல்வாழ்க்கையினை இவரும்‌ அனுசரித்திருக்னெ்ருர்‌, தூற 
விகள்‌ தவ ஒழுக்கத்தைப்‌ பாதுகாக்தலால்‌ பெரும்‌ புண்ணி 
யத்தை ஈட்டிக்கொள்ளுதல்‌ போலவே இவரும்‌ உலகபால 
னம்‌ பண்ணுசலால்‌ பெரும்‌ புண்ணியத்தைத்‌ தொகுத்துக்‌ 
கொள்ளுகின்முர்‌. எப்படியானால்‌ து தவோர்க்கு உரீய 
इ என்னும்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ எல்லாவிடங்களினும்‌ 
எல்லாரானும்‌ புகழ்ந்து பாடப்படகின்றதோ, அப்படியே 
இவரும்‌ ௮வா அறுத்தமையாற்‌ பெத்ற ராஜருஷி” என்‌: 
४ ओ 21 "८1५ பெயரும்‌ விண்‌ 1112. அடுக்கடித்து உபய 
சாரணாசளாற்‌ பாடப்பெறுின்‌ றது, | 


ப சாகுந்தலம்‌. 


._... இரண்டாமவர்‌. ஏ கெளதமா! இந்திரன்‌ நேசரான 
அஷியர்தன்‌ என்பார்‌ இவர்தாமோ ? 
ழதலவர்‌, ஐம்‌, 
இரண்டாமலர்‌. ௮ உண்மையே ! தாம்‌ ஒருவரேயாயி 
னும்‌ இவர்‌ கணையமரம்போற்‌ பருத்து நீண்ட தம்‌ தோள்‌ 
களால்‌ நாற்புறமும்‌ கரியகடலை எல்லையாக உடைய நில 
முழுவதையும்‌ அண்டு வருதல்‌ ஒரு வியப்பு அன்று, அரக்‌ 
கரோடு பகைகொண்டிருக்கும்‌ தேவர்‌ கூட்டங்களெல்லாம்‌ 
இவரது நாண்‌ ஏறிட்ட வில்லையும்‌ இந்திரனது ०८69041 
படையையும்‌ ஈம்பியன்ரோ வெற்றியடைவோமென்றுஎண்‌ 
ணியிருக்கிருர்கள்‌ | 
இநலரம்‌ (அருகேவந்து) ¢ ௮ரசசே! நமக்கு வெற்றி 
உண்டாருக, 
துஷிய$தன்‌. (தன்‌ இரக்கையினின்றும்‌ எழந்து) நங்கட்‌ 
கு வந்தனம்‌ புரிகின்றேன்‌, 
.... இரவநம்‌. உமக்கு மங்களம்‌ உண்டாகுக! (பழங்களைக்‌ 
கையுறையாகக்‌ கோடூக்கீன்மனர்‌.) 
துஷியந்தன்‌. (அவற்றை வணக்கமாய்‌ எற்று) தங்கள்‌ 
கட்டளைக்கு எதிர்‌ பார்த்திருக்செறேன்‌, | 
டுரவரம்‌. 5005 0 माना மூனிவர்‌ நீர்‌ இங்கிருப்‌ 
பதை அறிவர்‌; ஆகையால்‌ ஐம்மை இங்கனம்‌ வேண்டின்‌ 
ரூர்கள்‌-- 
துஷியந்தன்‌. அவர்கள்‌ கட்டளை யாது ? 
 @१००१४. மாமுனிவரான கண்ணுவர்‌ இங்கு இல்லா 
மையினாலே இராக்கதர்கள்‌ நாங்கள்‌ செய்யும்‌ 'வேள்கிகள்‌ | 
நடைபெற வொட்டாமல்‌ இடைபூறு செய்கரொர்கள்‌. கை 
யால்‌ நீர்‌ தயை புரிந்து நமது தேர்ப்பாகனோடும்‌ இவ்வா 
சிரமத்தில்‌ ` வந்து ல இரவு தங்கியிருந்து . பாதுகாத்த = 
வேண்டும்‌, | अ 


சாகுந்தலம்‌, ௬௭ 


துஷியந்தன்‌, கட்டளையிட்ட வண்ணமேஇருக்கிறேன்‌, 

விதாஷ௩௬. (மறைவாய்‌ அரசனிடத்தில்‌). இட்போ.து 
இவ்வேண்டுகோள்‌ நுமக்கு ௮னுகூலமா யிருக்கன்‌ றல. 

துவியந்தன்‌, சைவதகா | கான்‌ சொன்னேனென்று 
சேர்ப்பாகனிடம்‌ சொல்லி வில்லுங்கணையும்‌ எடுத்துக்கொ 
ண்டு தேரைச்‌ செலுத்தி வரர்செய்‌, 

வாயில்காப்போன்‌, மகாராசா உத்தரவுப்படி யே (போ 
கிறன்‌.) 

இரவரநம்‌, (மகீழ்ச்சியோடூ) நம்முடையமுன்னோரைட்‌ 
போல்‌ நுமது கடமையைச்‌ செய்வது நுமக்கு நிரம்பவு 
தகுதியே; இடர்‌ உற்றவர்களுக்கு ௮.தனை நிக்க உதலி செய்‌ 


கலிலேயே புருவமிசத்திற்‌ பிறந்தோர்‌ தம்மைத்‌ இீக்சை 
செய்து கொண்டிருக்க ன்ரார்கள்‌, 


துஷியந்தன்‌. நீங்கள்‌ முன்னே போசலாம்‌. கானும்‌ 
இதோ உங்கள்‌ பின்னே வருகின்றேன்‌. 

இரவநம்‌. நமக்கு வெற்றி சிறக்க! (போய்விடுகின்‌ 
மூர்கள்‌,) 


துஷீயநீ்தன்‌. மாதவிய! உனக்குச்‌ கீருந்தலையைப்‌ 
பார்க்க விருப்பமுண்டா?. 


விதூஷகன்‌. முன்னே கேட்ட போது பார்ச்கவேண்டு 
மென்னும்‌ அவா கரைகடந்து ஒழுகியது; இப்போது இராக்‌ , 
கதர்களைப்‌ பற்றிக்‌ சேட்டஉடன்‌ ௮ஃது ஒரு துளிகூட 
இல்லாமற்‌ போ பிற்து, 


துஷியந்தன்‌. ஏடா! வனறுக்கும்‌. அஞ்சாதே ) நீ என்‌ 
ருகிலேயே இருப்பாயன்‌ றோ? 


விநாஷகன்‌. அப்படியானால்‌ இங்சே இிராக்கதர்களுக்‌' 
ருத்‌ தப்பிப்பிழைத்தேனே ; 


90. சாகுந்தலம்‌, ... 


மூன்றாம்‌ வகுப்பு 


களம்‌.  இளமரக்காவின்கண்‌ உள்ள தரு தறவாசுர 


கண்ணுலழனில* வேள்வி சேய்யும்‌ 8டன்‌ ஒர வன்‌ வருகின்‌ 
றன்‌.) | 
உடன்‌. (தசைப்புல்‌ அறுத்துக்கோண்டூ) ஆ தஷியந்த 
மனன்‌ எவ்வளவு வல்லவனா யிருக்கன்றான்‌ ! மாட்சிமை 
தங்கிய அம்மன்னன்‌ இவவாசிரமத்திற்‌ புகுர்தவுடனே, ஈம்‌ 
முடைய வேள்விக்‌ சடங்குகளின்‌ இடையூஜுகளெல்லாம்‌ 
ஒழிந்தன. வில்‌ தன்‌ உங்கார ஓசையால்‌ வெருட்டுதல்‌ 
போல, நாணைத்தெறிக்கும்‌ ஒசை மாத்திரத்தினா”லேயே 
தரத்தில்‌ வரும்‌ தடைகளை எல்லாம்‌ ஒட்டி விடுகரூனென்‌ 
றால்‌, கணையைத்‌ தொடுத்‌ தாயின்‌ ஏப்படியாகு மென்று 
சொல்லவேண்டுவதேன்‌ ! ஈல்லது, இக்குசைப்புல்லை எடுத்‌ 
அக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பலி பிடத்திற்‌ பரப்பும்‌ பொருட்டு 
வேட்கு மாசிரியரிடம்‌ ( இருத்துவிக்குகளிடம்‌) கொடுக்க 
றேன்‌. (சுற்றிப்போய்‌ நீமீர்ந்து பார்த்து) பிரியம்வதே | 
கிள்ளப்படாததண்டோடு இக்தாமரை இலைகளையும்‌ உ£ரத்‌ 
தோடு சாந்தினையும்‌ யாருக்காகக்‌ கொண்டு போகின்‌௫ூப்‌ ? 
(உற்றுக்கேட்ூ) யாது சொல்லுகிறாய்‌? வெயிலிற்‌ சென்ற 
தால்‌ உண்டான வெப்பம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ சகுந்தலை 
மிக வருந்துசன்றன ளென்றும்‌, அதனால்‌ அவள்‌ உடம்பை 
க்குளிரச்‌ செய்வதற்காக இவற்றை எடுத்தப்போ௫ன்றேன்‌ 
என்றும்‌ சொல்லுகிறாயோ ? ௮ப்படியானாற்‌ பத்திரமாய்ப்‌ 
பார்‌; ௮வள்‌ கண்ணுவமா முணிவர்க்குப்‌ பிராணனாப்‌ இருக்‌ 
இன்றாள்‌. கானும்‌ வேள்வீச்சாலையின்‌ பரிசுத்த இர்த்சக்தை 
அது தணியும்படி செள த; அம்மையார்‌ கையிற்‌ கொழுத 
அனுப்புகின்றேன்‌. (போகிறன்‌.) 
கனியுசை முடிந்தது, 





சாகுந்தலம்‌. ௪௧ 
(காமநோயாலவநந்துவோள்நீலையில்‌ துஷியந்தன்‌ வர்கின்றன்‌.) 


துஷீயநீதன்‌. (நேட்டூயிர்ப்‌ பேறிந்து) கவத்தின்வெருமை 
இன்னதென்றும்‌ சான்‌ அறிவேன்‌; அப்பெண்‌ தன்‌ விருப்‌ 
பப்படி கடக்கக்‌ கூடாதவளென்றும்‌ நான்‌ ௮] அிவேன்‌. ௮ங்‌ 
கனமாகவும்‌, என்‌ நினைவை அவளிடமிருந்தும்‌ என்னால்‌ 
திருப்ப முடியவில்லையே ! (காமவநத்தநீ தாங்காமல்‌) 


களிவளர்‌ தெய்விக காம தேவனே! 

எளியன்மேற்‌ சிறிது இரங்கல்‌ இல்லையால்‌: 

ஒளிவளர்‌ மலர்க்கணை உறப்பொருர்‌ தநீ 

அளியிலை கொடியைஎன்‌ ரூய தென்கொலோ ! 

(நீனைத்துப்பார்த்து) ஐ! ஈன்ஞுய்‌ அறிந்தேன்‌, 
விரிகட லடியிற்‌ புதைந்தவெர்‌ தழல்போல்‌ வெருண்டசிவன்‌ 
எரிவிழிகான்ற கொழுத்த நினது அகத்து எரிகின்ற தால்‌; 
பொரிபடவெர்து சாம்பர்‌ ஆயிளை யெனிற்‌ பொருதஇடர்‌ 
புரிவாய்‌! எமை வெறுப்பல்‌ எவ்வாறு உனக்குப்‌ பொரும்‌ 
... [தியதே? 

பூங்கணை வாய்ந்த புத்தேள்‌ | நீயும்‌ புதுமதியும்‌ 
ஈங்குள மக்கட்கு இன்பற்‌ தருவீர்‌ எனஎண்ணி 
ஏங்கிய காதலர்‌ எல்லாம்‌ ஏமாந்தன ரானார்‌; 


தாங்காக்‌ காதல்‌ என்போன்‌ மாந்தர்‌ தளர்வாரே, 


மலரைக்‌ கணையாய்‌ உடையாய்‌ எனநீ வருகுதலும்‌ 
அலர்தண்‌ கதிரோன்‌ ௮வனென்று அறையும்‌ அவவுரையும்‌ 
இலவாம்‌ பொய்யே எம்போல்‌ வார்க்கு௮வ்‌ வெழின்ம தியம்‌ 
உலர்வெர்‌ தீயே பொழியும்‌ உறுகண்‌ ரெணக்தால்‌, 

யா மலர்வெங்‌ கணையை இடி போல்‌ நிறைக்கன்௫ய்‌ 
அவா மருட்டும்‌ ௮லர்கண்‌ மடவாள்‌ பொருட்டாக 

ஓவாது எனைநீ புடைக்கன்‌ றமையால்‌ உயர்மீனப்‌ 

பூவார்‌ கொடியாய்‌ ! என்னாற்‌ புகழப்‌ பவொயேட, 


௪௨ சாகுந்தலம்‌. 


(மனத்தளர்ச்சியோடு சுற்றி நடந்து போகீறன்‌) இன்றைக்‌ 
குரிய வேள்விச்‌ சடங்குகள்‌ நிறைவேறினமையால்‌ வேட்‌ 
கும்‌ ஆசிரியர்‌ போகும்படி எனக்கு விடையளி தீதிருக்கின்‌ ற 
னர்‌; பேர்‌ ௨ முப்பினால்‌ இளைப்படைந்திருக்கன்‌ றடயான்‌ 
ஏங்கேசென்று ஆறுதல்‌ அடைவேன்‌? (நேட்டூயீர்ப்பேறிந்து) 
என்‌ காதலியைக்‌ காண்பதைவிட எனக்கு வேறு என்ன 
அறுதல்‌ இருக்கின்றது ? நல்லது, ௮வள்‌ இருக்கு மிடத்‌ 
தைகாடிப்போவேன்‌. (கதிரவனைப்‌ பார்த்து) வெம்மை மிகு 
ந்‌ ௪ இர்‌ ஈண்பகற்‌ காலத்தைச்‌ சகுந்தலை கன்‌ சோழிமா 
சோடு, பச்சிளங்கொடி.ப்‌ (1607 @ மூடப்பெற்ற மாலினி 
யாற்றங்‌ சரையிலேகான்‌ கழிப்பள்‌. இப்போது நான்‌ 
அங்கே செல்வேன்‌, (சுற்றிப்போகிறன்‌ ~ தேன்றற்காற்றின்‌ 
பரிசத்தாற்‌ பிறந்த இன்பத்தைத்‌ தேரிவிக்கின்றன்‌.) ஆ! புதுச்‌ 
தென்றல்‌ எப்போதும்‌ உலாவப்‌ பெறுகின்ற இவ்விடம்‌ எவ்‌ 
வளவு இனியதா யிருக்கின்றது ! 


முகை௮விழ்க்கும்‌ தாமரையின்‌ முதிர்மணத்தின்‌ அளைந்து 
மிகைபடுநீர்‌ மாலினியின்‌ விரிதிரை நுண்‌ டுளிஷீசுந 
தகையினிய இளந்தென்றல்‌ தனிக்காம எரிவெதப்புர்‌ 
தொகையுடம்பிற்‌ நழுவுதற்ருக்‌ தொலையாக வளமுடைத்‌ 
(தே 
(சுற்றிப்போய்ப்‌ பார்க்கிறன்‌) பிரப்பங்‌ கொடியால்‌ வளைக்கப்‌ 
பட்ட இப்பச்சளங்‌ கொடி.ப்பக்தரிலேதான்‌ சருந்தலை 
பெரும்பாலும்‌ இருக்கவேண்டும்‌; எனெனில்‌, இசன்வாயில்‌ 
முற்றத்தே பரப்பப்பட்டி ருக்கும்‌ வெண்‌ மணலில்‌ அவள்‌ 
தொடைகளின்‌ கனத்தால்‌ பின்புறம்‌ ஆம்ர்தும்‌ முன்‌. ६९ 
உயர்ந்தும்‌ இப்போறு தான்‌ பதிர்திருக்கின்ற அடிச்‌ சனல்‌ 
கள்‌ வரிசையாகக்‌ காணப்படுகின்றன. ஈல்லது இக்‌ 
களின்‌ பின்னே யிருந்து பார்க்கின்‌ே றன்‌,  (சுநிறிப்போய்‌ 


அவ்வாறே பார்த்து ~ களிப்போூ) 


ச॥குர்தலம, छ 


விழிகளாற்‌ பெ.ழாஉம்‌ அழிவில்‌ பேரின்பம்‌ 
ஆ௮ ! பெர தெய்தினென்‌ மாதோ தூஉய 
வெள்ளொளிக்‌ கல்லின்‌ ஒண்மலர்‌ பரப்பில்‌ 
தோழியர்‌ மருங்கிற்‌ சா௮ுயஎன்‌ 
இன்னுயிர்ச்‌ செல்வியைச்‌ கண்ணுறலானே, 
ஈல்ல திருக்கட்டும்‌, அவர்கள்‌ யாதுக்‌ தடையின்றிப்‌ பேசு 
வனவற்றைச்‌ கேட்கின்றேன்‌.(பாரித்துக்கொண்டே நீற்கிறன்‌,) 


(ழன்சோன்னவாறே ரதந்தலையும்‌ அவள்‌ தோழிமாநம்‌ 
இநநீதுகோண்டூ பேசுகீன்றனர்‌.) 


தோழிகள்‌ (விசிறிக்கோண்டே) அன்புள்ள சகுந்தலா! இர்‌ 
கத்தாமரை லைகளிலிருந்து வரும்‌ காற்று உனக்குச்‌ ௬௧ 
மாக இருக்கின்றதா ? 
சதந்தலை. என்‌ தோழிமார்‌ எனக்கு ஏன்விசி.நு௫ன்‌ ற 
னர்‌? 
(தோழீமார்‌ மனத்துயாத்தோடூ நவரை யோநவர்‌ 


பார்க்கின்றனர்‌.) 


துஷியந்தன்‌, உண்மையாகவே இந்நங்கை 6 ௧௧௬௧ 
மின்றி இருப்பதாகவே தெரிகின்றது, (ஊகித்துப்பாரீத்துு 
இது கதிரவன்‌ வெப்பத்தால்‌ உண்டாயதோ அலலது என்‌ 
உள்ளத்திலுள்ளதுபோற்‌ காமவெப்பத்தால்‌ வந்ததோ? 
(ஐசையோடு உற்றுநோக்கி) ௮ ! சந்தேகம்‌ ஒழிந்தது, 


நறுமண உ£ரம்‌ ஈஇலமேல்‌ அணிடதுந்‌ 
தாமரை நாளங்‌ காமரு கையிற்‌ 

பவளக்‌ கடகமெனத்‌ துவள வளைத்தும்‌ 
என்‌, அருயிர்க்‌ காதலி ஓரயர்‌ வுறினும்‌ 
எழில்மிகு செவவியள்‌ மாதோ கழிபெருங்‌ 
கால்‌ பயந்த எதமுறு சோயுஞ்‌ 


- && ` சாகுந்தலம்‌, 


சுடுகதிர்க்‌ கனலி அடும்பெரு வருத்தமும்‌ 

ண்றென மொழிவ ராயினும்‌ என்‌.ராழ்‌ 

பொ ழிகதிர்‌ வருத்த மிதுபோல்‌ 

மழவிள மகளிர்க்கு அழகுபயர்‌ தின்றே, 

பிரியம்வதை, (அப்புறமாய்‌) ஏடி. ௮னசூயே ! சகுந்தலை 
அத ராஜருஷியைச்கண்ட நாள்முசல்‌ மனக்கவலை கொண்‌ 
டதுபோல இருச்கிருள்‌ இவளுக்கு உண்டான இர்தவருத்‌ 
தீம்‌ ௮வர்‌ பொருட்டு வர்த.ராக இருக்கலாமோ ? 


௮னகுயை. ௪£! என்‌ மனத்திலும்‌ அப்படித்தான்‌ 
சந்தேகம்‌ உண்டாறெது, நல்லது, கான்‌ அவளைக்‌ கேட்ச்‌ 
வேன்‌, (உரக்க) தோழி! நான்‌ உன்னை ஒன்று கேட்ச 
விரும்புகிறேன்‌. நீபடுிற அன்பமோ பெரிதாயிருக்றெதே: 
சதநீதலை. (மலரீப்பாயலினின்றுத்‌ சிறிதேதலையைத்தூக்கி) 
சோழி! நீயாது சொல்ல விரும்புகின்ய்‌ ? 
அனதுயை, அன்பிற்ரூரிய சகுந்தலா | காதலைப்‌ பற்‌ 
றிய தொன்றும்‌ ஈமக்கு அனுபவமாய்த்‌ தெரியாது; அனால்‌ 
இதிகாசங்களிலே காதல்‌ வசப்பட்டவர்கள்‌ அடையுர்‌ துன்‌ 
பத்தைப்பற்றி நாம்‌ ௮றிந்ததெல்லாம்‌ இப்போது உன்‌ 
நிலைமையோடு ஒத்‌இருக்கன்‌ ற.து, எனக்குச்சொல்‌, இந்தத்‌ 
அன்பம்‌ வருதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது ? ஏனென்றால்‌, நோய்‌ 
வந்ததற்கு உண்மையான சகா.ரணம்‌ தெரியாமல்‌, அதற்கு 
மருந்து கொடுக்க முடியாதே, 
துஷீயந்தன்‌: தான்‌ கருதிய வண்ணமே அனரசூயையுங 
கருதுகன்றனள்‌, 
சகுந்தலை (தனக்தள்‌) எனக்குள்ள காதலோ மிகவும்‌ 
வலிவுடையதா; யிருக்னெ.றது; அதைப்பற்றி என்‌ தோட” 
மாருக்கும்‌ ரான்‌ உடனே சொல்லக்கூடவில்லையே, 


சாகுந்தலம்‌, அடூ 


பிரியம்வதை." தோழி! அவள்‌ சொல்லுறெது கல்‌ 
லது தானே: உன்னுடைய கோயை நீ என்‌ அலட்சியஞ்செய்‌ 
न ? நாஞக்குசாள்‌ உன்னுடைய அவயலங்கள்‌ மெலிந்து 
போன்றன; உனத அழயெகிறம்மாத்திரம்‌ குறையவில்லை. 


துஷியந்த*: /ிரியம்வதை உண்மையே சொல்லுடன்‌ 


முள்‌, 
வண்மலர்க்‌ கன்னமும்‌ வறண்டு வற்றின 
திண்ணிய கொங்கையுர்‌ இறக்‌ இரிர் தன 
அண்ணிய ஈடுவுமேல்‌ நணுஇப்‌ போயின 
வண்ணமும்‌ வெளிறின தோளும்‌ வாடி.ன; 


உருக்கிளர்‌ இளர்தளிர்‌ உலாத்‌ தீப்த்திடு 

பொருக்கெனும்‌ தீவளி பொருந்த வாடிய 

மருக்கமழ்‌ மல்லிகை போன்ற மாதர்பால்‌ 

இரக்கமும்‌ இன்பமும்‌ ஒருங்‌ கெழுந்தவே. 

ஈகந்தலை. நல்லது, வேறு யாருக்குத்தான்‌ சொல்லப்‌ 
போடன்றேன்‌! இப்போது உங்களுக்குப்‌ பிரயாசை கொடு 
க்கிறவளாகின்றேன்‌ 

இரவநம்‌. நாங்கள்‌ இப்படி. உன்னை வலுகட்டாயம்‌ 
பண்ணுவது நியாயந்தான்‌, அன்பத்தை மத றவர்களுக்குத்‌ 
தெரிவித்தால்‌ அதனால்‌ ஆறுதல்‌ உண்டாகிறதே, 

ஷியந்தன்‌. (மகிழ்ச்சியோ) எதனைக்‌ கேட்க வேண்டு 

மென விழைந்தேனோ ௮.தனையே கேட்டேன்‌ 

வேனில்‌ கழிந்த வுடனே விரிகடல்நீர்‌ 

வானம்‌ பருக வருகார்நாள்‌ மன்னுயிருக்‌ 

கானா மகிழ்வு ச௪.ரல்போல்‌ அடுங்காதல்‌ 

ஏனை எனக்கும்‌ இன்பம்‌ பயந்ததுவால்‌, 


௫௬ சர்குந்தலம்‌, 


சீதந்தலை. நல்லது, நான்‌ சொல்லியது உங்களுக்குப்‌ 
] ்‌ ப்‌ ५ 1 ¢) 1 ५ 

பொருத்தமா யிருந்தால்‌ ௮வ்விராஜ ருஷியின்‌ அருளுக்கு 

யான்‌ பாத்திரமாகும்படி. எது செய்ய வேண்டுமோ ௮த 

னைச்‌ செய்யுங்கள்‌; இல்லையேல்‌, எனக்கு எள்ளும்‌ தண்ணீ 
ரும்‌ இறைத்து விடுங்கள்‌. 

9 9 ச ட # ட ன்‌ டூ ௪ ௪ 2 

துஷீயந்தன்‌, இச்சொற்கள்‌ என்‌ ஐயமெல்லாம்‌ போ 


க்ின. 


பிரியம்வதை. (அப்புறமாய்‌) அனரூயே! இவள்‌ காம 
கோய்‌ அளவ கடந்து பெரு? விட்டதால்‌ காலதாமகமாவ 
தை இவள்‌ பொறுக்கக்கூடா தவளா யிருக்கின்றாள்‌. இவள்‌ 
யார்மேல்‌ தன்‌ மனச்தைப்‌ பதிவைக்‌ திருக்கன்ருளோ 
அவர்‌ புருவமிச த்திற்கு ஜர்‌ ௮ணிசலம்போற்‌ றந்து விளங்‌ 
குகிழுர்‌; அகையால்‌, இவள்கொண்ட காதல்‌ ஈம்மால்‌௪ ற்றுக்‌ 
கொள்ளப்படுவது நியாயமே. 

அனசூயை,. (அப்புறமாய்‌) எடி.! நீசொல்லுகறெபடி.யே 

டு 2 । | 
யாகட்டும்‌ (உரக்க) கோழி! அதிட்ட வசமாய்‌ நீ தகுந்த 

ட இல்‌ சைவைதழ்தாய்‌, ஓ ரூ பேரியாு கடலில்‌ னல்‌ 

இடத்தில ஆ ८. 7 
லாமல்‌ மேறு எங்கே @ பாய்விமும்‌ : 


பிரியம்வதை. தளிர்த்து மல்லிகைக்கொடியைக்‌ தே 
ன்‌ ५ ன்‌ 9 @&८ + & ௩ டி 9 
८८५ (6.0 (6 அனறு மவறுமரம ௮ணையப ७८ 1 20107 ! 


துஷியந்தன்‌. விசாகமீன்‌ மூன்றாம்‌ பிறையைப்‌ பின்‌ 


பற்றிச்‌ சென்முல அதுவும்‌ ஒரு வியப்பாகுமா 8 
அனசுயை. கம்முடைய தோழியின்‌ எண்ணத்தை 
விரைவாகவம்‌ இரகூயமாகவும்‌ நிை றவேற்றுதற்கு என்ன 
0. 
வழி செய்யலாம்‌ ! 


3 ன்‌ ४ $ 
பிரியம்வதை. “இரக௫யர்‌” தான்‌ யோடிக்கவேண்டி. 
ய்‌ क @ । 1 
யது: விரைவாகச்‌ செய்தல்‌ எளிது, 


சாகுந்தலம்‌, ௧௭ 
कका कक எப்படி? எப்படி? 


பிரியம்வதை: அன்போடு கூடிய பார்வைபினால்‌இவள்‌ 
மேல்‌ தனக்குள்ள காதலை வெளிப்படுத்தும்‌ அவ்விராஐ 
ருஷி சிலகாளாக உறக்கம்‌ இன்றி மெலிந்திருப்பது உண்‌ 
மையல்லவா. 


துஷியந்தன்‌. உண்மையாகவே சான்‌ அப்படித்தான்‌ 
ஆய்விட்டேன்‌, 
கைமேற்‌ நலைவைச்‌ திரவிற்‌ டெக்கக்‌ கடைக்கணின்று 
பெய்றீர்‌ அழற்ற நிறக்திரி வான பெருமணிகள்‌ 
மொய்பொற்‌ கடகம்வில்‌ காண்டமும்‌ 110 முனைகழுவிச்‌ 
செய்யில்‌ உரிஞ்சப்‌ பலகால்‌ எடுத்துச்‌ செறிக்னெழெனே, 

பிரியம்வதை. (௫னைந்துப்பார்த்து) ஏடி! இவள்‌ தன்‌ 
காதலைச்‌ தெரிவித்து ஒர்‌ இலிததெம்‌ எழுதட்டும்‌; அதனை 
மலர்களின்‌ இடையே மறைத்துக்கொண்டுபோய்த்‌ தேவப்‌ 
பிரசாதம்‌ என்று அவர்‌ கையிற்‌ கொடுத்து விரிரேன்‌. 

அளசுயை, இரந்த ஈல்லயுத்தி ஏனக்குப்‌ பொருத்தமா 
யிருக்னெ.றத., ` हट சதநீதலை யாது சொல்லுகருளோ? 

சதந்தலை. நீங்கள்‌ சொல்வதை சான்‌ ஈந்தேகப்‌ படுவ 
தும்‌ உண்டோ ? 

பிரியம்வதை. அப்படியானால்‌ நல்லது, நீ உன்‌ காத 
லைக்‌ காட்டி ௮ழயெ சொற்களால்‌ ஒரு பாட்டு எழுதுவதற்‌ 
குத்‌ இந்தனைசெய்‌, 

சகுந்தலை, அப்படியே செய்கிறேன்‌; ஆனால்‌ ௮ வா்‌ 
என்மேற்‌ பற்றின்றித்‌ தலிர்த்து 09200 என எண்ணி 


என்‌ நெடசம்‌ கலங்குகின நறு 


று ` சாகுந்தலம்‌, 


துஷீயந்தன்‌. 
உன்பேற்பற்றின்‌ றிஉவர்ப்பான்‌எவனெனஉன்னினையோ 
அன்னான்நின்கூட்டம்விழைச்‌ திங்குளான்‌௮ஞ்சும்‌ரணங்‌ 
பொன்னாள்‌ தனையப்போனைமறுப்பினும்போவதற்கம்‌ | சே! 
மின்னாள்விரும்பப்படிவோன்‌௮வளைவெறுத்தலின்‌ே 


தோமிமார்‌. தன்னுடைய நகலங்களைத்‌ தானே இகம்‌ 
ச்துபேசுற ஒ ௪8! உடம்பைக்‌ குளிரச்‌ செய்றெ வேனிற்‌ 
கால முழுமதி நிலவை யார்‌ தாம்‌ தம்‌ ஆடைமுூன்றாளையால்‌ 


மறைப்பார்‌ ? 


சகுந்தலை. (புன்சிரிப்போட) ஈல்லது இப்போது நான்‌ 
செய்யுள்‌ இயற்றத்‌ தொடங்‌ கின்றேன்‌ (இருந்துசிந்திக்கின்‌ 
றள்‌. 
துஷியநீதன்‌ 
கொடி.சிமிழா விழியால்‌ என்‌ கா தலியை நோக்குங்கால்‌ 
வடி.தீஞ்சொற்‌ கவிதொடுக்கும்‌ வண்மையில்‌ அன்னாள்முகத்‌ 
கொடிபோல்‌ ஒருபுருவம்‌ மேல்கெறிந்து குலவியிடப்‌ | தக்‌ 
பொடியுங்‌ கதுப்பென்மே காதல்‌ புலனாக்குமால்‌, 
| சதநீதலை, கோழிகாள்‌! ஒரு கவியைச்‌ இர்தித்து 
இயற்றிலவிட்டேன்‌; ஆனால்‌, எழுது கருவிகள்‌ ஒன்றும்‌ ௮௬ 
கேஇல்லையே, 
பிரியம்வதை. இளிப்பிள்ளையின்‌ மார்‌ புபோல்‌ மெது 
ரயிருக்னெற இத்தாமரை இலையில்‌ உன்‌ கைககங்களால்‌ 
அ௮பபாட்டைப்‌ பொறித்து விரிறெதுதானே, 
சதந்தலை, (அப்படியே சேய்து) தோழிகாள்‌ | 
பாது இதன்‌ பொருள்‌ பொருத்தமா யிருக்கின்றதா 
கேளுங்கள்‌ ! | 


இரவு. அப்படியே சித்தமா யி 5 02 


சாகுந்தலம்‌, ௪௯ 


சதந்தலை. (படிக்கிறள்‌.) 
இரரக்கமிலா ௮ரசே ! கான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ! இரவுபகல்‌ 
எரிக்கின்ரு னென்‌உடம்பை எழிற்காமன்‌ கின்மேலே 
பெருக்கின்ற தென்‌அசை பேதையேன்‌ நின்கெஞ்சம்‌ 
ருக்குமா றுணர்ந்திலேன்‌ எனக்கதனை இயம்பு தியோ, 
துஷியந்தன்‌. (உடனே அவளிடம்‌ போய்‌.) 
மெல்லியலாய்‌ ! நின்னையவன்‌ மேன்மேலும்‌ எரிக்கன்ரான்‌, 
சொல்லவொணா வகையாக என்னையோ சுடுகின்ுன்‌; 
அல்லொழிக்த விடிகாளில்‌ ௮ழிமதியை வாட்டுதல்போல்‌ 
எல்லவன்‌ மற்றதன்மனை அல்லியை வாட்டலில்லையே, 


0 


தோமிமார்‌. (அரசப்‌ பார்த்ததும்‌ மகிழ்ச்சியோடு எழந்து) 
தாமதமின்றி எம்‌ இஷ்டப்படி. வந்த அ.ரசர்க்ரூ நல்வர 
०५7 (छ ! 
(சகுந்தலையும்‌ தன்‌ மலர்ப்பாயலினின்று ஏழவிநம்புகிறள்‌.) 


துஷியந்தன்‌. வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌ வருத்தப்பட்டு 
எழுந்திராதே நங்காய்‌! மிகுந்த வெப்பத்தால்‌ வருந்து 
இன்ற நின்‌ அவயவங்கள்பட்டு இம்மலர்ப்பாயல்‌ இய்ந்து 
போயிருக்கின்றஅ; மேலும்‌ அவற்றின்‌ கீழ்ச்‌ இெதறிக்டெ 
ந்து வதங்குசின்ற காமரை இதழ்கள்‌ அவற்றிற்கு மணம்‌ 
தருகின்றன; இத்தன்மையாக இருக்கும்‌ ௮வை என்னை 
உபசரித்தற்‌ பொருட்டு மேலும்‌ வருத்தப்படுவதாகா து, 

அனதுயை. எங்கள்‌ தோழர்‌ எங்கள்மீது தயை கூர்‌ 
நீறு இந்தக்‌ கற்றலததின்‌ ஒருபுறம்‌ இருப்பாராக, 

(அரசன்‌ அவ்வாறே இருக்கச்‌ சதந்தலை நாணத்தோடூம்‌ 
ர] 
எழந்து நீற்கிஷ்றள்‌.) 
பிரியம்வதை. உங்க லிருவர்க்கும்‌ உள்ள கே௪ உரி 


டு ष ட क ^ ப ச = ५ 
மையானது தெற்றென விளங்குகின்றது: அயினும்‌ என்‌ 


® சாகுந்தலம்‌, 


தோழிமேல்‌ உள்ள பிரியமானது அதனையே திரும்பவும்‌ 
பேசம்படி. என்னைச்‌ செய்கின்ற, 

துஷியநீதன்‌. நன்‌ மாதராய்‌ | அதனைப்பேசாமலிருக்‌ 
கவேண்டாம்‌; தாம்‌ பேசவேண்டுவதைப்‌ பேசாவிட்டாற்‌ 
பின்‌ ௮து கினைடிம்போது வருத்தத்தை விளைக்கும்‌. 

ரியம்வதை, தன்‌ செங்கோல்‌ நீழலின்ச£ீம்‌ வாழ்‌ 

வோர்க்குச்‌ துன்பம்‌ द्य அதனைச்‌ துடைச்சகவேண்‌ 
டுவ.நூ அ ரசற்கு உரிய பெருங்‌ கடமையா மே, 

துஷீயநீதன்‌. இதைவிட வேறென்‌ இருக்கின்றது ? 

பிரியம்வதை, அப்படியாயின்‌, எங்கள்‌ அன்பிற்‌ இற 
ந்த தோழி உங்கள்மேற்கொண்ட தெய்வக்‌ காதலினால்‌ 
இனம்‌ வேறுபட்ட நிலையுடையளாயிஞள்‌; ஆகையால்‌, 
அவள்மேல்‌ தலையளி புரிந்து அவளுயிரைக்‌ காப்பாற்றி 
பருளும்‌, 

துஷியந்தள்‌. ஈல்லாய்‌ 1! இவவேண்டுகோள்‌ ஈம்‌ இரு 
வாக்கும்‌ பொதுவேயாகும்‌; ஆயினும்‌, பலவகையா லும்ரசான்‌ 
உங்கட்குக்‌ கடமைப்பட்‌ டி ருக்கின்றேன்‌. 

 *துந்தலை, (பிரியம்வதையைப்‌ பார்த்து) தமது அந்தப்‌ 
புரத்திலுள்ள மகளிரைப்‌ பிரிந்தமையால்‌ வருந்தி இருக்கி 
ன்ற இவ்‌ ௮.ரசரை வருகத்தப்படுக்கவேண்டாம்‌, விடு, 


துஷியநீதன்‌. 
ஒருகணமும்‌ என்‌உளத்திற்‌ பிரியாதாய்‌! உனைக்காண்பார்‌ 
மருளமனம்‌ பேதுலுக்கும்‌ மதர்விழியாய்‌ | நினையன்றிப்‌ 
பெரியபொருள்‌ பிறிதறியா என்கநெஞ்சைப்‌ பிறிதறிந்தரல்‌ 
எரிவேடன்‌ கணை கொல்ல இனைகின்றேன்‌ பிமைப்பெஜே {` 


அனதயை. ஈண்பரே | அரசாச்கும்‌ காதற்‌ கிழத்தி 
மார்‌ பலர்‌ இருப்பரெனக்‌ கேள்வியுற்‌ நிருக்ெஜேோம்‌. எங்‌ 


சர்குந்தலம்‌, ௫௧ 
கள்‌, பிரிய சகியைப்பற்றி அவள்‌ உறவினர்‌ துயரம்‌ அடை 
யாவிதமாய்‌ நீர்‌ ஈடா துகொள்ளும்படி வேண்டுகின்றோம்‌, 

துஷியநீதன்‌, நல்லாய்‌! மிகுதியாய்ச்‌ சொல்லவேண்‌ 
வெதேன்‌ ? எனக்குக்‌ காதற்ழெத்திமார்பலர்‌ உளராயி 
னும்‌, என்‌ குலத்திற்கு நிலைபெறச்‌ இறந்தார்‌ இருவரே 
யாவா; இக்கடலை மேகலையாக உடைய நிலமகள்‌ ஒருத்தி, 
உ௰்சள்‌ சோழி ஒருத்தி, 
இநவநம்‌. காங்கள்‌ பாச்கியயடைய மாயிலேம்‌, 
பிரியம்வநை(கண்ணாங்தறிசேம்து)மடி.௮னரூயே! இதோ 
10. இளமான்கன்று தன்‌ சாயைகத்தேடி. இங்கும்‌ அங்‌ 
ம்ருளவிழிக்கிற துபார்‌ ] நாம்போய்‌ அதனைம்‌ தாயினிடம்‌ 
சேரப்பிப்போம்வா | 
। (இநவரம்புறப்படூகிறர்கள்‌) 
। சீதநீதலை. எடிசகிகாள்‌ ! நான்றுணேயின்‌ றி யிருக்கின்‌ 
மேனே ; உங்களில்‌ ஒருவர்‌ என்கிட்டஇருங்கள்‌, 
இருவரும்‌, இர்‌ தில உலகத்திற்குர்‌ தணையானகாவலர்‌ 
தாம்‌ உன்‌௮ருகில்‌ இருக்கின்றுசே (போய்விட்டார்கள்‌) 
13 6. त ~ ள்‌ ட்‌ ட யு ஸு ழ்‌ ன்‌ 
தந்தலை. எப்படி, அவர்கள்‌ உண்மையாகவே போய்‌ 
விட்டார்களே! 
துஷியந்தன்‌. 
கண்மணியனையாய்‌ | நின்மனங்கவலேல்‌ ; நீ 
வேண்டுவன புரிய ஈண்கொன்‌ உளனால்‌ ; 
பெருகயர்வொழிக்கும்‌ மரையிலையாக்யெ 
ஈளிசிவிறிகொண்டு குளிர்வளிதருசோ;. 
குமரிவாழையின்‌ அமைவுறுகுறங்கை, என்‌ 
மடிமிசைச்சேர்ச்திர்‌ செந்தாமரைபுரை 


௫௨ சாகுந்தலம்‌, 


அடிகளிரண்டும்‌ மெல்லெனவருடுகோ; 
அழயெதோகாய்‌ ! பழுதறஉரையே! 
ஈதந்தலை. நானே உபசரிக்கவேண்டியவர்கள்‌ என்னை 
உப்சரிக்கும்படிசெய்‌.து யான்குற்‌ ற்வாளிஅகேன்‌ கண்டீர்‌ | 
(எழந்துபோக எண்ணுகின்றள்‌) 
துஷ்யந்தன்‌. எடிகட்டழக! பகல்வெப்பமோ இன்னு 
துணிந்திலது; மலர்ப்பாயலின்‌கண்ணே கொங்கைமேங்கட்ட 
ப்பெற்ற தாமரைஇலைகளையடைய இக்‌ தநிலையில்‌, மிகஎளிதி 
லேதுன்புறுகற்கேதுவான மிகமெல்லிய இவ்வவயவங்க 
ளோடு இர்தவெயிலில்‌ எங்கனம்போவாய்‌ ! 


(அவளைப்பிடித்தீழத்துத்‌ திநப்புகின்றன்‌) 


ஈகுந்தலை. புருவமிச தகவே ! மரியாகையி னளவுகட 
ந்துபோகயவேண்டாம்‌. யான்காமவசப்பட்டு வருந்து இன்‌ே ற 
னாயினும்‌ யானே எ.து வஞ்ச தம்தரமாய்ச்‌ செய்யக்கூடி. யகிலை 


யிலில்லை. \ 


துஷியந்தன்‌, அஞ்சகின்றமாதே ! நீ உன்‌ பெரியோர்க்கு 
அஞ்ரவேண்வெதற்குச்‌ இறிதுங்‌ காரணமில்லை. மாட்சிமை 
ல்‌ ள்‌ ४ ॥ ध 
நிரம்பிய கண்ணுூவ முணிவர்‌ ௮ றஓமுக்க விதிகள்‌ முழுதும்‌ 
உணர்ந்தவராகையால்‌ அவர்‌ இதனை அறிந்தாற்‌ இறிதுங்‌ 
குற்றங்‌ காண்பாரல்லர்‌, பார்‌ | இராஜருஷிகளின்‌ புதல்வி 
மார்‌ பலர்‌ கர்தருவமணஞ்‌ செய்றுகொண்டா சென்பதும்‌, 
© வ क ௪ ரோ ௪ ங்‌ இ च च भ @ ட்‌ ५ 
அஃது அவர்‌ பெற்றோரால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டதென்பதும்‌ 
பிரசித்தம்‌ அன்றோ ? 


சதந்தலை. சிறி துசேரம்‌ என்னைவிட்டுவிடும்‌, திரும்பவும்‌ ணன்‌ 
கோழிமாரிடம்போப்‌ இதனை அங்கேரிக்கும்படி. கேட்டு 
வருகின்‌ே றன்‌, 


துஷியர்தன்‌. ஐம்‌, அப்படியே உன்னை வீடு றேன்‌ 


சாகுந்தலம்‌, (रिः 
* ५७72. ஏப்போது ? 
துஷியந்தன்‌, 
கதுவப்‌ படாம லிளாதா முளைத்துக்‌ கயங்கெமழுமிப்‌ 
பு.திதே விரிக்க மலரிற்‌ அளும்பிப்‌ பொழிஈறவை 
அதிதாக வண்டுணல்‌ போலம்‌ சுவையாஅரியஇதம்‌ 
மெதுவே சுவைகமிம்‌ துண்டணங்‌ கேபின்விடக்குவெ 
[னே, 
வன்‌ ழகத்தை உயர்த்த எத்தனிக்க அவனை சகுந்தலை தடம்‌ 
"सौ एज.) 


भ % % % ४; 


(தீரைக்கப்‌ பின்னே) 
ஓ பெடைச்‌ சக்ரெவாகமே ! மாலைப்பொழுது வந்து 
விட்டமையால்‌, சின்கொழுஈனிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ கொள்‌. 
சதந்தலை (உற்றுக்கேட்டுத்து$த மாம்‌) பெளரவசே! கனம்‌ 
பொருர்திய அம்மை கெள ८८/70 என்‌ தேகாஈகத்தைக்‌ 
தெரிந்து கொள்ளும்‌ பொருட்டுக்‌ தாமே இதோ வரு 
ரூர்‌, அகையால்‌, இத மாக்கொகளின்‌ பின்ஹே மறைந்து 


கொளனும்‌, 


துஷியந்தன்‌. நல்லது (அப்படியே தன்னை மறைத்து ¢ 
கீன்றன்‌.) 
(பிறத கேளதமி தன்கையித்‌ கலம்‌ ஒன்று ஒடத்து$கோ 
ஸ்டூ தோமிகளோடூம்‌ வநகீன்றள்‌. 
` தோழிமார்‌. அம்மே கெளதமி! இவ்வழியே வாருங்கள்‌, 
இவவழியே வாருங்கள்‌, 


கெளதமீ (சதந்தலை கிட்டப்போம்‌) குழக்தாப்‌! நின்௮ுவ 
யவங்களின வருத்தம்‌ தகணிந்தகர ? 


௪ சாகுந்தலம்‌, 


சதந்தலை. சிறிது இறிதாய்ச்‌ குணமுண்டாய்‌ ௨௬௮8 
ன்றது, 

கேளதமி, இத்தருப்பைப்‌ புல்லிற்‌ றெளிக்கும்‌ தண்ணி 
மால்‌ உன்‌ உடம்புமுற்றிலும்‌ கோய்தீர்ஈ்து குணப்படும்‌. 
(சதந்தலையின்‌ உச்சிமேற்‌ றண்ணிரைத்‌ தேளித்து) குழந்தாய்‌! 
மாலைப்‌ பொழுது வந்துவிட்டது, நாம்‌ அ9சமத்‌தஇந்குப்‌ 
போவோம்வா, 


சதநீதலை. (தனக்தள்‌) ஏ நெஞ்சமே ! நின்னால்‌ வேண்‌” 
டப்பட்ட பொருள்‌ நினக்கு எளிதிலே கிடைத்தபொழுறு 
நின்‌ ராணத்தைவிடுத்தாயில்லை. இப்போது நி அ.கனைப்பிரி 
ற்து துயரமெய்திப்‌ பரிவடைதல்‌ ஏன்‌ ? (சிறிது ழன்போய்‌ 
உரக்க) ஒ என்‌ துன்பச்தைப்போக்யெ கொடிப்பந்தலே! 
மிண்டும்‌ உன்னிடம்‌ வற்று உன்னோடு இன்பரறுய்த்தற்கு, 
இப்போது உன்னிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளுகன்‌ 
மேன்‌, (४ துந்தலை மீந்த துயாத்தோடுூ எலலாநடனும்‌ போய்‌ 
விடூகின்றள்‌), 
துஷியந்தன்‌. (தான்ழன்னிநந்து இடத்திற்தப்‌போய்ப்‌ பேர 
ழச்சேறிந்து) 
விழைபொருள்‌ பெறுதற்‌ டையூறு பலவே, 
கருமயி ரிறைசேர்‌ பெருவிழி யுகளும்‌ [ணங்க 
வியர்த்தவொண்‌ முகத்தையான்‌ உயர்த்துதொ.றும்‌ பி 
வெறித்தேன்‌ சுவைக்கும்‌ மறுத்துரை மொ 0.71 
தவளமுலழ்‌ விரலாற்‌ பவளவிதழ்‌ பொகச்தித்‌ 
தோட்புறங்‌ கோட்டின भा தனால்‌ வாய்ப்புற 
இதழ்த்தேன்‌ பருலென்‌ அந்தோ ! அதற்பின்‌ 
யாண்டுச்‌ ரெல்கேன்‌ ? காண்டகு காதலி [கோக்க 
மூந்தின்‌ புற்றவிப்‌ பர்தர்வயின்‌ அமர்கோ;) சுற்றிலும்‌ 
மெல்‌ வுருப்‌ பட்டுப்‌ பல்வயிற்‌ சிதறிய | 


மென்மலர்ப்‌ பாயலக்‌ கன்மேலுள நால்‌; 


"குந்தம்‌, ௫௫ 


கிளிககம்‌ பொறித்த அளிசசை மிலேக 
மரையிலை வாடியிவ்‌ வுழையே யுறுமால்‌; 
நாளக்‌ கடகமவள்‌ தோளிற்‌ கழன்றுகிழுந்து 
அங்கே டெர்தன ஈங்கை நோக்க 
வெறிதே யாயிலுஞ்‌ ஈறிதொரு போதிற்‌ 
சூரற்‌ பந்தரைப்‌ (906. 
லாரற்‌ கென்மனம்‌ வலியில தன்றே, 
(திரைக்தப்‌ பின்னே) 
® ௮ரசனே | மாலைக்காலத்திற்‌ செயற்பாலனவாயெ 
வேள்விக்கடன்கள்‌ தொடங்க விட்டன; சாயுங்காலத்திற்‌ 
செக்காமேகம்போன்ற அரக்கர்கிழல்‌ எங்குந்தோன்றிப்பல 
வகையானும்‌ அச்சத்தை விளைவித்துத்‌ கேட்டப்பெற்று 
எரிகின்ற பலிபீடத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ இதறிச்‌ சுழன்றுகொ 
ண்டி ருக்கின்றன, 
துஷியந்தன்‌. இதோ வருேன்‌ (८7056600 
। மூன்றாம்வருப்பு முற்றியது, 


க. 4 (वि 


நான்காம்‌ வகுப்பு, 





களம்‌: ஆ௫ரமத்திற்கு எதிரே ஒரு புல்கிலம்‌, 
(தோழிமார்‌ பூப்பறித்துக்கோண்டு வநகீன்றனர்‌.) 

௮னசுயை. அன்புள்ள பிரியம்வதே | காந்தருவ விவாக 
முறையால்‌ சகுந்தலை தனக்கு இசைந்த நாயகனை மணந்து 
சகொண்டதுபற்றி என்மனம்‌ னபுத்றுலும்‌, பின்னும்‌ இது 
வலைக்கு இடஞ்செய்கின்றது, 

பிரியம்‌ வதை, எப்படி, எப்படி ப 

அனசுமை, இங்குள்ள வேள்விக்‌ கடன்கள்‌ முடிர்தமை 
பால்‌ போவதற்குக்‌ துறவிகளால்‌ விடைதரப்பெற்றுத்‌ தன்‌ 
கரஞ்சென்று சன்‌ அந்தப்புரமகளிரோடு கூடி யிருக்கின்ற 
இவ்விராஜருஷி இங்குடடர்ததளனை இப்போது நினைவு கூர்‌ 
வரோ, 

பீரியம்வதை, ஈம்பிக்கையாயிரு, அவரைப்போல்‌ உயா்‌ 
9வொழுக்கமுடையோர்‌ ஒருகாலும்‌ அறத்தின்‌ முறைதவ 
ரர்‌. இப்போது அப்பா கண்ணுவர்‌ இநதச்செய்தியைக்‌ 
மகள்விப்பட்டால்‌ யாது செப்வரோ அறிந்திலேன்‌, 


அனசூயை. யான்‌ அறிர்தவரையில்‌ அவர்‌ அதனை து 
ப்பார்‌ எனத்‌ தோன்றுனெற 


பிரியம்வதை. எப்படி ? 

அனசூயை, தம்மகளைத்‌ தகுந்த நாயகனுக்குக்‌ கொடு 
$கவேண்டுமேன்பதுதான்‌ முதன்மையான விருப்பம்‌; அதி 
டடவசததால அதுதானே ககை்டுமாயின்‌ பெரியவர்களுக்‌ 


குயாதுஞ்சிறுமமின்‌ நி ு நுமுடி ந்ததே பன்றோ, 


சாகுக்தலம்‌. ௫௭ 


பீரியம்வதை. (பூங்கூடையைப்பாரூத்து) ௪௫ ! பூசைக்கு 
வேண்டுமானபூக்கள்‌ பறிக்கப்பட்டாபினவென்லு நினைக்‌ 
இேன்‌, 

அனசுமை. சகுந்தலையின்‌ காவற்‌ யவத்தைப்பூிக்க 
வேண்டியதும்‌ உனக்குத்தான்‌ தெரியுமே. 

பிரியம்வதை, உண்மைதான்‌. (இரவரந்திநம்பவும்‌ பூப்‌ 
பறிக்கின்றனர்‌.) 

(திரைக்தப்பின்னே.) 

ஒ ரான்‌ இங்கிருக்கின்‌ றேன்‌! 

அனசுயை. (உற்றுக்கேட்ட) கோழி! விருந்தினர்‌ யாரோ 
தமது வரவைக்‌ தெரிவிப்பறுபோல்‌ தோன்றுறெது 
.... பிரியம்வதை, சகுந்தலை குடிலில்‌ இருக்கின்றாளே இரு 
க்கின்றாளல்லவா? 

அனசுயை. அனால்‌, ௮வள்‌ மன நிலையைப்‌ பற்றி எண்‌ 
ணினால்‌ ௮வள்‌ இன்று இங்கில்லை. அத்தனை பூக்கள்போதும்‌. 
(இநவநம்‌ புறப்படூகின்றனர்‌.). 

ஆ! விருந்தினனைஉபசரியாது அலட்சியஞ்செய்தோயப்‌! 
தவச்செல்வச்தை புடையயான்‌ இர்றாவர்‌இிருப்பதும்‌ அறி 
யாமல்கின்மனம்‌ எவன்வயப்பட்டு எவனையேசிந்தித்துக்‌ 
கொண்டிருந்கதோ ௮வன்‌, கள்ளுண்டுமயங்கேவோன்‌ மூன்‌ 
பேசியதை நினையாமைபோல நினைவூட்டப்‌ பட்டாலும்‌ 


நின்னைகினையாதொழிக, 


பிரியம்வதை. ஐயையோ ! முன்பேசியபடி.யே சம்பலித்‌ 
அவிட்டதே ! சகுந்தலை சன்மனம்‌ இங்கில்லாமையால்‌ பூசிக்‌ 
கத்தகுந்த யாரோ ருவர்க்குப்‌ பிமைசெய்துவிட்டனளே | 
அனசுயை (ழன்நீமீர்ந்துபாரித்து) மெய்யாகவே அவர்‌ 
சாமானியமனிதனல்லர்‌. மிகஇலே?லே दकौ 9.5.505 भ 


४ 


௫௮ சாகுக்தலம்‌, 

்‌ 
ர௩்துருவாச மகருஷியேயன்‌ ரோ! அவ்வாறுசபித்துவீட்டு 
யாவராலுந தடிர்ம்வொ ண்ணாத &०,५४ ५2.57 திரும்பிப்‌ 
போன்‌ ர்‌. ்‌ 


பிரியம்வதை, கொளுகத்வு்ரன்மை நெருப்பைக்‌ தவிர 

4) 

& ९४ 42/67 9 (2 (८42) ரி ட்‌ ம்‌ ப 1 (/.. 4 241 த 4 லிவி (26 அன்வரை 0 
நம்பிவரும்படி செய்‌, இத நழுள்ளாககானும்‌ அரக்கியத்திழ்‌ 


குத்தண்ணீர்சித்தஞ்‌ செய்கிறேன்‌, 


னதுயை. அப்படியே ( பாய் விடுகின்றன) 
பிரியம்வநை. (ஜாடியேரித்து வைக்கையி விடறிவிழுந்‌ து) 
ஐயோ | துரி தமாய்ப போன லை யான்‌ ॐ 04. ம என்‌ 
கையிலிரு£த (४, 62) ( ல) முஸிலிமுற்து விட்டே, (பூக்களை 
ஐன்று சேர்ந்தேடுக்கீன்றன்‌.) 
(அனசூயைவருசின்றள்‌) 
ட்‌ இ ५ ட்‌ (€ 
௮னருயை. அவா (2५1 0 ७॥# லே கோணலான சுபரவ 
। ட்ட 2 பச வண்டு ன்‌ ௮ ன ४ @ 
முடையரா தலால்‌ யாருடையவேண்டுகோளுக் குத்தான்‌ செ 
ட டு भ * ௮, (ग ௩ ह ல ५ சு ர்‌ ட ऊ ५ டு $ தி 
விகொடுப்பார்‌ ? றுபினும்௮ுவரைச்சிறிறு ரா இப்படுத்தியிரு 
க்டின்‌ றேன்‌. 
பிரியம்லை ` , அவாமட்டில்‌ இளவளஅசெய்த கேதுதி 7) 
எப்படிச்செய்தாய்‌ சொல்‌, 
பு சாயை, त ன்மி ध வண்டு ८4110 அவா க (91011 ५)1.4 । 1 
பிரியமில்லாமைகண்டு இவலாறு விண்ணைப்பஞ்செய்து கொ 
ண்டேன்‌. ''தெய்வச்சனமையுள்ள அரியே ! தவத்தின்வல்‌ 
லமை இன்னதென்றறியாத நும்புகல்விசெய்த இவ்வொ ரு 
பிழையைமுதன்முகற்‌ செய்தகென்றுகருதி ௮அதனைப்பொ 
भ [்‌ ४ டு * ११ ष 
௮தக்ருளல வேண்டும்‌ என்பதே, 
च [} ௪ [ति 
10711111 ஆம்‌, அதன்பிறகுஎன்ன ட 
அனரூயை, அுகன்பிறகு என்‌ சொல்‌ பிழையாது; 
४ அ] = 5) ப்ட்‌ 1 2/7 ப, 


ஆயினும்‌, கினை வு [ஜு அடையாளமான कव 1 (कणा 


சாகுந்தலம்‌, ௫௯. 


௩ | ५ ௩ ४ पी ௨ षि, ர்‌ ५ டு ௩ பூ 
பைக ராணடலும்‌ ள்ளாபம்கிங்கும்‌ என்றுசொல்லிக்‌ 
1 छ ~~ 


(¬) * 7, 5 ட ¬. த ட 
கொண்டே தியில்‌ மைபோல! 


பிரிய/வதை. அப்படி யானால்‌ का ८0. 1 தையயமாபி; ந 
க்கஇடமுண்டு, நம்வேர்காபெருமான்‌. புறப்படுங்கா லத்த 
நினைவுகூர் தற்‌ து அடையாளமாகம்‌ தன்பெயர்பொறிக்கப்‌ 
டு धर 4 ~ 0...) +, ¢ “1 
0140 ऊष प 6 சகுக்தலைபின்னிரலில்‌ தாமே பொ ரு 
= , ० प [44] ] 9 वि அ 9. ௪ ன்‌ 2 அழல்‌ ¢ ழ்‌ ப க்‌ கு 
५ கிலிட்மிப்ே பு; அல்னுல்‌ குதலை = «944 1.41 ஜீ ர்‌ 


ய்‌. ம்‌ ण्ठ) ஸ்‌ னி றி ண்ட. ஸ்‌ <0 ற்‌ ௮4 ம்‌. 535 ௦3) பிரி 7, 


இ च (त; ணகர க க பந்த்‌ "2 ம்ம்‌ 
அனதுபை. இசங்டையில்‌ அவளக்காரக்‌ சாவம்மெய்‌ 


ம்‌ ஆ! च 4 5 च 
1.8 0 ५1 (८14 தமகுபம் பாலம்‌, வா, 
(இருவரம்சுறிப்‌ போகின்ற) 


பிரயம்வகை (பார்த்‌ 31) न) 1 ரே ய இதோ பார்‌! 
சன்‌ இடறுகைப்ல்‌ முசக்லக வைக்கவண்ரைமா யிரு க்ஞும்‌ 
ஈம்‌ அுன்பிற்கினி போ மி படதீநில்‌எ. முதிய சிச்திரம்போல்‌ 
5 தின்‌ ற ட்‌ क ° ~) न ध प ்‌ க க 
காரணபபம்‌ ன (7 யி, அ 52 क 4 ரய ட (ல்லாம்‌ १0 18017162 /:7॥ மே 
४ ப்‌ ௨. (ट ~ ^ ன்‌ न ति 
லிருத்கலின்‌ சன்னையேமறற்‌ சிரறுக்குமிவள்‌, ஓர திதியை 
ச்ட்‌ ॥ 4 பெ 9.“ , 7 ^ 4 


ज ௬ [1 @ ல ப க்‌ 
(23/4 குக்கேட்பா € 5 64} 


न 3) ८/2 $ (7) 2 न த ध 
அனரூயை, பிரியம்வசே! இங்கே கிமழ்ங்‌ த மம்‌ 
இருவர்‌ வாய்மட்டிலிருக்கட்டும்‌, ஈம்‌ காதநோரேமி இய ற்‌ 
கைபிலே மிகபெல்லியாளா தலின்‌ இச்துக்கசம்பவம்‌ அவ 
ளுக்கு கெரியாமல்‌ காப்பா வேண்டும்‌, 
பிரியம்வநை. யார்தாம்‌ ப /அமல்லிகதை கு வெற்கீர்‌ தெ 
ய்‌ ்‌ 
்‌ ப டு ८.5 ४ त \ (~ 9 
ளிப்பார்‌ ! (இந வரம்‌ (போயிவிடுசின்றனர்‌.) 
இடைய ரை முடிர்குறு, 
॥ 5 9 ரு ப 
(2०40 065 எழுந்தரீடன்‌, ஒருவன்‌ வநகின்ற ச்‌.) 
உடன்‌. ஊடரிலிருக்று திரும்பிவந்திருக்கும்‌ மாட்சிமை 


தங்கிய காசியபர்‌ கா மிகை இவ்வள வென்‌ இு*பார்‌ தழு! வரும்‌ 


௬0 சாகுந்தலம்‌, 


படி. எனக்குக்‌ கட்டனாயிட்டிருக்கெறனர்‌. இப்போதுந 
வெளியே சென்‌ று இன்னும்‌ பொழுதுவிடிய எத்த நே 
ரஞ்‌ செல்லுமென்.று காண்பேன்‌. (சுற்நிப்போய்ப்‌ பார்க்கின்‌ 
றன்‌.) ஓ! விடியற்காலமாயிற்றே ! ஏனெனில்‌, 
இலைகிளர்‌ பூண்டுக்குச்‌ தலைவனாயெ 
சுடரொளி மதியங்‌ குடபால்‌ வரையின்‌ 
ஒருபு றஞ்‌ செல்லாகிற்ப ஒருபுறம்‌ 
வைகறை யென்னுங்‌ கைவல்‌ பாகன்‌ 
முன்செல விடுத்துப்‌ பொன்‌ே பான்‌ ஞாயிறு 
கிழக்குக்திசைவயின்‌ எழுச்சிபெத்றன்‌ றே, 
ஒருகாலிரிடச்‌ 2ரொளிப்பிண்டக்‌ 
தோன்றலும்‌ மறைதலும்‌ அன்‌ றறியுங்கால்‌ 
மண்ணோர்‌ வாழ்க்கையி லின்னலு மின்பமும்‌ 
மாறிமாறி விறாகல்‌ பெறுமே, 
செழுமதி யென்னுங்‌ கொழமுகனை யிழந்து 
முதிரெழில்‌ போன ஆம்பல்‌ எதிர்வி ழிக்ரு 
இன்பம்‌ பயவா இயல்புணர்‌ விடததுஈங்கு 
ஆருயிர்க்‌ காதலற்‌ பிரிந்த வாரிருங 
கூர்தன்‌ மடவாள்‌ எய்.துஞ்‌ 
சார்துயர்‌ பொறுக்கம்‌ கரிசெனப்படுமே, 
(தீரையைச்‌ சடூதியில்விலக்கிக்கொஷ்டூ 
அனசூயை வநகின்றள்‌.) 
௮னசுமை. சிற்நின்பவிஷீயத்தில்‌ நமக்கு அலுபவமி ௯ 
லாவிட்டாலும்‌, சகுந்தலையிடத்து ௮.ரசன்‌ துரோகமாய்‌ 
நடந்துகொண்டா னென்பதைப்பற்றி முன்னமே நமக்கு 
௮ச்சமூண்டாகவில்லையா 1 
சீடன்‌, காலையில்‌ வேள்விசெய்ய வேண்டுங்காலம்‌ வந்து 
விட்டதென்று நான்‌ இப்போது குருவினிடஞ்‌ சென்று 
தெரிவிக்கன்‌ றேன்‌, 


சாகுந்தலம்‌, த்க்‌ 


+ அனசுமை. உறக்கம்‌ நீங்க எழுந்தும்‌ நான்‌ என்‌ செய்‌ 
வேன்‌? கான்‌ எப்போதுஞ்‌ செய்யவேண்டிய ऊ (ऊषा ङ 
செய்தற்கும்‌ என்‌ கைகால்கள்‌ முன்செல்லவில்லை. ஈன்‌ நியதி 
வில்லாக்‌ கயவனான ஒருவலுசகுப்‌ பேதையளான எங்கள்‌ 
தோழி தன்னைக்கொடுத்து விிம்படிசெய்ச மன்மதன்‌ இப்‌ 
போதாவது தருக்தி யடையட்டும்‌, அல்லது துருவாச௪ 
ரூடைய கோபம்‌ தான்‌ இச்சன்மையான அன்பத்தை 
नीका मीक வருகின்றதோ, அ௮ப்படியில்லாவிட்டால்‌ அந்து 
இராஜருஷியானவர்‌ அத்தகைய உறுதிமொழிகள்‌ புகன்று 
பின்‌ இத்தனை நெடுங்காலமாக ஓர்‌ இலிசெமாயினும்‌ எழுதா 
மல்‌ இருப்பரா? ஆகையால்‌ அறிவித்தற்கு அடையாள 
மான கணையாழியையே அவர்க்கு நாம்‌ அனுப்பலாம்‌ ; 
ஆனால்‌, அரிய தவவொழுக்கத்திற்குரிய துறவோரில்‌ யாரை 
து செய்யும்படி வேண்டிக்கொள்ளலாம்‌ ? நம்முடைய சட 
பினிடத்திலேதான்‌ ருற்றமிருக்கன்‌ றத, அனதனஞாலேகான்‌ 
ஊரிலிருந்துவந்தசச்தை காசியபருக்குச்சகுந்தலை து ஷியர்த 
அரசனைக்‌ கந்தருவ மணஞ்செய்து கொண்டாளென்றும்‌, 
இப்போது கருக்கொண்டி.ருக்கின்‌ருளென்ற௮ும்‌ சொல்லுவ 
கீற்கு என்மனம்‌ ஒருப்பட்டாலும்‌ என்‌ நாவானது எழ 
வில்லை, இவவாஞருபின்‌, வேறு காம்யாது செய்யலாம்‌ ( 

(பிரியம்வதை வநகின்றள்‌.) 

07010 9005 , {1084 $ 2८6) ௪௫8! சிக்கிரம்‌ வா! இக்‌ 
கிரம்வா ! சகுர்தலையைக்‌ கணவனிடம்‌ அனுப்புதற்கு மங்‌ 
கள காரியங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌, 

௮ னசூயை. தோழி | 3,05८.14. நிகழ்ந்தது [த 

பிரியம்வதை, கேள்‌, நன்௫ுய்‌ உறங்னெளா வென்று 
கேட்கச்‌ சகுந்தலையினிடம்‌ இப்போதுதான்‌ சென்றேன்‌, 


அனதயை, அப்புறம்‌ யாது? 


௬௨ சாகுந்தலம்‌ 


ध 11119, இப்போதுதான்‌ ர छ.क நாணத்த றற 
றலைகளிழ்ஈ்து கொண்டிரப்ப அவாளை அப்பா காடயபர்‌ த 11 
லிச்சொண்டு பின்வநமரறு வாழ்த்துரை கூறுவாராயினர்‌. 
८१० ग = & வட்கு மவன கண்கள புகையால்‌ மறைக்கப்படி 
ணும்‌ அுவனி௰ிம்‌ பலியான து அிதிட்டவாத்தால்‌ கெருப்பில்‌ 
०) (2 ஹு, எனி ன (0) 7 (0 अ.) (2.9. 1 ॥-। . 1 ०१ १५८ ¶ ए) 5. (कक 

பி ர ^) ச 9 ம்‌ ४ श ட 4. 
கம்றுக்கொடுத்த சல்விபோல யும்‌ 7 ८7 ८ 44 கவலைகராகவ 

। ப न ன த்‌ € ர %்‌ , ய்‌ 5 1 
ளாழாய, இன்றைக்கே தூவிகளைத்‌ துணையாகக்‌ சடட்டி. 


ட இட 


ர क 1; ௪ 1 ச. 4 
நின்னைநின்‌ கணவனிடம்‌ அனு பப்‌ வின ே றின. 


அனதயை. அப்பா காகயப ருக்கு. இச்செ ய்தியார ரலி 
தெ ரிலிர்க பட்டது £ 


८2) चि) 1; 8 
பிரியம்வகை, அவர்‌ வேளளிச்சாலைபில்‌ புகும்‌ பது 


செய்யுள்‌ உருவாப்‌ வழுறற்கு ஒரி று ५: (0 14 लो, 
கு ட்‌ ட்‌ 1701017 
அனரூமை (வியப்படைந்த அராம்சொல்‌, 
பெட்ட ஆ ராகிரத்த்திலள்றித்கிஈக்‌ உம டத கரவு 
பிரியம்வதை.(பிராகிநதத்திலறித்திரந்தமா னசமஸ்கிநதத்தில்‌) 


ட்டது ற கண்ணன்‌ 
“முன்னுக தவருறதிர்‌ முனிவ ! 4०८००.) 

ப ५ ப்‌ ப்‌ பி ४ 5 ௬ 
வன்னிமா மரம்தனுள்‌ வன்னி வைக்தல்போல்‌ 
இந்கிலம்‌ நலம்பெறத்‌ துடியர்தன்‌ னிட்ட 


பொன்னுபிர்‌ அகட்டினிற்‌ பொலியச்‌ கொண்டனன்‌," 


அனதுயை, (பிரியம்வதையைக்‌ தமவிந்கொணடூ)சத! கான்‌ 
பாக்கியசாலிபானேன்‌ | ஆலை, இன்றைக்கே சகுந்தலை 
போமின்‌ முள என்பதை நிளைக்கைபில்‌, அலவின்பத்தோடு 


கவலை ५ முண்‌ டாகின்‌ ற்‌ தே. 


6 க த த ௪ ட ன்‌ ௪ ४ 
பிரியம்வதை கதோழி!டஈம்முடையதுயரத்தை எம்படி, 
1 = 1) டி ப ப்‌ ४ । 
01111111 பேதையான அவள எப்படியா 


துஇன்பமெட்தட்டுப்‌ 
வதுெனபமெம்தட்டிம்‌, 


ச்‌ ச்‌ 1 
சாகுந்தலம்‌. ௬௫, 


स्ता क 2.11. ஈ 5०) क! இதனை ஏண்‌ யத தாடை இலதாளார 
யபினும்வாடாமல்‌ பர்சென்றி ருக்கும்‌ சிரு ரப ர லையைக்‌ 
ஜென்‌ மேனே லையா ல்முடைகீனு ௮ கோ மாமரக்கிளையில்‌ ட கா 
ங்கவிட்‌ டி.ப்நக்னா வ்‌ கூடையில்‌ வை छ ॐ ரக்‌ கன்ட றன்‌, 2 
அதளைஎடித்துவா; இதற்கிடையில்கானும்‌ கோரோகளை ்‌ 
ீர்த்தமண்‌, மெல்ல ரகம்புல்‌ மூகலியமங்களகரமான வாச 
னைக்கூட்டுர்‌ இத்தம்பண்‌ ஹகின் மூன்‌, 
பிரியம்வநை, (र > का, அப்படியேசெய்‌், 
(வுனசூயை போய்விடுகின்றள்‌, பிரியம்வை த பூங்கூடைஎடூத்து 
०10) $ 0) ती.) 
(திரைக்குப்பின்‌ ளோ ) 


செள த்மீ 1 


ட்‌ வன்ராகலியோரைச்‌ சற वः 
ஈர்ங்கரவன்றாு தலியோரைச்‌ ர கு்துலைபின்‌ 
உடன்போகச்டொல்‌, 
ட © -ठ) று 4 ந்‌ ४ तणा: (6 தூ ப்‌ @ ५ 
பிரியம்வதை. (உ௰்றுக்கேட்டு) அனரூயே துரிதஞ்செய்‌, 
0 ல ட்‌ ழ்‌ [அ ) திக ச்‌ ध உரு 
அர 5 © 2.५ ॥८।. அழி தினா புரக்க 2) (< செல்லவேண்டுஈது ஐ 
५ 75 ५ = ए = ப न 
வலிகள்‌ அகோ அழைக்கப்படுகன்‌ மூர்ஈள்‌, 
(அனகுயைமங்கவகரமான வாரனைக்கூட்டைக&்‌ கையிவேடு த்துக்‌ 
கோண்டூ வரகின்றுள்‌.) 
அனருயை. ௪9 | வாமாம்போவோம்‌ (இந வநம்போசின்‌ 
_றஐரகள்‌) 
ஞு ந்‌ த்‌ ௪ 5 ५ 
பிரியம்வரை. (1१५) அதேோபார்‌ 110 தலைவிடியந்‌ 
கரல 4 இ லே லை டது ழ்‌ ரு ५ ள்‌ ௩ | டு ௪ 
पमो. कन कक. ருஷிபத்‌ தினிகள் கையில்‌ காட்டுத்‌ 
த்‌ छ க்தி) | ஐ இ ^ உட பி च 
7 नी ८1 -9/ कछ न्क = ८/९ क ஆ /வதிப்ப அமர்ர்திருக்கறாள்‌ ] 
५ ன்‌ (8 ह ம. हि ७, 9 
மாமும்அவளிடம்போவோம்‌., (ழன்‌ போகின்றனர்‌ ) 
(மேற்சோல்வியபாடி ष குக ~ 21 हक न्स நந்த வஷ்ணமாய்‌ த்‌ 
ட தான்று >| 0) ஸ்‌ ) 
இருஷ்‌ி பத்தினிகளுள்‌ ஒருவர்‌. (ஈநந்தலைேயை (71 $$) 
> [1 £ 2) ய்‌ = धि ए ன்‌ * ~^ , ५ 
குழந்தாய்‌! மீ நின்கணவளுல்‌ மன்குமதிக்ப்பட்டுப்‌ பட்ட, 
१ क ப ~ ்‌ 
ம௫ஷி' என்னுஞ்‌ சறப்புப்பெறுபரயாக, 
क च ௫. ¶ | क, ட்‌ ५ பி ட 
149 ரவர்‌. குழகமாய., ம 97 ம்குறாறு तमे... மரச்‌ 2.9 
५ ர 


ப்பபெறு ப. யாகு, 


णाप ளை 
+ 04. कापा प 


~ நவ 
விபவ வயங்க ! 1 


௬௫ சாகுந்தலம்‌, 
ழன்றும்‌ஒரவ1. குழக்தாய்‌! நிற்கணவனிடத்து மிக்க 
நன்குமிப்பை அடைவையாக, 
(இங்ஙனம்‌ ஆசிகூரிர்கேரதமீயைத்தவிரத்‌ துறவோர்‌ மனைவிமார்‌ 
எல்லாம்‌ போய்விடுகின்றன.) 

தோழிகள்‌. (அநகேவந்தப்‌ ஈட! நீ ஈல்லமங்களமுமழுக்கு 
முழுகினாய்‌என்‌ று நினைக்கின்றோம்‌ 

சதந்நலை. என்தோழிமார்க்ரு நல்வரவாகுக | இங்கே 
இருங்கள்‌, 

டுநவநம்‌. (மங்களதிரவியம்லைந்த கலத்கைஎடூத்துக்கோ 
ண்டூ இநந்து) அன்‌ புள்ளசகுந்தலே ! செவவையாயிரு, இம்‌ 
மக்களமான வாசனைக்‌ உட்டை நாங்கள {‡ ॐ 9 (7८६. 

சதந்தலை. (रा என்னாற்பெறிதும்‌ பாராட்டற்பால 
தாம்‌. என்றோழிமார்‌ சைகளாற்செய்யப்படும்‌ இவ்வலங்‌ 
காரம்‌ இனி எனக்குக்கிட்டுதல்‌ அரிது, (கண்ணிரை &திர்க்‌ 
கின்றள்‌.) 

இருவரும்‌. ௪91 மங்களகரமானசமயத்தில்‌ நீ அழுவது 
தகாது, (கண்ணீரைந்துடைத்து அவளைஅலங்கரிக்கின்றனர்‌.) 

பிரியம்வதை. அப ரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கத்தகுர்க 
உன்௮ழகிய வடிவத்திற்கு ஆூரமத்தில்‌ உள்ளவற்றால்‌ 
அலங்கரித்தால்‌ ௮௨ அவ்வமழகைக்குறைக்‌ இன்றது. 

(கையில்வரிசையோடூ டுநவிதுமாரரிநவர்‌ வநகின்றனர்‌.) 

இரஷிதமாரர்‌, இதோ ஆப.ரணங்களிருக்கின்‌ றன; இவற்‌ 

றைக்கனந்தங்கிய அம்மையார்‌ தரித்துக்கொள்ளட்டும்‌, 
(அலர்றைப்பார்த்ததும்‌ எல்லாீநம்வியப்‌ படைகின்றனர்‌.) 

கேளதமீ. குழக்தாய்காரதா! இலை எங்கொந்து கடைத்‌ 
தன? 

ஒர வர்‌. 1111111 (-# ०८५1 வல்லமையால்கான்‌, 

கேளதமி. இவற்றைத்‌ தம்மனத்தாற்‌ சிருட்டி.த்‌ தன 
சோ? 


சாகுந்தலம்‌, 


மங்ற வர்‌ ல்லை, இல்லை, கேளுங்கள்‌; மகமைபொரு 
ந்திய முனிவர்‌ எங்களை கோக்இச்‌ “*சகுக்தலைக்காக மரங்களி 
னின்று மலர்‌ பறித்து வாருங்கள்‌.” என்று கட்டளை யிட்‌ 
டார்‌. அப்போது ௮ங்கே! மங்கள காரியத்திற்குதச்‌ தகும்‌ 
தனவாய்‌ வெண்மதிபோன்ற பட்டாடைகளைச்‌ லமரங்கள்‌ 
கான்றன; வேறு இல மரங்கள்‌ அடிகளுக்கு ஊட்டுஞ்‌ செம்‌ 
பஞ்சிக்‌ குழம்பை ஒழுகவிட்டன; மற்றுஞ்‌ லெவற்றிலிரு 
ஈது காட்டணங்குகள்‌ ௮ம்மரங்களில்‌ துளிர்த்த இளக்களிர்‌ 
போன்ற கைகளை மணிக்கட்டு வரையில்‌ நீட்டி இம்மணிக்‌ 
கலங்களை ஈல்கன, | 

பிரியம்வதை. (சகுந்தலையைப்‌ பார்த்து) இச்சகைய 
அனுக்கரகச்சால்‌ நின்‌ கணவன்‌ மாளிகையில்‌ ¢ ௮7௪ 
போகத்தை நுகரப்போகின்ராய்‌ என்பது முன்தெரிவிக்கப்‌ 
படுகின்ற. 

(சநந்தலை நாணம்‌ எய்துகின்றள்‌.) 

இரஷி தமாரர்‌ ஐநவர்‌. ஏ கெளதமா! வா, வா; மரங்‌ 
கள்‌ செய்த இவ்வுதவியை நீராடப்‌ போயிருக்குங்‌ காசிய 
பருக்குத்‌ தெரிவிப்போம்‌. 
மற்றேருவ?$. அப்படியே. (@ए ०४ போய்‌ விடுகின்‌ 
றனர்‌.) 

௮னதமை, நாங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ அணிந்த வழக்க 
மில்லை; ஆயினும்‌, நாங்கள்‌ சித்திரத்தில்‌ எழுதப்பழயெபடி 
உனக்கு இவம்றை அணிர்திடுகின்‌ ரோம்‌. 

சதந்தலை. உங்கள்‌ திறமை எனச்குத்‌ தெரியும்‌ 
"(இருவரும்‌ அவளை அலங்கரிக்கின்றனர்‌.) 

(நீராடித்‌ திரும்பிய காசியபர்‌ வநகீன்றர்‌.) 

காசியபர்‌ 

இன்௮ சருர்தலை போகின்ருளென்றெண்ணுதொறுங்‌ 

கன்றுவ निक ज கவலையினாலென்‌ காழ்மனனே 


அனான்‌ அகி கி 


௬௭௬ சாகுந்தலம்‌. 


அன்‌ றியகண்ணீர்‌ சோ ராதம்மத்‌ தொடர்பு ற்று 
{९ 
நின்றென்‌ 19 சும்முவ தென்னென்னிலை தானே, 
] 

காட்டில்‌ துறவற வாழ்க்கை ஈடாத்தும்‌ எனக்கே அன்பி 
னால்‌ இக்தகைய மனத்துயரம்‌ நிகழுமாயின்‌, இல்லற வாழ்‌ 
ॐ 605 புடையார்‌ தம்‌ புதல்விமாரை முதன்‌ முதற்‌ பிரிய 
மிடத்து எத்தன்மைக்சான அனபதிதை எய்துவாராகல்‌ 
வேண்டும்‌ ! (சுற்றி வநகின்றர்‌.) 

தோழிமார்‌. அன்புள்ள சகுக்தலே | உனக்கு அலங்‌ 
காரம்‌ பண்ணியாயிற்று; இப்போது இப்பட்டாடைகள்‌ 
இரண்டனையும்‌ உடுததுக்கொள்‌, 

(சகுநீதலை எழநீது அவ்வாடைகளை உடக்கின்றள்‌.) 

[8 கள ௪ ச ச 1 டி ज 

ளதமி. குழந்தாய்‌! நின்றர்தை பேரானந்தம்‌ 
பெருகுங்‌ கண்களால்‌ நின்னைத்‌ தீழுவினா ற்போத்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு இதோ महकन कि; அவரைப்‌ பணிவாயாக, 

சநந்தலை, (நாணத்தோடம்‌) அப்பா வணங்குகன்‌ 
மேன்‌. 

காசியபர்‌, குழந்தாய்‌ ! யயாதிவேர்தனாற்‌ சர்மிஷ்டை 
எங்கனம்‌ ஈன்குமதிக்கப்பட்டனளோ ௮ங்கனமே நீயும்‌ 
நின்‌ கணவனால்‌ மிகவும்‌ ஈன்குமதிக்கப்‌ படுவாயாக; அவள்‌ 
பூரவனைப்‌ பெற்றெடுத்தவாறுபோல நீயும்‌இவ்வுலகெல்லாம்‌ 
செங்கோலோச்சும்‌ மைந்தனைப்‌ பெறக்கடவாய்‌, 

கேளதமி, சுவாமி, இது வாமே யல்லது ஆசீர்வாத 
மன்றே, 

காசியபர்‌, குழந்தாய்‌ ! இப்போதுதான்‌ ஐமஞ்‌ 


1 न ५ கு ௩ ௩ டி ரூ ५, . च 
செய்யப்பட்ட இவவேள்லித்‌ இயைச்‌ சுற்றிவா, 


சாகுந்தலம்‌, ௬௭ 
(எல்லாநத்‌ சு$ிநிவரகின்றனர ) 


காசியபர்‌. (இரக்க வேத்சந்தசில்‌ ஐ ரெய்கீளை& கூறி 
அவளை இசிர்வதிக்கின்றர்‌.) (कीज சமித்‌ துக்கள்‌ இடப்‌ 
பட்டுத்‌ தருப்பைப்‌ புல்‌ பரப்பிப்‌ பலிபிடத்தைச்ஈற்றிலும்‌ 
உளள குழிகளில்‌ வளர்க்கப்பட்டு ஓமதிரவிய' மணத்தாற்‌ 
பாவதீஜைப்‌ போக்கும்‌ இவவேளவித்‌ திக்கள்‌ நின்னைப்‌ பரி 
சுத்தஞ்‌ செய்வனவாச | இப்போது புறப்படுக, (சுநீறிப்‌ 
பார்த்து) சார்ஙகரவனும்‌ மற்றையோரும்‌ எங்கே? 


(ஒர சீடன்‌ வநகீன்றன்‌.) 
சீடன்‌. சுவாமி, தாங்கள்‌ இதோ இருக்கின்றோம்‌ ! 


காரியபர்‌. சார்ற்கரவா | நின்‌ நங்கைக்கு வழிகாட்‌ 


707 
சார்ங்காவள்‌, அம்மா, இவ்வழியே இவ்வமியேவா, 
(எல்லாநத்‌ சுற்றி நடக்கின்றர்கள்‌.) 


காசியபர்‌, வன அணங்குகள்‌ உறைலிடமானதுறவா 
இரமமரங்காள்‌! முதலில்‌ நுங்கட்குத்‌ தீண்ணீர்விடாவிட்டாக்‌ 
தானும்‌ நீர்‌ அருக்தலிரும்பா திருக்தவளும்‌, அலங்கரித்‌ நு.9 
கொள்வதில்‌ அவாவிருந்தபோதிலும்‌ அங்களிடத்துள்ள 
அன்பினால்‌ நங்கள்‌ இளந்‌ தளிரைக்‌ எள்ளா திருந்தவளும்‌ 
நீங்கள்‌ முதன்‌ முதற்‌ பூக்கின்றபோது விழாக்கொண்டாடி, 
னவளுமான சகுந்தலை தன்‌ கணவன்‌ மனைக்குச்‌ செல்கின்‌ 
முள்‌; உங்க ளெல்லீரும்‌ அவளுக்குப்‌ போய்வருகவென 
விடைகொடுமின்கள்‌, (தமில்கூலும்‌ டுசைகேட்€) குயிலின்‌ 
இன்னிசை கூவக்‌ கேட்டமையால்‌ அீகுந்தலையின்‌ சாட்டு 
வாழ்க்கைக்குச்‌ துணையா யிருந்த மரங்கள்விடைகொடுத்து 
விட்ட, 


यातु கருர்‌ எண नलं ௭௮19 


சுறு. | சாகுநீதலம்‌, 
( ஆகா 188 ல்‌) 
வழியி லிடையிடையேகொழுர்‌ தாமரைபொதுளிவளஞ்சா ல்‌. 
தடங்கள்‌ வயங்இடுக, 
அழிவெங்‌ கதிர்வருத்தம்‌ ௮டர்ர்த நிழன்மரங்கள்‌௮கற்‌ நி 
८0 ८65 அளித்‌ இடுக, 
கழிய மலர்த்‌ துகள்போ ற்‌ கழுமு புழுதியடி. கலங்கா 
இனிதாய்க்‌ கலந்திடுக, 
செழிய மலயவளி திகழ வுலவிகெ திறராவே 
யனையாள்‌ செலுகெறியே, 
(எல்லாநம்வியப்போடூகேட்கின்ற னர்‌) 
கெளதமி. துறவாசரமத்திலிருக்கும்‌ தெய்வங்கள்‌உறவி 
னரைப்போல்‌ அன்புடையனவாய்‌ நீ போவ தற்குவிடை 
தீருசன்றன. நீ ௮த்தெய்வங்களை வணங்கிடுக, 


சகுந்தலை, (அங்ஙனமேவணங்கிநடந்துமறைலாய்‌) ௮ன்‌ 
புள்ள பிரியம்வதே | எனகணவனைக்காணுத ற்கு மிகுந்த 
அவலிருர்தாலும்‌, இசக்ணுறவாசிாமத்தை விட்டுப்‌ (90५, 
வேண்டி.யிருக்கலால்‌ என்‌ அடி.கள்‌ மிகவும்‌ பிரயாசையோடு 


முன்‌ செல்லுகின்றன. 


பிரியம்வதை: இந்தத்‌ துறவா சிரமத்தை விட்டுப்பிரி 
தற்கு நீ மாத்திரம்‌ வருத்தப்படவில்லை; உன்னைப்‌ பிரிய 
வேண்டுங்‌ காலம்‌ வர்சதுபற்றி 9 ॐ 2०५१ 8.0 0 (४0८2 
அடையும்‌ நிலைமையைப்பார்‌. மான்கள்‌ தம்வாய்நிறையக்‌ 
கெளகிய தருப்பைப்புல்லை வாயிலிருந்து நழுவ வீடுஇன்‌ 
றன; மயில்கள்‌ ஆடுதல்‌ உழிகின்‌ றன; பமுத்த இலைகளை 
உதிர்க்னெ.ற செடிகள்‌ கண்ணீர்‌ சிர்தி ௮ழுதலைப்‌ போலி 


ருக்க றன, 


சாகுந்தலம்‌, ௬௯. 


சநநீதலை. (நீனேவுற்று) அப்பா, சான்‌ என்‌ சகோதரி 
யைப்போஜற்‌ பாவித்த வனசோதினி என்னும்‌ மல்லிகைச்‌ 
கொடியினிடத்து முதலில்‌ விடைபெற்று வருகின்றேன்‌ 


காசியபர்‌, நீ அதனிடத்துச்‌ சகோதர வுரிமைபாரா 
ட்டி வருதலை கான்‌ அறிவேன்‌, தோறு சென்புறத்‌ 
தேயிருக்கின்ற.து. 

சதநீதலை, (அந்கோடியின்‌ சிட்டப்போய்‌) வனசோ இனீ | 
நீ தேமாமரத்தைத்‌ தமுவிக்கொண்டிருப்பிலும்‌, இப்பக்க 
மாயப்‌ பரவியிருக்கும்‌ நின்ளெகளாயெ கைகளால்‌ என்‌ 
னை தீ தழுவிக்கொள்‌ ; இன்றுமுதல்‌ நான்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்து நெடுந்தூரத்தி லிருக்கவேண்டியதாயிற்‌ ௮, 


காசியபர்‌, உன்‌ புண்ணியவசக்தால்‌, உனக்கென்றே 
முன்பு கான்‌ குறித்துவைத்த உனக்கு இசை சநாயகனோடு 
நீகூட்டப்பட்டாய்‌; இக்கப்புஅுமல்லிகைக்‌ சொடியும்சானே 
இச்தேமாவைச்சேர்ந்தது ; அதலால்‌, இதனையும்கின்னையம்‌ 
பற்றியிருந்த என்சவலை தழிர்தது, இங்கிருந்து இனிதின்‌ 
வழியிம்‌ சே, 

சகுந்தலை, (தன்‌தோழிமாரைநோக்கி) தோ ழிகீள்‌! இர்ஈவ 
மல்லிகையை உங்களிருவர்‌ கையிலும்‌ ஒப்புவிக்கின்றேன்‌, 


தோழிமார்‌. எங்களை யார்கையில்‌ ஒப்புவிக்கின்‌ ௬ய்‌ ¢ 
(கண்ணீர்‌ சிந்துகீன்றனர்‌.) 
காசியபர்‌. அ௮னசூயே, அழாதே, நீயன்றோ சதந்தலை& 
குத்‌ தேறுதல்‌ சொல்லவேண்டும்‌. (எல்லாநம்போசின்றனர்‌,) 
சகுந்தலை, அப்பா, கருக்கொண்டிருத்சலால்‌ மெதுவாக 
௮க்குடி லுக்குப்‌ பக்கத்தே மேய்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ பெட்‌ 


டைமான்‌ சுகஈமாய்க்‌ கன்று ஈன்றவுடனே ஊனிடத்தில்‌ 


௪௦ சாகுந்தலம்‌, 


யாரையாயிலும்‌ வரச்சொல்லி அர்ஈற்செய்தியைக்‌ தெரிவி 
8 

(பிங்கள, ` 

புங்கள்‌,, 


காசியபர்‌. ஈல்லது நாம்‌ அதனை மறவோம்‌. 


சகுந்தலை. (ஜாடி தடூக்கப்பட்டூரின்று) திரும்பத்‌ திரும்ப 
என அடையை யாது இழுச்கின்றதென யான்‌ வியப்படை 
இன்றேறன்‌. (திரும்பு கின்றன்‌.) 


क 01111. குழர்தாப்‌! இதோ, நீ நின்சைகிரம்பச்‌ யா 
மாக தாணனியதீைகஊட்டி நின்மகனைப்போல்‌ வளர்தீதுவமத 
தும்‌, தருப்பைப்புல்லின்‌ முளைகுத்திப்‌ பு ண்ணாுனவாயிஐ்‌ 
இங்குதி செய்யைத்தடவி ௮.தனை அற்றிவர்ததுமான இவ்‌ 
விளமான்‌ உன்னை வழிவிடாமற்‌ பின்ப நீ௮ுகின் றது, 


சதநீதலை, குழந்தாய்‌! உன்னவிட்பெபோகின்ற என்னை 

ரு 0 ५ ட ४ च ५ ம न | ‡ ५ * # 
ஏன்‌ பின்றொடர்கின்௫ப்‌ ? நின்னை யின்‌ றபின்‌ கின்தாய்‌ 
இறந்தாலும்‌ நீ செவ்வையாக வளர்க்கப்பட்டுவர்தாய்‌, இப்‌ 
போது நானில்லாவிட்டாலும்‌ அப்பா உன்னைப்‌ பாதுகாப்‌ 


பா; ஆகையால்‌ திரும்பிப்போ .(அழதுகொண்டூ நடக்‌ கீன்றள்‌. ) 


காசியபர்‌, தீ கண்ணீர்விடு தலால்‌ நீண்ட இறையிளை 
பூடைய நின்கண்கள்‌ பார்வை மங்குகின்‌ மன; ஆகையால்‌ 
மனத்தைத்‌ தேற்றிக்‌ கண்ணீரொமுகாதபடிசெய்‌, ஏனெ 
னில்‌, இவ்வழியில்‌ மேடுபள்‌ ளங்கண்டு வையாமையால்‌ நின்‌ 


அடி.கள்‌ தவறுன்றன. 


சாரர்ங்காவன்‌. தமக்கு இனியாரைப்‌ பயணப்படுத்தி 
வழிலிடுக்கின்‌ றவர்கள்‌ தண்ணிர்க்களரைவரையில்‌ சான்‌ வரல்‌ 
வேண்டுமென விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றது, இதோ இங்கு 
ஏரிக்களை வர்‌.துவிட்டது. இனிச்‌சொல்லவேண்டி௰ செய்தி 
யைச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ திரும்புங்கள்‌, 


சாகுந்தலம்‌, ௭௧ 


காசியபர்‌. அப்படியாயின்‌, இவ்வாலமர நீ ழலிற்‌ நங்கு 
9 = 
வோம்‌, 
(எல்லாநஞ்சேன்று இநக்கின்றர்கள்‌.) 
காசியபர்‌. (தனக்தள்‌) மாட்சிமை தங்கிய துஷியந்த 
च ५ ன்‌ ௪ © ப டு ட்‌ ரு 
வேர்தனுக்குத்‌ தகுதியாக யாதுசெய்தி சொல்லி 6 58८ 
லாம்‌? (சிந்திக்கின்ற) 
ஈதநீதலை (மறைவாய்‌) ௪௨ பார்‌ | 
தாமரை யிலைப்பினே தங்கு சேவலைக்‌ 
காமரு மகனறிருன்‌ காணலாமையாற்‌ 
பூமரு வாயினாற்‌ புலம்பிக்‌ கூவிட 
வேமென துளமிது விழிகள்‌ காணவே, 


அனசுயை. என்‌ அன்பே அங்கனஞ்சொல்லாே क, இவ்‌ 
வன்‌ நிற்பெடையும்‌ தன்றுணையைப்‌ பிரிந்ததுயரத்தால்‌ மிக 
நெடிதாகக்‌ தோன்றும்‌ இரவையும்‌ த ழிததுக்கொண்டுதா 
னிருக்கின்றது; பிரிவால்‌ சேர்ந்ததுன்பம்‌ பொறத்தற்‌ கரி 
தாயினும்‌ திரும்பவுந்‌ தன்றுணேயைச்‌ சே. ரலாமென்னும்‌ 
அவலாற்‌ பொறுக்கக்கூடியதாகவே யிருக்கன்றது, 

காசியபர்‌. சார்ங்கரவா ! சகுந்தலையை ௮ுசனெ இரிந்‌ 
கொண்டுபோய்விட்டு நான்சொன்னதாக இகணச்சொல்‌ னு 
தல்‌ ேவண்டும்‌. 

சார்ங்காவன்‌. அங்கனமே, தாங்கள்‌ கட்டசையிடும்கள்‌. 


காசியபர்‌. நாங்கள்‌ பொறிகளை யடக்குக்‌ தவச்செல்வ 
முடையோ மென்பதையும்‌, உமதுகுடி மிசமேம்பாடுள்ள 
தென்பதையம்‌, உறவினர்‌ வாயிலாகவன்‌ ஜிச்‌ சதந்தலை உம்‌ 
மிடத்து மிக்க௮ன்பு பூண்டொழுனொ ளென்பதையும்‌ நீர்‌ 
இனிது நினைவுகூர்ந்து அம்மனைவிமாராள்‌ இவளைச்‌ சமமதிப்‌ 
போடுவை ஐ ஈடச்திவரல்வேண்டும்‌, இசற்குமேல்‌ நடக்க 


௭௨ சாகுந்தலம்‌, 


வேண்டுவன ௮வள்‌ அதிட்டவசம்போ லாகட்டும்‌; இதழ்கு 
மேற்‌ பெண்ணைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ செ ரல்லுதலாகாது, 


சார்ங்கரவன்‌, செய்தி இன்னதென்று தெரிந்துகொண்‌ 
டோம்‌, 
காசியபர்‌, என்மகளே ! உனக்கு இப்போது றிது 


அறிவு புகட்டவேண்டி. யிருக்ன்றது; நாங்கள்‌ வனவாழ்க்‌ 
கையுடையோ மாயினும்‌ உலகவியல்பு அறிவோம்‌. 


சாப்ங்கரவள்‌. => றிவுடையோர்க்குத்‌ தெரியா தனவில்லை, 


காசியபர்‌, இங்கிருந்து ரீ கின்கணவன்‌ விட்டுக்குச்சென்‌ 
றபின்‌ நின்மூத்தோர்க்குக்‌ ழ்ப்படிந்தொழுகு; நின்‌ கண 
வன்‌ நின்னோடு வெகுண்டகாலத்து நீயும்‌ அவனோடு வெ 
குண்‌ டிரையாடாதே; நின்‌ ஏவலாளரை மிகவும்‌ அன்பாய்‌ 
கடத்து; நின்‌ செல்வவளங்ககாக்கண்டு செருக்கடையாதே, 
இவ்வாறு ஓழுகுகின்‌ றஉவர்களே “இல்லக்கிழத்தி” எனுஞ்‌ 
சிறப்புப்பெயா பெறுவர்‌, இதற்குமாருய்‌ நடப்பவர்கள்‌ 
“குடிக்கொடியாள” எனப்படுவர்‌, கெள 5 (9 எப்படி நினைக்‌ 
இன்றனளோ? 

கேளதமீ. மணமகளுக்குச்‌ சொல்லவேண்டுவன இவவ 
ளவே; குழந்தாய்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ நன்கு நினைவுறுத்து, 

காசியபர்‌. குழர்தாய்‌, என்னையும்‌ கின்‌ே தா ழிமாரையும்‌ 
'தழுவிக்கொள்‌. 

சகுந்தலை. அப்பா, என்சகிமார்‌ பிரியம்வதை ௮னசுயை 
இருவரும்‌ இங்‌இருந்து திரும்பிவிட வேண்டுமோ $ 

காசியபர்‌ அவர்களும்‌ மணஞ்செய்து. கொடுக்கப்படல்‌ 


வண்டும்‌, ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ உன்னுடன்‌ அங்குவரு 
தில்‌ தீகுதியன்று, கெளதமி உன்னுடன்‌ வருவள்‌, 


சாகுந்தலம்‌, 610 


+ 4 ८) ற 
உ ச்தர்த்‌... (தந்தையைத்‌ தழவிக்ோ दकि) மலையமா 
லைப்‌ பக்கத்ினின்‌ றும்‌ பிரிங்கப்பட்ட नणया ச்ரொடியைப்‌ 
போல்‌ இப்போனு என்‌ அப்பா மடியை விட்டுப்‌ பிரி 


போய்‌ வேறி டதீதில்‌ நான்‌ எங்கனம்‌ உயிர வா ம்வேன்‌ ¢ 


காசியபர்‌. குழந்தாய்‌! फ ஏன்‌ இங்கனம்‌ அச்சப்பட 
இன்ாப்‌ ? உயர்‌ தடி.ப்‌ பிற்கு மணவாளனு கு மனையாட்டி 
யரய்‌ விரும்பத்தக்க நிலையை படைக்று, ஒவ்வொரு நிமிஷ 
மும்‌ அவனுடைய அரிய பெரிய ௮ரச கருமங்களில்‌ நின்‌ 
நினைவு இழுப்புண்டு, 8ீழ்த்திளை இ நாயிற்றைக்கோற் று 
விக்கு மாறுபோல மியம்‌ பரிச கனை மகசப்பெற் று இன்‌ 
புறுங்கால்‌ நீ என்னைப்‌ பிரி குறல்‌ உண்டான துயரை 
நினைக்கவேமாட்டாய்‌, 

(சதந்தலை தந்தையின்‌ அடிகளில்‌ விழந்து பணிகின்றள்‌.) 

காசியப. நீ படையவேண்டுமென யான்விரும்புவன 
வெல்லாம்‌ எய்தக்‌ நடவாய்‌ | 

சதந்தலை. (தன்‌ தோழியர்‌ கிட்டப்போமி) கோழிகாள்‌ 
இருவரும்‌ எனன னைமுப்ம்‌ நழுவிக்‌ கொளளுங்கள்‌, 

தோழிகள்‌, (அவ்வா ய்து) சகி, ஒருகால்‌ அ௮சசன 
உள்ளை த்‌ தெ ரிந்தூகொள்ளள்‌ தாமதமானால்‌, அவர்‌ பெயா 
செதுக்கப்பட்ட இக்கணையா மியை அவருக்குக்‌ காட்‌ டு. 
(கணயாமியை% கோடுக்கின்றனர்‌,) 

சகுந்தலை. இங்ஙனம்‌ நீங்கள்‌ ஓயறவகைக்‌ கண்டு 
எனக்கு நடிக்க முண்டாகின்றது 

தோமிமார. அஞ்சாதே ] அன்பின்‌ மிகுகிபினால்‌ ஏதே 
211 திங்குண்டாகுமோ என அஞ்சுதல்‌ வழக்கம்‌, 

சார்ங்காவன்‌. சூரியன்‌ ஆகாயத்தின்‌ மேற்பாக்தில்‌ 
எழும்பி விட்டான்‌, அம்மையார்‌ அயர்கள்‌ துரிகப்படல்‌ 
வேண்டும்‌, 


10 


சாகுந்தலம்‌. 


சகுந்தலை. (துறலாசிரமத்தைப்‌ பார்த்த வண்ணமாய்‌ 
நின்றுகோண் டூ) அப்பா, இத்து றவாராமச்தை யான்‌ 
மஅபடி.யம்‌ எப்போது வந்து காண்பேன்‌ ? 

காசியபர்‌, குழந்தாய்‌ கேள்‌ ! நான்கு இக்கும்‌ விரிந்த 
நிலமகளுடன்‌ நீயும்மனைவியாய்‌ நெரராள்‌ வா ழ்ந்து, நிகரற்ற 
வீரனான ஒரு மைந்தளனையும்‌ அஷியந்தனுக்குப்‌ பெற்றுக்‌ 
சொடுத்‌ த, அவன்‌ அப்புதல்வன்மேல்‌ இராச்சே பாரத்தை 
இறக்கிவைக்த பின்பு நீ நின்‌ கணவஜனோடும்‌ மறுபடியும்‌ 
இத்துறவாசிரமத்திற்கு வருவாய்‌, 

கேளகமி. குழந்தாய்‌, புறப்படவேண்டியவேளை தப்‌ 
பிப்‌ போகின்றது, உன்‌ அப்பாவைக்‌ திரும்பிப்போகவிடு 
இப்படியே இவள்‌ பொழுதெல்லாம்‌ திரும்பத்‌ திரும்பப்‌ 
பேசிக்கொண்டே யிருப்பாள்‌; ஆகையால்‌, தாங்கள்‌ தாம்‌ 
திரும்பிப்‌ போகத்‌ தயவு செய்யவேண்டும்‌ 

காசியபர்‌: குழந்தாய்‌, என்‌ தவ ௮னுட்டானக்திற்‌ 
(छ தடை உண்டாகின்றநு 

சநுந்தலை, (மறுபடியும்‌ தந்தையைத்‌ 8!) 94.697 = ® } 
தவ ८८ तयार அப்பாவுடைய உடம்பு இனத்துப்‌ 
போயிருக்கின்‌ றஅ; ஆகையால்‌ பன்‌ பொருட்டு (^ (छक 
கவலை யடையா தேயுங்கள்‌, 

காசியபர்‌, (பேநழச்‌ செநிந்‌ ந) என்‌ குழந்தாய்‌] நீ 
முன்னே பலியாக வாரி இறைக்க நீவார தானியங்கள்‌ இப்‌ 
போது குடில்வாயிலிலே முளை த்திருப்பதைப்‌ பார்க்கையில்‌ 
என மனததுய.ரம்‌ எவவாறு குறைவுபடும்‌ $ வழி நெடுக 
உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌ போய்வா, (சதுந்தலையும்‌ 
துணை வநம்போகீன்றனர்‌.) 

தோழிமார்‌. (சதந்தலையை நெடகப்பார்த்து) ஐயை 
யோ! ° ८७८ காட்டுச்தோப்பில்‌ மறைந்துபோய்‌ விட்‌ 


டாளே ட 


க 


சாகுந்தலம்‌, ௭௫ 

காசியப. (பேநழச்சேறிந்து) அ௮னரசூயே; உங்கள்‌ 
தோழிபோய்விட்டாள்‌. உங்கள்‌ மனத்துயரத்தை ஆற்றிக்‌ 
கொண்டு என்‌ பின்‌ வாருங்கள்‌; யான்‌ ஆ?ரமத்‌இற்கு,ச்‌ 
திரும்பிப்போகின்றேன்‌: 

இநவநம்‌. அப்பா, சருந்தலையைப்‌ பிரிந்து வெறிதா 
யிருக்கும்‌ அறவாசிரமச்தினுள்‌ எங்கனம்‌ புகுவோம்‌ ? 

காசியபர்‌, அன்பின்‌ மிகுதியினால்‌ இப்படிக்‌ தான்‌ 
கோன்றும்‌, (சிந்தனையோடு நடந்துகொண்டு )சகுந்தலையைக்‌ 
கணவன்‌ விட்டுக்குச்‌ செலுத்தி விட்டமையால்‌ எனக்கு 
இப்போது அறுதல்‌ உண்டாய்‌ ८०9 (856 யடைகின்றேன்‌ ! 
ஏனெனில்‌ உண்மையாகப்‌ பேசுமிடத்துப்‌ பெண்கள்‌ பிறா்‌ 
க்குரிய பொருளே யாகின்றனர்‌; இன்றைக்கு அவளைக்‌ கண 
வன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போக்கனமையால்‌ தன்னிடத்து வைக்கப்‌ 
பட்ட அடைக்கலப்‌ பொருளைத்‌ திரும்பவும்‌ உடையானுக்‌ 
குச்‌ சேர்சிதுவிட்டாம்‌ போல என்மனம்‌ ஆறுதல்‌ அடை, 
இன்றது. (எல்லாநம்‌ போய்விடுகின்றனர்‌.) 


நான்காம்‌ வகுப்பு முற்றியது, 


ஐந்தாம்‌ வகுப்பூ, 
களம்‌: அரண்மனை. 
(விதூஷகறும்‌ இநக்கையில்‌ இரந்த வண்ணமாய்‌ அரசனும்‌ 
வநகீன்றனர்‌.) 

விதாஷநன்‌ (உற்றுந்தேட்டு) ஒரஈண்பரே! இசைக்‌ 
ऊ (दक कामा நடப்பதைக்‌ ரெவிகொடுக்குக்‌ கேளும்‌, தெளி 
வாகத்‌ தெரியா விட்டாலும்‌ மிக இனிமையா பும்‌ பொருது 
தமாயும்‌ உள்ள சுரங்களோடு கூடிய இசை எனக்குக்‌ கேட்‌ 
இன்று, நங்கை துமி பதிகை லாணங்கள்‌ பாடப்‌ பழகுவ 
தாக நினைக்கின்‌ தேன்‌, 

நுவியந்தன்‌ , பேசாதிரு, நான்‌ சிறிறுகேட்டின்‌ நேன்‌. 

(அந்தரத்தில்‌ பாட்டுக்‌ கேட்கின்றது.) 

விழுஈறவு வேண்டிவிரி மாவிணரிற்‌ பருகச்‌ 

செழுமுளரி யிடைவறிது சேருமிள வண்டே ! 

செழுமுளரி யிடையிருகது தஇகம்மாவை நீயோ 

பொழுதும தக்‌ துறைகுவதறுபொருர்துமோஉரையாய்‌? 

துவியந்தன்‌, இன்னிசையோடு 17171 ஓஒழுரும்‌ இப்‌ 
பாட்டு ௮ எவ்வளவு அ வையா யிருக்கின்‌ ஐது ! 

தூஷகலி பாட்டன்‌ சொற்பொகளை +£; 

விதூஷகன்‌, இப்பாட்டி௦ சொற்பொரு ५7 அறி 

ந்துகொண்டிரா ? 


துஷியந்தன்‌ (புன்‌ ழறுவலகேய்து) இவள்‌ ஒருகால்‌ 
என்னால்‌ நேரிக்கப்பட்டாள்‌ ; ஆசையால்‌, ௮.ர௫ வருமதி 
யைக்‌ குறிப்பிட்டு எனக்கு இப்பழிப்புரை இவவிட 19 (6 
வந்ததென்று நின்றேன்‌. ஈண்ப நவிய | மிச 
பதிகையினிடத்துர்‌ சென்று என்னை ௮வள சாதுரியமாய்ப்‌ 


र ( ५ ச டு ௪ பி (>) 
பழித்துவிட்டன ளென்று நான்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்‌ 


சாகுந்தலம்‌. | ௭௪ 


விதாஷகன்‌. உமதுகட்டைப்படியே, எழுந்து ஓரண்‌ 
¢ க ப தம்‌ ்‌ 
{1५0 4 | அர்ம்பைமாகராரற ப்ற்பப்ட்ட (பரை ॥/வரைப்போல, 
இவள்‌ பிறர்கையைக்கொண்டே என்குடுமியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டமையால்‌, எனக்கு அதணினின்றும்‌ விடுதலை 
இல்லை 
துவியந்தன்‌. நாகரிகமுள்ள வள ப்போலப்போய்‌ இதனை 
அவளுக்குத்‌ தெரிவி, 
விதூஷ நன்‌, வேறுவழி ஏழு] ] (பே 10 ०00 ற்‌) 
० ९ ७ त ट ம @ ५ த 
துஷ்யந்தன்‌. (தனக்தள்‌) இக்கன்மையான பாருளைத்‌ 
குரும்‌ இப்பாட்டைக்கேட்டவுடன்‌, காதலரைப்‌ பிரியா திரு 
க்கையிலும்‌ எனக்குஏன்‌ இத்‌ சகையபெருங்கவலை உண்டா 
யி ழ்‌ று 9 ஒரு ழ்‌ ५ க டி 1 உட ன்‌ ௮ ஐ @ ( 
று £ ஒருகால இப்படி-பிருக்கலாம்‌. மய பொருள்‌ 
களைப்‌ பார்க்கும்போதும்‌ னியஐசைகளைக்‌ கேட்கும்போ 
^ கு 
தும்‌ பாக்கியசாலியா யிருப்பவனும்‌, தன்னையறியாமலே 
தன்மற்றை உணர்வுகளோடுஒன்டப்‌.. நிலைபேறுற்று 
முத்பிறளிபி லுண்டாய்க்டெர்த காதல்‌உணர்வு அச்சமயத்‌ 
தில்‌ கோன்றப்பெ.றுகின்ரானாகலின்‌ அங்கனம்துயசம்‌ 
नधत कका (कन्धा, (மனலவநந்தத்தோடூ நிற்கின்றன்‌) 
(பிறத கஞ்சுகஎன்னும்‌ ஏவலா௱ன்‌ வநகின்றன்‌) 
4 
கஞ்சுகி, இ நான்‌ இக்‌ தநிலைமைக்கு வற்றுவிட்ட துவியப்‌ 
பாயிருக்கின்‌ றது | அரசனுடைய அரதப்புரத்திற்‌ காவற்‌ 
ரொழிலக்கு அடையாளமாக கான்‌ காங்வெர்த இர்தக்கோ 
லே இத்தனைகாலங்கழிந்தபின்பு 8டக்கத்தளளாத எனக்கு 
ஊன்றுகோலாய்‌ வற்துவாய்த்கது, ௮.ரசன்‌, செய்யவேண்‌ 
டும்‌ அறத்தின்‌சடமைகளை கீ கள்ளமாட்டாரென்பது உண்‌ 
श 0] ன்‌ டன்‌ “ & -/ ठा ^ ர ர 
மையே; ஆபினும்‌, அவாஇப்போலுதா6 அறஙகூறும்‌ இரு 
£ டு ள்‌ ஆ. $ =. 
கீசையைவிட்டு எழுக்கன.ராகலின்‌, கண்ணுவழமுனிவர்‌ ௪டர்‌ 
கள்‌ வர்ததைறிவித்து இன்னும்௮ுவரை நிறுத்திவைப்ப 


+ ६ ए தி ~. 2 = 6 - னு ட 
ஜி ற்‌ கு [ச 1] மி 295 ர்‌ தல 11 छ) (பி 1 ர) ரது ण्ठ & ५ 718 ஆர்‌ பி அப்பின்‌ $ 


௭௮ சாகுந்தலம்‌, 


குடிகளை ஆளுக்கொழிலுச்கு ஒழிவுடையாத. ஏனென்‌ 
முல்‌, சூரியன்‌ ஒருதசம்தேரிற்பூட்டிய குதிரைகளோடுஞ்‌ 
ரீ 
சென்றுகொண்டே யிருக்கின்‌ரு௮? காற்று இசவும்பகலும்‌ 
இயங்கிக்‌ கொண்டே யிருக்கின்றது; சேடன்‌எப்போதும்‌ 
நிலப்பொறையைச்‌ சுமந்துகொண்டே பிருக்கின்றான்‌; 9. 
லொருகூறுபெறும்‌ ௮ரசன்கடமையும்‌ அப்படி யேயிருக்‌ 
கின்றது, ஆசையால்‌, நான்‌ எனதுகடமையைச்செய்வேன்‌ 
(நடந்துபோய்ப்பார்த்து) தன்மக்களைப்போலக்‌ குடிகளு 
டையு காரியங்களையெல்லாம்‌ பார்‌ தீனுவிட்டு, ஈண்பகல்வெப்‌ 
பந்தாங்கிய அரசியாளையானது மற்றையவற்றைப்‌ புல்மே 
யவிமித்துத்‌ தான்‌ தனியே ஒருகுளிரர்‌ தநீழலில்‌ இளப்பாறு 
தல்போல அரசன்‌ இளைபு ற்றமன த்தோடு தனியே இரிடத்‌ 
ல்‌ இளைப்பா றிச்கொண் டு (एकिना (கிட்டப்போய்‌) வேக்‌ 
தற்குவெற்றிசிறச்க ! இம௰யமலைச்சாரலிலுள்ள தூறவரசர 
மதிதில்வசிக்கும்‌ இருடிகள்‌ மா கர்‌இருவசோடும்‌ காசிய்ப 
முனிவரிடமிருஈ்‌நு செய்திகொண்டுவம்‌ இங்கு இருக்இன்ரார்‌ 
கள, இதன்மேல்‌ தங்கள்கட்டகா, 
துஷியந்தன்‌. (மரியாதையாய்‌) காசியப ரிடமிருக்‌ துசெய்‌ 
திகொண்டுவநர்தவர்களா ? 


கத்சுகி, வேறென்ன? 


துஷியந்தன்‌ சுருதிபிம்‌ சொல்லப்பட்டவண்ணம்‌ அர 
வாசிரமத்தில்‌ வசிப்போரை வரவேற்பதற்குரிய உபசாரம்‌ 
கள்செய்து அவர்களை உள்ளே அழைத்துவரும்படி புரோ 
தர்‌ சோமராதநக்கு ரான்சொள்னதாக தெரிவி. கானும்து 


றவிகளைவரவேற்பதற்குத்‌ தகுியான இடத்திற்போய்‌ 
எதிர்பார்த்துக்கொண்‌ டி.ருக்கனெறேன்‌, 


த்சுக தாங்கள்‌ கட்டளை பிும்வண்ணமே, (போய்‌ வீட 


ॐ छक) 


1 


8 ॐ056 0. பட்‌ 


1 


, ऊत, (எழுந்து) ल வேத்திரவூ! வேள்லிக்சா 
லைக்குப்போகும்‌ வழிகாட்டிச்செல்‌, 

பிரதீகார்‌. இவவழியேவாருங்கள்‌, இவவழியேவாருங்‌ 
கள்‌, (வழிகாட்டி4 சேல்கின்றள்‌) 

தஷியநீதன்‌. (அரசாளுதலில்‌ உண்டாதந்‌ துன்பத்தைச்‌ 
சோலலிக்சோண்டே நடந்து) தன்னால்‌ வேண்டப்பட்ட பொ 
ருளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டவுடன்‌ ஓவ்வொரு பிராணியும்‌ 
இன்புறுகின்‌ றிது; அ௮.ரசனோ தான்வேண்டிய பொருளைப்‌ 
பெற்றும்‌ பின்னும்‌ அன்பத்தையே எய்துகன்றுன்‌, ஏனெ 
न्न >, விழைக்தது பெற்றவுடன்‌ அவாமாகத்திரம்‌ அடங்கு 
இன்றது; பெற்றதைக்‌ காப்பாற்றுதற்கு உண்டாம்‌ முயற்‌ 
சியோ துன்பத்தையே தருன்றது, கையிற்‌ பிடித்த 
குடையை ஒப்ப அ௮ரசாட்சியான து ஆயாசதக்ை வருவிப்‌ 
பதுபோல அதனை நீக்குத ற்கு இடச்கருவதில்லை. 

(திரைக்தப்பின்னே) 
வைகாளிகர்‌, வேந்தற்கு வெற்றி சிறந்த! 
மதல்வைதாளிகள்‌, 
வெங்கதிரின்‌ வெப்பம்‌ விரி தலைபிற்‌ முங்கிக்‌ 
ட அல்ப க்ல ௮0 ண்ட 4 2 ம்‌ 

திங்குவோர்ச்‌ குக்கம்‌ தண்ணிழல்செய்‌ மரம்போல்‌ 

இங்குரின்‌ னின்பங்‌ குறியாது குடிகட்குப்‌ 

பொங்குதுயர்‌ கொளுகின்‌ பொலிவாழ்க்கை யிதுவே, 

ட ரண்டாம்‌ வைதாளிகள்‌. 


ஓறுக்கும்வலி புடைமையா லுண்மைநெதி தறம்புகரை 
மறுக்கின்ராய்‌ புரக்கின்றாப்‌ மாறுபடு வோர்வழக்கை 
அறுக்கின்றா யருஞ்செல்வ முஅவழிச்சேர்‌ கேள்போலா 
தறக்கிழமை குடிகண்மே லருள்‌ ன்று யண்ணலே, 
துஷியந்தன்‌. மனம்‌ வருந்தி யிருக்கும்‌ ஏனக்குத்‌ திரு 
ம்பவும்‌ இஃது ஆறுகல்‌ பயர்தனு, (நடந்துபோகின்றள்‌,) 


௮) | சாகுந்தலம்‌, 


| 19074777. डका) இனிதா விளக்சப்பட்டமையால்‌ 
மிகர்‌ சத்தமாயும்‌ ८/7 क 1८4 நிற்பதாயும்‌ உள்ள வேள்லிச்‌ 
சாலைபின்‌ உயர்‌ ந்த சஈற்றுநிலம்‌ இருக்கின்‌ இது, தாங்கள்‌ 
இவவாயிற்படியின்‌ மேல்‌ ஏறுங்கள்‌, 

துஷியந்தன்‌. (மேல்‌எறி மேய்காப்பாரன்‌ நோள்மேற்கா 
ய்ந்துகொண்டூ நிற்கின்றனர்‌ ) ஏடி. வேத்தரவதி | இவ்விருடி. 
கள்‌ மாட்சிமை தங்கிய கண்ணுவரால்‌ என்னிடத்தில்‌ எதற்‌ 
காக அனுப்பப்பட்‌ டி.ருக்கலாம்‌? தவ 0 வாழுக்கங்களை 
மேற்கொண்டு நடத்துகன்‌ ற முனிவர்‌ தவத்தி ற்கு எதே 
ணும்‌ இடையூ௮ நிகழ்ச்‌ இருக்கலாமோ, அன்றிச்சவவனங்க 
ளில்‌ விக்கும்‌ விலங்குகளுக்கு யாரேனும்‌ தீங்கு செய்திருக்‌ 


(2 ५ हि ஞ்‌ ழ்‌: டி ப 
கலாமோ, அன்றி பூ சேனும்‌ உனனுடைய காத ॐ (कक 


ம்‌ 


கால்‌ கொடிகள்‌ மலரா திருக்கலாமோ என்று பலநிறம்தால்‌ 
ப்‌ [शि 
நிகழும்‌ ஐபங்களால்‌ இதுதான்‌ என்று துணியமாட்டாமல்‌ 
என்‌ மெஞ்சங்‌ கலங்குின்‌ 0.0, 
[க „2 க न ५ ५ ^ 
(0, தம்முடைய கருமங்கள்‌ இடையூறின்றி 


பெறுதலால்‌ மனம்‌ உவந்து, தங்களுக்கு மரியாதை 


நடை 
செய்தற்‌ பொருட்டாகவே முனிவர்‌ வந்திருக்கின்‌ றரனரென 
तात कना कन्या, 

(७0201१0 சதந்தலையை ழன்‌ நடத்டிக்நொண்டு இந 
டிகளும்‌, கஞ்சுதிபுரோகிதநம்‌ வருகின்றனர்‌. 

கந்சுக்‌. சுவாமிகாள்‌! இவ்வறிய, இவ்வழியே 
வாருங்கள்‌, 

சா?ங்காவன்‌, ஏசாரத்துவதா | மாட்டிுமைதங்கிய இவ்‌ 
வரசன்‌ எனறும்‌ நெறிபிறழாகவ.ராகவே, மிகஇழிர்கசா தி 
யோராயினலும்‌ ஒருவராவது நீ நெறிக்கட்‌ பெல்‌ன்‌௫௬ரல்லர்‌. 
இவவா திருந்தும்‌, மக்களியங்காத இடத்திலேயிருர்துபழக்‌ 
கப்பட்டமையால்‌ மக்கள்நிறைர்த இவ்விடத்தில்‌ இருப்பது 
தியின த்ருழப்பட்ட வீட்டினுள்‌ இருப்பறுபோல எனக்குத்‌ 


கோன்‌ றுகன் றது. 


சாகுந்தலம்‌, 


, சாரத்துவதன்‌. இக்ககரகத்திலுட்‌ புகுர்தவுடனே வனக்‌ - 

இவவாறுதோன்றியது வாய்மையேயாம்‌; கலைமுமு 
னோன்‌ ஒருவன்‌ எண்ணெய்‌ தேய்த்திருச்கும்‌ எனையொரு 
வனப்‌ பார்க்தாற்போலவும்‌, பரிசுக்தமுடையோன்‌ ஒரு 
வன்‌ அசுத்தமுடையோன்‌ ஒருவளைக்‌ கண்டாற்போலவும்‌, 
விழித கழுத ஒருவன்‌ உறங்குவோன்‌ ஒருவனை நோக்கி 
னாற்போலவும்‌, வேண்டியவாறு இயஙகுவான்‌ ஒருவன்‌ 
சிறைப்படுத்தப்பட்டான்‌ ஒருவனைக்‌ கண்ணுற்றாற்போல 
வும்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ அழுந்திக்கடக்கும்‌ இவர்களைக்கண்டு 


கானும்‌ உ௨உவரப்படைஇன் றேன்‌, 


சீதந்தலை. (அவசதனத்தைக்தறித்து) அந்தோ! ௪ ன்வலக்‌ 
சண்‌ ஏன்துடிக்கின்‌ நது? 


கெளதமி, குழந்தாய்‌! மை விலகக்கடவது! நின்‌ 
கணவன்‌ குடிக்குரிய தெய்வங்கள்‌ நினக்கு உன்மை தருவன 
வாக! (நடக்கின்‌ 2) ज.) 

புசோகீதர்‌. (அர ணேச்சுட்டிக்காட்டி) ஓ துறவிகாள்‌! 
தீன்‌ அ றங்கூ றிருக்கையினை விட்டெழு நீ்தும்‌ எத்திறத்தாரை 
யும்‌ ஏச்சா தியாரையுங்‌ காப்பாற்றிவரும்‌ மாட்சிமைதங்யெ 
வேந்தன்‌ தங்கள்‌ வருகையினை ௭ திர்கோக்கெகொண்டு 


அதோ இருக்கிரா! பார்மின்‌! 


சார்ங்கரவள்‌. ஓ பிராமணர்‌ தலைவ! ௮ஃதுண்மை யா 

கவே புகச்‌ சருரதது, யினும்‌ அதனைகாங்கள்‌ ருபெரி 
ரக எண்ணவில்லை, பழங்கள்‌ நிரம்பி பிருச தலால்‌ மரங்க 
தலைகுனிகின்றன; பு பபுனல நிறைவினால்‌ மேகங்கள்‌ 
மெடுந்தூ ரந்‌ 5 7 (5641 (9.55 கின்றன; நல்லோர்‌ செல்வப்‌ 
பெருக்கால்‌ செருக்கடைவதில்லை; பிறர்க்குதவி புரிவோர்‌ 
இங்ஙனம்‌ இருப்பது இயற்கையேயாம்‌, 
11 


3௨ சாகுந்தலம்‌, 


பிரதீகார்‌, சுவாமி! அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ சாந்தமான 
தேசசுகாணப்படுசன்‌ क, ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ தாம்‌ மேற்‌ 
கொண்ட காரியத்தில்‌ உறுதியடையவர்களா யிருக்கருர்‌ 


கள என்று ஈம்புசன்றேன்‌. 


துஷியந்தன்‌, (சதந்தலையைப்பாரத்து) வதங்கன இலை 
களின்‌ நடுவே ஐர்‌ இளந்தளிர்‌ தோன்றுதல்போல நன்கு 
கட்‌ புலனாகாத ௮ழ௫ூய உடம்பினளாய்‌ இவ்விருடி களின்‌ 
நடுவில்‌ முக்காடிட்டு வரும்‌ இப்பெண்‌ யா.ராயிருக்கலாம்‌? 

பிரதீகார்‌, சுவாமி! நானும்‌ யோடத்துப்‌ பார்த்தும்‌ 
எனக்கும்‌ ஒன்‌.றும்‌ விளங்கவில்லை. இவள்‌ உருவமோ மிக 
வும்‌ அழகாகத்தான்‌ இருக்கன்ற து, 

திஷியந்தன்‌. அப்படி த்தான்‌ இருக்கட்டும்‌, பிறர்‌ மனை 
வியை உற்று நோக்குதல்‌ ஆகா, 

சகுந்தலை. (மார்பில்‌ கையைவைத்துத்தனக்தள்‌) 800 
சமே! ஏன்‌ இங்ஙனம்‌ நடுங்குகின்றாய்‌? என்‌ தலைவனது கா 
தல்‌ மிகுதியை அறிர்திருக்கின்றாயாகலின்‌, சிறிது பொறு 
மையாயிரு, 

புரோகீதர்‌. (ழன்னேபோய்‌) சுவாமி! விதிப்படி உபசரித்‌ 
து வணங்கப்பட்ட துறவிகள்‌ இதோ வர்திருக்கன்‌ றனர்‌. 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ குருவினிடமிருர்து ஏதோ செய்திசொண்‌ 
வெந்தருக்கிருர்கள்‌, தாங்கள்‌ தயைசெய்து அதனைக்கேட்‌ 
டல்வேண்டும்‌, 

துவியந்தன்‌, அப்படியே கேட்கச்‌ சிததமா யிருக்க 
றேன்‌, 


துறவிகள்‌. (கையைஉயரத்தூக்கி) ஐ ௮ரசனே! உமக்கு 
வெழ்றியுண்‌டாவதாக! 


சாகுந்தலம்‌. ௮௬ 


துஷிய்ந்தன்‌. உங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ வந்தனஞ்‌ செய்‌ 
ச 
கின்றேன்‌. 
துறவிகள்‌. நீர்‌ கோரிய எண்ணம்‌ நிறை வேறுவதாக! 
திஷியந்தன்‌. முனிவருடைப கவவொழுக்கங்கள்‌ இடை 
யூறின்றி உடை பெறுகன்றனவா ? 


துறவிகள்‌, ஈல்லோரைப்‌ பாதுகாப்பதற்கு நீர்‌ இருக்‌ 
கும்போது தவவொழுக்கங்களுக்கு இடையூறு எவ்வாறுண்‌ 
டாகும்‌? ஞாயிறு சுஉர்விரிந்து விளங்குகையில்‌ இருள்‌ எவ்‌ 
வாறு வரும்‌ ? 


துஷீயந்தன்‌, ப்போதுதான்‌ “அரசன்‌” என்னும்‌ 
என்‌ பட்டப்பெயர்‌ பொருளுடை மொழியாயிற்று, உல 
கனை ஈலப்படுத்துதற்கு மாட்சிமை தங்யெ காசியபர்‌ ஈன்ற 


யிருக்கெறனரா ? 


துறவிகள்‌, மந்திர ஆற்றலுடைய முனிவர்‌ சுகத்தைத்‌ 
தம்‌ வசத்திலேயே வைத்திருக்கன்‌முர்கள்‌, அவர்‌ உம்மு 
டைய சுகத்தை முதலிற்கேட்கச்சொல்லி அதன்பின்‌ இக 
னைக்‌ தெரிவிக்கும்படி. சொன்னார்‌. 

துஷியந்தன்‌, ௮வா கட்டளை யாது ? 


சாரங்கரவன்‌, நீங்கள்‌ இருவீரும்‌ ஒருவரோ டொரு 
வர்‌ உடன்பட்டு, என்மகளை நீர்‌ மணம்‌புரிர்துகொண்டதை 
நான்‌ உங்கள்மீதுள்ள அன்பினால்‌ ஏ.ற்றுக்கொள்ளுகின்‌ 
றேன்‌, நீரோ ஈன்குமதிக்கப்‌ படுதற்குரியார்‌ எல்லாருள்‌ 
ளும்‌ சிறந்தவ.ராயிருக்கின்‌ நீர்‌; சதந்தலையோ தூய குணங்க 
ளெல்லாம்‌ ஓர்‌ உருவெடுத்து வந்ததுபோல்‌ விளங்குகன்‌ 
முள்‌; நான்முகக்கடவுளோ, எல்லா உயர்குணங்களானும்‌ 
ஒப்பான மணமகனையும்‌ மணமகளையும்‌ ஒன்று டல்‌ 
மையால்‌ நெடுங்காலர்‌ தனக்கிருந்த பழிச்சொல்லி னின்றும்‌ 


௮௪ சாகுந்தலம்‌, 


நீம்கப்பெற்றான்‌, ஆகையால்‌, இல்லறவா ழ்க்கையை இனிது 
ஈடப்பிததற்குரிய துணையாகக்‌ கர வு.ற்றிருக்கும்‌ இவளை 
ஏற்றுக்கொள்வீராக. ட டய 

கேளதம்‌, மேதகவுடையிீர்‌! நான்‌ லெசொல்லலிரும்பு 
இன்றேன்‌, எனக்கு இதிற்பேச இடமில்லை; எனென்றால்‌, 
நீரும்‌ இவளும்‌ முதியோரை ௮னுசரித்தாவது உறவின 
ரிடத்தில்‌ கலந்து கொண்டாவது இதனைச்‌ செய்தீர்களில்லை, 
உங்களிருவர்க்குள்ளே யே ஈடர்துபோன இதன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ நீங்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ நடந்து கொள்ளவேண்டிய 
முறையைப்பற்றி சான்‌ என்ன சொல்லக்கூடும்‌. 

சகுந்தலை, (தனக்தள்‌) என்‌ நாயகன்‌ யாதுசொல்வரோ 
தெரியவில்லையே? 

துஷீயந்தன்‌. இஃது என்ன இ என்முன்னே! 

சகுந்தலை. (தனக்தள்‌) இவர்கூறும்‌ இச்சொற்கள்‌ 
செருப்பாயிருக்கன்‌ றன வே! 

சாரிங்கரவன்‌. இஃதென்ன இதுவா? £ீர்‌ தாம்‌ உலக 
நெறிகள்‌ முற்றும்‌ அ.றிந்தவராயிற்றே, மணமான பெண்‌ 
ஒருத்தி மிகுந்தால்லொழுக்கமுடை யளாயினும்‌ தன்‌ உறவி 
னர்‌ குடும்பத்திலேயே இருப்பளாயின்‌ அவள்மேல்‌ வேறு 
வகையாய்‌ உலகத்தார்‌ | ஐயுறுகிருர்கள்‌; ஆகலாற்றான்‌ 
பெண்ணைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ தம்முடைய பெண்‌ தன்‌ 
கணவனால்‌ வெறுக்கப்படினும்‌ ௮வனுடனேயே ௮வளிருக் 
கவேண்டுமென விரும்புகின்றார்கள்‌, 

துஷீயந்தன்‌, என்ன, இம்மாதரார்‌ என்னால்‌ முன்மணம்‌ 
புரியப்‌ பட்டாரா ? 


சகுந்தலை. (தனக்தள்‌ பேநநீதிகீலோடு) ஓ நெஞ்சமே, 
நீ அஞ்சியது ௮ப்படியேயாயிற்று, 


சாகுக்‌-லம்‌, ௮௫ 


சார்ங்காவன்‌ கான செய்த ஒருகாரியத்‌ த லுளள வெ 


அப்பால தன கடமையினின்றும்‌ வழுவு சல்‌ அரசனுக்குத்‌ 
தகுதியாமா? 


துஷியநீ்தன்‌, பொய்யாகக்‌ கற்பித்துக்கொண்டு ஏன்‌ 
இக்கேள்வி கேட்டன்‌ நீர்கள்‌? 


சார்ங்காவன்‌, அுதிகாரத்தாற்‌ செருக்குற்று மயங்‌ெ 
னவர்களுக்கு இவைபோன்ற தீயகுணங்கள்‌ பொதுவாய்‌ 
உண்டாகின்றன, 


துஷீயந்தன்‌. என்னை மிகவும்‌ அவமதித்அப்‌ பேசன்‌ 
தீர்களே, 


கேளதமி. குழர்தாய்‌, சிறிது நேரம்‌ வெட்கப்படாடி 
லிரு, உன்முக்காட்டை எடுத்துவிடுகிறேன்‌; அதன்பின்‌ 
உன்கணவன்‌ உன்னைத்‌ தெரிந்துகொள்வார்‌, (சோல்லியபடி 


யே சேய்கீறர்‌.) 
துஷியநீதன்‌. (சகந்தலையைப்பார்த்துத்‌ தனந்தள்‌) 


வறு பேரெழில்‌ வயங்கவிவ்‌ வயி ன்வருங்‌ 
கொடிபுளை யுருவினள்‌ தன்னைக்‌ கூடிகான்‌ 
டிமணம்‌ அயர்த்ததாக்‌ கருதலாமையால்‌ 
விடி யலிற்‌ பனியகச்‌ துள்ளமென்‌ மல்லிகை 
படிக.ரா துழிதரும்‌ பைஞ்சிறை வண்டெனத்‌ 
தொடுதலும்‌ விடுதலுச்‌ துணியகல்லேனே. 
(சிந்திந்துக்கொண்டிரக்கின்றன்‌.) 
பிரதீகார்‌. இம்மன்னன்‌ அறநெறி தவருமைப்‌ பெ 
(१८0 ௮தில்‌எவ்வளவு குறியாய்‌இருக்கரர! அழகற்சிறர்த 
இவ்வுரு எளிதிலே கிட்டவருவதைக்‌ கண்டும்‌ வேறுயார்‌ 


இங்கனம்‌ தாமதிப்பா ர்கள்‌? 


௮௬ சாகுந்தலம்‌, 


சார்ங்காளன்‌. ஓஒ ௮ரசனே! நீர்‌ ஏன்‌ இங்கனம்‌ வா 
ளாதிருக்கின்‌ தீர்‌ ? | 

துஷியந்கள்‌, ஒ அறளிகாள! நான்‌ எவ்வளவுதான்‌ 
நினைத்துப்பார்த்தாலும்‌ இர்த அம்மையை நான்‌ மணம்‌ 
புரிந்ததாக நிளைவுவரவில்லையே, கருப்பக்குறிகள்‌ ஈன்ருய்த்‌ 
தோன்றுகின்ற இம்மாதர்க்கு நானே கணவன்‌ என்பறு 
ஐயமா யிருக்கைபில்‌ இவரை கான்‌ எவ்வாறு ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளலாம்‌? 

சதந்தலை. (அப்புறமாய்‌) மணம்புரிர்துகொண்டகைப்‌ 
பற்றியே இப்போது ஐயம்‌ நிகழ்ந்‌ அவிட்டது, இனி என்‌ 
அவல்‌ எங்ஙனம்‌ நிறைவேறப்போ௫ன்றது! 


சாரிங்கரவன்‌. தயை கூர்ந்து ௮அங்ஙனஞ்‌ சொல்லார்‌. 
உம்மாற்‌ புணரப்பட்ட தம்மகளை ஏற்றுக்கொண்டதற்காக 
அம்முனிவரை கீர்‌ அவமதித்தது பொருத்தமேதான்‌! திரு 
டப்பட்டபொருளைச்‌ திருடினவனுக்கே திருப்பிக்‌ கொடுத்‌ 
தலால்‌ அம்முனிவர்‌ உம்மைத்திருடனைப்போலவே செய்து 
விட்டார்‌. 

சாரத்துவதன்‌, சார்ங்கரவா இனி நீ பேஈுவதைகிறுத்து, 
சகுந்தலே! ராங்கள்‌ யாது சொல்லவேண்டுமோ சொல்லி 
னோம்‌. ௮ரசனோ இவ்வாறு சொல்லுஇழர்‌. அவரைமெய்ப்‌ 
பிக்கத்‌ தகுந்ததாக ($ விடைசொல்‌, 


சநந்தலை. (நனந்தள்‌) அத்தகைய காதற்திழமையே 
இந்த மாறுதல்நிலைக்கு வந்துவிட்ட தாயின்‌, இனி நினைப்‌ 
பூட்டுதலாற்‌ பயன்‌ என்னை? நான்‌ துன்பத்திற்கு ஆளாக 
வேண்டுமென்பது இங்கே விதிக்கப்பட்‌ டிருக்கன்‌ ற.௮, 
(புறத்தே) என்‌ஆருயிர்‌ த்‌ தலைவா! (இதுபாதீசோலலி) மணம்‌ 
புரிர்ததே ஐயமா யிருக்கையில்‌ இங்கனம்‌ அமைத்தல்‌ 


சாகுந்தலம்‌, பள 


கூடாது, ஓஒ பெளரவரே! துறவாசரமக்தில்‌ = வவாறெல்‌ 
லரீம்‌ உடம்படு மொழிகள்‌ சொல்லிக்‌ கள்ளம்‌ வுறியாது 
என்னை ஏமாற்றிவிட்டு இப்போது இக்சொற்களைச்‌ சொல்‌ 
லிச்‌ தள்ளிலிடுவது உமக்குத்தகுதியாமா ? 

துஷியந்தன்‌, (காதின்மேற்‌ கைகளை வைத்த) பாவம்‌ 
விலகக்கடவது! கரை புரண்டு செல்கின்ற யாருனு தனது 
தெளிவானநீரைக்‌ கலங்கச்செய்து கரைமேஓள்ள மரங்‌ 
கள்‌ வேரோடும்‌ விழப்பண்ணுதல்போல என்னையும்‌ இழி 
வாக்கி என்குலத்திற்கும்‌ வடுவுண்டுபண்ணப்‌ பார்க்்‌ 
றையா? 

சதந்தலை. நல்லது; என்னைப்‌ பிறனொருவன்‌ மனைவி 
யாக ஐயுற்று நீர்‌ இப்படிச்செய்தால்‌, இவவடையாளக்தால்‌ 
உமது ஐயப்பாட்டை ஓழிக்கன்றேன்‌, 

துஷியந்தன்‌. இது நல்ல ஏற்பாடே, 

சருந்தலை. (மோதிரமிநந்த இடத்தைத்தடவி) ௮! ஐயோ! 
என்விரலில்‌ மோதிரத்தைக்‌ காணோமே, (கெளதமீனய நடக்‌ 
கத்தோடூ பார்க்கீன்றள்‌.) 

கேளதமி. சக்கராலதாரத்திலுள்ள சசிதீர்த்தத்தை நீ 
குனிந்து வணங்குகையில்‌ ௮ம்மோதிரம்‌ நழுவி லிழுந்துவிட்‌ 
டதுபோ லும்‌, 

துஷியந்தன்‌. (புன்சிரிப்போடு) மகளிற்குச்சமபத்திற்கு 
இசைந்த உத்தி தோன்றுமென்பது இதுதான்‌, 

சதந்தலை. இங்கு ஊழ்‌ 'தன்வலிமைபுலப்படுத்திற்று, 
நான்‌ மற்றொருவிஷயம்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, 


துஷிம்ந்தன்‌. இப்போது “கேட்கவேண்டிய விஷயம்‌ 
வர்துவிட்டது ! 


௮0] சாகுந்தலம்‌. 


சதந்தலை. நீர்‌ ஒருராட்‌ பு துமல்லிகைப்‌ பந்தரின்சீம்‌ 
1 
உமதகையில்‌ தாமரை இலையாற்செய்க கலத்திலே தண்‌ 
ணீர்‌ மூகந்துவைத்துக்கொண்‌ டி.ருக்களில்லையா ? 


துஷியந்தன்‌, நல்லது கவனமாய்க்‌ கேட்டின்றோம்‌, 


சதந்தலை. அச்சமயத்தில்‌, என்‌ சுவிகாரபுத்திரனான 
தாக்காபாங்கள்‌ என்னும்‌ மான்கன்றுனது வந்தது, நீர்‌ (அது 
முதலிற்‌ குடிக்கட்டு'மென்‌ று சொல்லித்‌ தண்ணீரைக்காட்டி 
௮ கனை ௮ருகிமுக்கமுயன்‌ தீர்‌, ௮ஃது உம்மிடத்திற்‌ பழகா 
தி.கனால்‌ உமது கையருகில்‌ வரவில்லை. அப்போது நீர்‌ ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ தீம்‌ இனக்தாரிடச்திலேயே ஈம்பகமடையரா 
யிருக்கின்‌ றனர்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ இருவீரும்‌ காட்டுத்தன்‌ 
மை யுடையிர்‌' என்றுசொல்லி ஈகையாடினீசே, 


இவைபோன்ற 


துஷீயந்தன்‌. பொ ய்கிறைர்தனவான 
சேன்மொ ழிகளாற்‌ பெண்கள்‌ தங்க நத்தை முடித்துக்‌ 
கொ ளளுகின்றார்கள்‌; காமிகளோ ஏமாந்துபோதின்‌ றனர்‌, 


७०५२१५0. பெரியிர! அ௮ங்வனஞ்‌ சொல்லாதீர்‌, துறவா 
சிரமத்தில்‌ வளர்ச்ச இப்பெண்‌ பொய்யே அறியாள்‌, 


துவியந்தள்‌. அுறவொழுக்கத்தினின்‌. று வய அழுதிர்ர்த 
அம்மா, தாழ்ந்த விலங்குகளிற்‌ பெண்ணின த்திற்குங்‌ கற்‌ 
௮க்கொடாமலே இத்தகையதிறமை உண்டாவதாயின்‌, 
பகுக்தறிவுடைய மக்களிட தீதில்‌ ௮ஃதெவ்வளவு மிகுதி 
யாய்க்‌ சாணப்படுதல்‌ வேண்டும்‌! குயிற்பெடைகள்‌ தங்குஞ்‌ 
சுகள்‌ அகாயத்திர்பறக்கும்வரையில்‌ அவை தம்ம வேறு 
பறவைகளைக்கொண்டு வளர்த்துவரல்‌ உண்மை௰ ப்ஜோ? 


சதந்தலை, (கோபத்தோ?) €ழ்மகனே, உன்மன நிலைக்கு 


இணங்கப்‌ பிறரையும்‌ கருதுகின்ய்‌, அ௮றக்கடமை என்‌ 


சாகுந்தலம்‌, ௮௯ 


கின்ற சட்டையைப்‌ போர்த்துக்கொண்டு மேலே புற்க 
ளால்‌ மூடப்பெற்றுக்‌ கே மறைர்திருக்குங்‌ கண ற்றை 
யொத்த உன்னைப்போல்‌ நடப்பார்‌ வேறுயார்‌உளர்‌ ¢ 

துவிமந்தன்‌. (தனக்தள்‌) இவள்‌ கோபமான பொய்க்‌ 
கலப்பில்லாகதாய்ச்‌ தோன்று தலால்‌, இஃது என்மனத்தில்‌ 
சந்தேகத்தை உண்டுபண்ணுகின்‌ றது, 
மறைவிற்செறிர்த காதற்பெருங்கிழமை மனக்கொளா து 
குறையும்கினைவா ற்கொடுமனம்‌ வல்லென்‌ றஎனைக்குறித்‌.து ப்‌ 
பிறைபோற்‌ புருவம்‌ முரியப்‌ பெருவிழிகள்‌ இவக்கச்‌ சனம்‌ 
ழூை ற்யே மிகுதல்‌ மதன்வில்‌ லிரண்டாய்‌ முறித்திட்டதே, 

(உரக்க) ஈன்மாதராய்‌, துஷியந்தனுடைய செய்கை 
யாண்டும்‌ ௮றியப்பட்டுள்ளது; இன்னும்‌ இதனையான்‌ கினை 
விடக்‌ கூடவில்லையே. 

சகுந்தலை. புரவமிசத்திற்‌ பிறந்தவ ரென்இன்ற ஈம்பி 
க்கையால்‌, காலில்‌ தேனும்‌ அகத்தில்‌ கஞ்சம்‌ வைத்திருக்‌ 
கின்ற இவர்சைக்கு நான்‌ எளிதாக அகப்பட்ட அபற்றி 
இவர்‌ என்னை வேசியாக்கவிட்டது ஈன்றுதான்‌! (மன்ற 
ஒரத்தால்‌ ழகத்தை ழடிக்கோஸ்டூ அழகின்றள்‌.) 

சாரிங்காலன்‌. தானே அ௮வசரப்பட்டுச்‌ செய்தகாரியம்‌ 
இப்படி.த்தான்‌ துன்பத்தைத்‌ தரும்‌, ஆதலால்‌ அந்தரங்க 
சேர்க்கையானது एव्म (छ ஆராய்ந்தறிர்த பின்னரே தான்‌ 
செயற்பாலது, மனவியற்கை ஈன்கு தேறப்படா தாசோடு 
கொண்ட நட்புப்‌ பகையாய்‌ முடிகின்றது, 

துவிமந்தன்‌. ஐய, இம்மாதரிடத்தில்‌ நம்பிக்கை வை 
த்து எம்மை நீர்‌ குற்றஞ்‌ சுமத்தி வருத்தலாமா ? 

சாரீங்கரவன்‌. (இகழ்சீசியாய்‌) ஒன்றுக்கொன்று மாரு 
ட்டமான செய்தியைக்‌ கேட்டுவிட்டீர்‌, பிறந்தது முதல்‌ 
கள்ள பின்னதென்றே கற்பிக்கப்படாத ஒருவருடைய 


12 


௬௰ சாகுந்தலம்‌, 


சொல்‌ பொய்தான்‌: பகைவரை வ தநலையே ஒரு கல்வி 


யாகச்‌ கற்கின்றவர்‌ உண்மை பே சுதற்குத்‌ தகுதியானவர்‌ 


க்ள்தாம 


துஷியந்தன்‌. உண்மை பேசுகின்ற ஐயா, அது ஈம்‌ 
மால்‌ ஒப்புக்கொண்ட தாகவே யிருக்கட்டும்‌ அனால்‌ இ$த 
அம்மையை வஞ்சித்தலால்‌ ஈமக்கு வரும்‌ ஊதியம்‌ என்னை 


£ரிங்கரவன்‌. நிரயத்தில்‌ விமுவதுதான்‌ 
துஷியந்தன்‌. புருவமிசத்திற்‌ பிறந்தோர்‌ நிரயத்தில்‌ 
ஸிழ விரும்புசன்றன ரென்பது ஈம்பத்தகாத தொன்மும்‌, 
சாரந்துவதன்‌. சார்ங்காவா, மேன்மேற்‌ பேசுவஇந்‌ 
பயன்‌ என்னை ? குருவின்‌ கட்டமாப்படி செய்துவிட்டோம்‌, 
இனி மாம்‌ திரும்பிப்‌ போவோம்‌, (௮ ரகணைநோக்கி) அதோ 
அம்மனைவி யிருக்கன்றார்‌; நீர்‌ அவரை ஏற்றுக்கொள்ளினுங்‌ 
கொள்ளுக, தள்ளிவிடினும்‌ விடுக, தன்‌ மனைவியி னிடத்து 
வவவகையான அதிகாரஞ்‌ செலுத்தினும்‌ ௮து பொருக்து 
தேயாம்‌. அம்மே கெளதமீ புறப்படுங்கள்‌ (அவர்கள்‌ 
புறப்படுகீன்றனர்‌.) 
ந்தலை, எப்படி ? இக்கொடியவன்‌ முன்‌ என்னை 
வஞ்சிக்‌ துவிட்டான்‌; நீங்க ளுமா என்னை விட்டுப்‌ போடுன்‌ 
தீர்கள்‌ ? 
(அவர்களுக்குப்‌ பின்னே புறப்பகின்றள்‌,) 
கெளதமி, குழந்தாய்‌ சார்ங்கரவா, இதோ சகுந்தலை 
பரிவு௮ும்படி அழுதுகொண்டு மக்குப்‌ பின்னே வருகின்‌ 
ளே. தன்‌ கணவனே தன்னைத்‌ தள்ளிவிட்டுப்‌ பெருங்‌ 
கொடுமை செய்தால்‌ என்‌ மகள்‌ என்ன செய்வாள்‌ ? 
மங்காவன்‌.  (கோபத்தோடூதிநம்பி) தூர்த்தே! ஈத 
சரமா யிருக்கப்‌ பார்க்கின்றையோ 9 
(சதநீதலை அஜ்சி நரங்குகின்றள்‌) 


சாகுந்தலம்‌. ௬௧ 


சர்‌1ங்காவன்‌. சகுர்சலே, அரசன்‌ சொல்லுறெபடியே 
8 இருந்தாயானால்‌, அவர்‌ குலத்தினின்‌ றும்‌ விலகிய உனக்கு 
உன்‌ தர்தை தான்‌ யாது செய்யக்கூடும்‌? அவ்வாறன்றி கின்‌ 
ஒழுக்கம்‌ சுகதமானதென்றே டீ அறிந்தாயானால்‌ நின்‌ கண 
வன்‌ விட்டில்‌ அ௮டிமையாகவாயினும்‌ இரு சதலே உனக்குச்‌ 
தக்கதாகும்‌, நில்‌, நாங்கள்‌ போடிழோம்‌. 

துஷியந்தன்‌. ஓ முனிவசே, ஏன்‌ இந்த அம்மையை 
நீர்‌ ஏமாற்றுகின்கீர்‌ ? டு வண்டிங்கள்‌ அல்லிப்‌ பூவினயே 
அலரச்‌ செய்கின்றது; செஞ்ஞாயிடி தாமரைப்‌ பூவையே 
மலரச்‌ செய்கின்றது; ஐம்பொறிகளையும்‌ தம்‌ வயப்படுத்தி 
யிருப்பவர்கள்‌ பிறன்மனையாளைத்‌ தழுவுதற்கு ஒருப்பட 
மாட்டார்கள்‌, 

மாரங்கரவன்‌. மற்றை விஷயங்களில்‌ பிரவேடத்‌ திரு 
தீதலால்‌ முன்‌ ஈடர்ததை மறம்று போயிருக்கும்‌ நீர்‌ எவ்‌ 
லா பாவத்துக்குப்‌ பயப்படுவிர்‌ 7 

இடலாம்‌ இவ்விரண்டில்‌ எஃுயார்‌ 

துஷ்யந்தன்‌, இவ்விரண்டில்‌ எல்துயாற்தது 0 எது 
தாழ்ந்தது? தெரிவிக்கும்படி. தங்களாத்தான்‌ கேட்டுக்ஷொள்‌ 
ளஞுகின்றேன்‌ மான்‌ மறற்‌ இருந்தா லு மிருக்கலாம்‌ அல்ல 

5 
இம்மாகரே பொய்கஈூறி (4८6 70 2 மிருக்கலரம்‌, இவ்வை 
யப்பாட்டில) மனையாளாபின்‌ அவளை நீக்க வது நன்‌ே (7 
அலை பிறன்‌ மணையாளாயின்‌ அவளைச்‌ சேர்ந்து குற்றம்‌ 
அ/ிட்தகல நன்ே 107 
0 ர. ஆ 9 5 ध ௪ ௪ [1 

புரோக்கர்‌. (அழசீசிந்தித்து) அப்படியானால்‌, தாங்கள்‌ 

இவவாறு செய்யுங்கள்‌, 


துவியந்தன்‌. ஈல்லது © கரிவியங்கள்‌ 


புரோகிதர்‌ ல்ளைப்பே வரையில்‌ இந்த அம்மை 
யார்‌ என்‌ வீட்டில்‌ இருக்கட்டும்‌; நான்‌ இசளை ஏன்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌ என்று கேட்பிர்களானால்‌, உமக்கா முதன்‌ முதற்‌ 


௬௨ சாகுந்தலம்‌, 


பிறக்கும்‌ புதல்வன்‌ மன்னர்‌ மன்னனா யிருப்பானென்று 
முனிவர்கள்‌ முன்னரே வரச்த௫்‌.து உம்மை ஆசர்வதித் திருக்‌ 
இன்றார்கள்‌, இம்முனிவர்‌ மகளார்‌ வயிற்றி ற்‌ பிறக்கும்‌ 
மகன ௮வவரசடையாளங்கள்‌ உடையனா யிருந்தால்‌, இம்‌ 
மங்கையாரை நீர்‌ ஏற்றுக்கொண்டு அந்தப்புரத்தில்‌ வைக்க 
லாம்‌, அப்படி யில்லாவிட்டால்‌ இம்மாதரார்‌ தாமே தம்‌ 
111. விட்டுக்குப்‌ போய்விடுஇன்ரார்‌, 

துஷியந்தன்‌. தாங்கள்‌ விரும்புறபடியே செய்க, 

புசோகீதர, மகளே, என்‌ பின்னேவா. 

சகுந்தலை. ஓ பெருமைதங்கிய பூதேவி! நீ வெடித்து 
என்னை ஏழ்றுக்கொள்‌, (அழதுகோண்டு புரோகிதரோடூ 
போகீன்றள்‌,) 

(துறவிகளும்‌ போய்விட்டார்கள்‌) 

( திரைக்குப்பின்‌ னே) 

ஆச்சரியம்‌ | ஆச்சரியம்‌ ! 

துஷீயந்தன்‌, (உற்றுக்கேட்டு) அங்கே என்ன ஈடந்திருக்‌ 
கலாம்‌ 7 

(புரோகீதர்‌ வருகின்ற), 

புரோகிதர்‌. (வியப்போடூ) பெருமான்‌, மிகவும்‌ ௮ இிசயிக்‌ 
கத தக்ககான ஒன்று நேர்ந்தது, 

துஷியந்தன்‌. எப்படி, என்ன ? 

புரோகிதர்‌. கஸ்ணுவ முனிவர்‌ சீடர்கள்‌ போய்விட்ட 
பின்‌, ௮ப்பெண்‌ தன்‌ கைகளை உயர எறிந்து ஓலமிடப்புகுர்‌ 
தாள்‌, 

ஷியந்தன்‌, அப்புறம்‌ என்ன ? 

புரோகித, உடனே அப்ஸ்ரஸ்தீர்த்தத்திற்கு அருகா 

மையில்‌ பெண்‌ வடிவுடைய ஓர்‌ ஒளியுருக்தோன்றி ௮வ 
ॐ தூக்கிக்கொண்டு சென்றது 
(எல்லாநம்‌ டுறும்பூகடைகிறரகள்‌.) 


சாகுந்தலம்‌. ௬௭ 


111} சுவாமி, ௮ல்லிஷயக்சைக்‌ தான்‌ நாம்‌ 
8, ச ச 9 ष ५ 

முன்னரே வெளிப்படையாய்‌ விலக லிட்டோமே; இன்‌ 
்‌ ப்‌ 
னும்‌ அதனை விணுய்‌ யோ௫ிப்பானேன்‌ ? 

புரோகீதர்‌. (छक நோக்கி) உமக்கு வெற்றி சிறக்க! 
(போய்விட்டார்‌) 

துஷியந்தன்‌, வேத்திரவதி | சான்‌ மனக்கலக்க முற்‌ 
றிருக்கின்றேன்‌, படுக்கை யறைக்குப்‌ போகும்‌ வழியைக்‌ 
காட்டு, 

பிரதீநாரி. பெருமான்‌, இவவழியே இவ்வழியே வா 
ककमा. (வமிகாட்டிச்‌ சேல்கின்றள்‌ ) 

துஷியந்தன்‌. என்மனைலியல்லள்‌ என்று என்னால்‌ நீக்‌ 
கப்பட்ட அம்முனிவாமகளை நான்‌ நினைவுகூரக்‌ கூடாதது 
உண்மையே; பினும்‌, என்கெஞ்சம்‌ மிகவருந்துவதை 
உற்றுசோக்கினால்‌ ௮ஃது அவளைகான்‌ மணஞ்செய்த துண்‌ 
டென்று காட்டுவதாகவே தோன்றுகின்றது, (எல்லாநம்‌ 


போய்விடுகின்றனர்‌.) 
ஐாதாம்வகுப்பு முடிந்தது, 


[णी 


2 மரம ^ @ (~ (|, 
कृषः ஒரு தெரு, 
( ௮ரசன்மைத்‌ னணைன கொத்தவா லும்‌, பின்னேகை 
அகச்கட்டப்பட்ட ல்ரூவனை ஈடத்‌ இக்கொண்டு இரண்டு 
0 ன்‌ 
சேவகர்களும்‌ வ ரன றனர்‌.) 
சேவகர்கள்‌. (ஐநமனிநனை 2145 9165150} அடே 
கள்வா! அ௮.ரசன்பெயர்‌ செதுக்கப்பட்டு இசத்தினம்‌ பத்‌ 
திருக்கும்‌ இந்தமோ சிரம்‌ உனக்கு எப்படி அகப்பட்டது 
சொல்‌. 
மனிதன்‌. (நடக்கந்போர) ரான்‌ அப்படிச்‌ செய்பிறவ 


னலலைங்க. என்னை க்தொம்த ர்வ] செப்பாகிங்க, 


ழக பசேலாள்‌, என்ன? உன்னைச்‌ நி றந்தபார்ப்பா 
னென்று நினைச்சு ௮ரச னே உன க்கு இதைப்‌ ப ரீசாக்‌ 
கொடுத்தாரோ? 


9 क्‌ 0 ன்‌ ச த்‌ [1 
மனிதன்‌... இப்போ பான்‌ சொல்றதைக்‌ கேளுங்க 
நான்‌ ஈ%ராவதார& கரைபிலி க்கிற ரெம்படவன்‌. 
0 0 ப] 1 | फर ५ ५ 
இரண்டாத்ரேவாள்‌. ௮ மீடதிருடா, உன்சாதியை யா 
ரடாகேட்டா? 
(ச 9 6 ன்‌ ति 9 ‡ 
கோத்‌ வால்‌, (न) | அவன சால்லவேண்டுவ 
தெல்லாம்‌ 9012 காகச்‌ சொல்லட்டும்‌; அவளை இடையி:2ல 
தடுக்கவேண்டாம்‌. 
+ ழ்‌ ச ॥ த்‌ + 
சேவகர்‌ இவரும்‌. தங்கள்‌ உத்கரவின்படியே, மேலே 
சொல்‌, மேலே சொல்‌. 
ல்‌ ்‌ ழ்‌ இ ண்‌ ௮ 9 
மனித गी, மின்‌ (१446 0 सा रा மாள, வலை, இது 
களைக்கொண்டு சான்‌ என்‌ குடும்பத்தைக்‌ காப்பாத்தி வரு 
மேன்‌ சாமி, 


சாகுந்தலம்‌. ௬௫ 


கோத்தவால்‌. (நகைத்து) உன்‌ மில பரிசு த்தமா 
னது தான்‌! 

மனிதன்‌, சாமி, தலைமுறை தலைமுறையாவ௫ூற தொ 
ளிலு இளிவாயிரும்‌ சாலும்‌ அதை விட்டுடக்‌ கூடாதுங்க, 
ஒருபடிச்ச பாப்பான்‌ கான்‌ எரக்கமுள்ள வனாயிருந்தா லும்‌, 
யாகஞ்செய்யிறப்பக்‌ கொரேோமான தொலெ செய்யி 
னல்லோ, 

கோத்கலால, நல்லது, பிறகு என்ன? 

மனிதன்‌. ஒருகாள்‌ ஒருசெவப்புமீனைப்‌ பிடிச்சு அரிஞ்‌ 
சேன்‌. அப்போ அது வயித்துக்குள்ள இந்த செத்தின 
மோதிரம்‌ மின்னிக்‌, அறைக்கண்டு டுத்‌ நுக்கிட்டுவர்‌ து 
விக்கக்கா ட்டிே னன்‌ அப்போ ற்ங்க பிடி. ச்க்கட்‌ டிங்க, நீங்க 
என்னைக்‌ கொண்ணாஒஞ்சரி விட்டாலுஞ்சரி இதுசான்‌ 
இது என்கைக்கிவந்த வளி, 

கொத்தவால்‌. ஏசானுகா, இவன்மேல்‌ பச்ரைமீன்‌ 
நாற்றம்‌ வீசுகிறபடியால்‌, இவன்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ முதலை 
இன்ற செம்படவன்ரான்‌, ஆகையால்‌, இவன்கையில்‌ 
இம்மோ திரம்வர்தது யோ௫க்கத்‌ தகருர்கதுகான்‌. நாம்‌ 
௮. ரண்மனைக்கே போகலாம்‌. 

ன்‌ 

சேவகர்கள்‌. ஈல்லது, அடே முடிச்சவிக்கப்பயலே 

முன்னே நட்டா! 
(எல்லாநம்போகிறாீரள்‌.) 

கோத்தவால: எஏசூரகா, இம்மோதிரம்‌ அகப்பட்ட 
வகையைப்பற்றி அரசனுக்குத்‌ தெரிவிஈது, அவர்‌ உத்த 
ரவுபெற்று கான்‌ திரும்பிவரும்வரையில்‌, இவனை ந்தவாச 
லிலேயே சகவனமாய்ப்‌ பா ர்த்துக்கொள். 

இநவரம்‌ அப்படியே துரீங்கள்‌ அர்ரனுடைய ௧௬ 
ண யைப்‌ பெறப்போங்க, 
| (கோத்தவால்‌ போகின்றன்‌.) 


௬௬ சாகுந்தலம்‌, 


05929 कप्तौ. ௮டே சானுகா, எசமான்‌ போய்‌ 


சொம்பகாளியாயிட்டே. 

இரண்டார்சேவகள்‌. அமா, சமயம்‌ பார்த்தல்லோ 
மாசாகிட்டப்‌ போகவேணும்‌, 

ழதற்சேலகன்‌. அடேசாலுகா, இர்தப்பயலெ கொலை 
பண்ணுறதுக்கு எப்போ இவன்மேலே பூச்சூட்டுவே 
னென்னு என்கை துடிக்குது, (சேம்படவனைக்தறித்துக்‌ காடடூ 
க்றள்‌.) 

மனிதன்‌, காரணமில்லாமே கொலைபண்ணுற து உங்க 
ளுக்கு ஞாயமல்லங்களே சாமி, 

®+ சேவகன்‌. (பார்த்து) ஈம்ம எசமான்‌ ராசா 
கட்டே உத்தரவு பெத்துக்இட்டுக்‌ கையிலே ஒரு ஏடு 
வைச்சுகிட்டு இந்தவளியா வருராங்க, அடே நீ களுகுக்கு 
இரையாப்போவே, அல்லாட்டி நாமுகத்தைப்பாப்பே, 

(கோத்தவால்‌ வருகிற.) 

கோத்தலால்‌, ஏசூசகா, இந்த வலைஞனை விட்டுவிடு, 
இவன்‌ இம்மோதிரத்தைக்‌ கைக்கொண்டவகை மெய்தான்‌. 

சகன்‌. தாங்கள்‌ சொல்லுறபடியே, 

இரண்டாஜக்‌ சேலகன்‌. இவன்‌ எமங்கிட்டப்போயித்‌ 
திரும்பிவந்திருக்கருன்‌. (செம்படவ்னைக்‌ கட்டவிழ்த்து வீடு 
கீன்றன்‌.) 

லலைரன்‌, (கோத்தவாலை வ்ணங்கி,) சாமி, என்‌உயிரு 
உங்களுதுதான்‌, 

கோத்தவால்‌, இதோ அரசன்‌ மோதிரத்திற்குள்ள 
விலையை உனக்குப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுக்கும்படி உத்தரவுசெய்‌ 
திருக்கின்றார்‌. (அவனுக்த நல்லபடிசில்‌ கொடூ$றன்‌.) 

வ்லைருன்‌, (பணிந்து ஏற்று) சாமி, எனக்கு ரொம்ப 
ஒவகாரம்‌ பண்ணினிங்க, 


சாகுந்தலம்‌, ௬௯௭ 


ககன்‌, களுவிலே யிருந்து எறக்கி யானெழுதுகிலே 
ச 1 [1 ௬ 
வைச்சா ஒவகாரங்கான்‌, 
சரனுகன்‌, எசமான, இதப்‌ பரீசெப்பாத்தா ராசா 


வுக்கு இரச மோதிரத்திலே பிரியம்‌ இருக்கிறாப்போலே 
டே 

கோணுேே 6 

கோத்தவால்‌. அதிற்‌ பதிக்கப்பட்‌ டிருக்கிற விலை 
८1५17 இரத்தினதீதிற்காக அவர்‌ அதனை விரும்பினதாக 
எனக்குத்‌ தோன்‌ றவில்லை, ௮தனைக்கண்டவுடனே அரசன்‌ 
தனக்கு மிகஇனிய யாரோ ஒருவரை நினை ச்துக்கொண் 
டார்‌; இயற்கையிலே ௮வர்‌ ௮மைஇ யுடையரா யிருக்தா 
அம்‌, சிறிது கேரம்‌ அவர்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பிற்று, 

சூசகள்‌. தாங்க ராசாவுக்கு நல்ல ஓதவி 0541 6815, 

சரறுகள்‌. ஏன்‌, இந்த மீங்கொல்லிப்‌ பயலுக்கு ஒக்‌ 
தாசை பண்ணினிங்க என்று சொல்லேன்‌. (வ்லைரனைப்‌ 
போறமையுற்றுப்‌ பார்க்கின்றன்‌.) 

வலைரன்‌, சாமீ, இதிலே பாதி உஙகபூச்செலவுக்கு 
வச்ஈுக்கிற்கோ 

சாறுகள்‌, அவ்வளவு சரிதான்‌ 

கொத்தவால்‌, ஏவலையா, நீ இப்போது எனக்கு கெரு 
ங்யெ சினே௫தஞய்‌ விட்டாய்‌. முதலில்‌ உண்டாகும்‌ சினே 
கமானது களளுக்கு எதிரில்‌ ஆகவேண்டுமென்பது நமது 
வழக்கம்‌, கையால்‌, காம்‌ கள்ளுக்கடைக்கு நேரே போ 
வோம்‌ வா. 


(எலலாம்‌ போய்விட்டார்கள்‌.) 


பிரவேசகம்‌ முற்றிய 


௬௮ சாகுந்தலம்‌, 


(சானுமதீ என்னும்‌ ஒர்‌ அரம்பைமாது ஒர விமானத்தில்‌ 
வநகீன்றள்‌.) 


[2 

சாறுமகி, என்‌ முறைப்படி செய்ய வேண்வேதை 
௮ப்ஸரஸ்தீர்த்தக்‌ கரையில்‌ போயிருந்து செய்து விட்டேன்‌, 
இப்போது முனிவர்கள்‌ நீராடும்‌ சமயம்‌ வர்துவிட்ட ற, 
இனி கானே நேரில்போய்‌ இவவிராஜருஷியின்டிலைமையைக்‌ 
காண்டுேறேன்‌, மேனகையின்‌ நட்பினால்‌ சதந்தவை எனக்கு 
என்‌ பிள்ளாபோல்‌ இருக்கன்றாள்‌, தன்‌ புதல்வியின்‌ பொ 
ரூட்டாகவே என்னை அவள்‌ ஸுணுப்பி யிருக்கின்றாள்‌- 
சுறிறிப்பார்த்து விழாக்‌ கொண்டாடு ந்கு உரிய இந்தட்பரு 
வச்திலேயங்கூட அரசன்‌ ௮.ரண்மனையில்‌ ஏதோர்‌ ஆரவார 
முங்‌ காணப்படாம லிருப்பது भ &@ ! இந்தித்த மாத்திரத்‌ 
தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறியக்கூடிய சத்தி என்னிடம்‌ 
இருக்கிறது; அஇணாலும்‌, என்‌ தோழி சொல்லியதை நான்‌ 
பெருமைப்படுத்‌ வேண்டும்‌, நல்ல.து, திரஸ்கரணி என்னும்‌ 
வித்தையால்‌ இந்தத்‌ தோட்டக்காரிகளுக்குப்‌ பக்கத்திலே 
யே இவர்கள்‌ காணக்கூடாமல்‌ மறைந்து நின்று எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தெரியுது கொள்ளுகின்றேன்‌, ( விமானத்தை விட்டி 
றங்கி நீற்கின்றள்‌,) 

(மாவின்‌ மலர்ழகையைப்‌ பார்த்துக்கோஷ்டு ஒர சேடியும்‌ 
அவட்துப்‌ பின்னே மற்றேரத்தியும்‌ வநகீன்றனர்‌.) 
ழதற்சேடி . 


விழுத்தக்க வேனிஓயிர்‌ விரிதரவே கொண்டு 
முழுச்செம்மை பசுமையுடன்‌ வெண்மையெனு மூன்று 
குழைத்திட்டா லெனவயங்கு கொழுமாவின்‌ முகையே | 
தழைப்பருவ ஈற்குறியாம்‌ தயங்குகையென்‌ நறிந்தேன்‌. 

டூரண்டாஜ்சேடி, ஏடி பரபிருதிகே! என்ன இங்கே 
தனியே பேசிக்கொண் டிருக்கின்றாயே ? 


சாகுந்தலம்‌. ௬௯ 


மதற் சேடி. மதுகரிகே! மாமுகையைக்‌ கண்ட மாத்தி 
ரத்தினலே பரபிருதிகை (அதாவது குயில்‌) சளிமயக்க 
ழ்‌ च 0 ய்‌ 
மடைவது வழக்கமாயிற்றே, 


இரண்டாஜ்சேடி. (மகீழ்ச்சியோட விரைந்து வத்து) 
எப்படி, வேனிற்காலம்‌ வந்று விட்டதா ? 


மதந்சேடி, ஓமதுகரிகே! (அதாவறு ஒ வண்டே 1) 
களிமயக்கத்தோடு பாடிக்கொண்டு திரியுங்காலம்‌ உனக்கு 
வந்துவிட்ட ற, 


டரன்டாஜஞ்ரேடி, தோழி, நான்‌ அனி விரலை ஊன்றிக்‌ 
கொண்டு மாமுகையைப்‌ பறிக்கும்போது என்னைத்‌ தாங்‌ 


கிக்கொள்‌ ; பிறகு நான்‌ காமதேவளை வழிபடிகின்‌ றேன்‌. 


மதற்சேடி, அந்த வழிபாட்டினால்‌ வருகிற பலத்தில்‌ 
எனக்குப்பாதி கொடுப்பையானால்தான்‌ அப்படிச்‌ செய்‌ 
வேன்‌, 


இரண்டாந்ரேடி, நம்‌ உயிர்‌ னைஞுகவும்‌ உடம்புமாத்இ 
ரம்‌ இரண்டாகத்‌ தோன்றுவதனால்‌, நீ ௮௮ சொல்லாவிட்‌ 
டாலும்‌ அப்படி.யேகான்‌ நடக்கும்‌, (தன்‌ தோழியாஃ தாங்‌ 
கப்பட்டபடிமே நீன்றுகோண்டு மாழகையைப்‌ பறிக்கின்றள்‌.) 
ஆ! இந்த மாமுகைகள்‌ முழுதும்‌ இசம்‌ விரியாதிருந்தா 
னும்‌ காம்பிலிருஈ து பறிச்சப்பட்டவுடனே என்ன மணம்‌ 
வீசுகின்றது ! (இரண்டு அுகங்கைகளையுத்‌ சேர்த்து) ஏமா 
முகையே | 


புறஞ்சென்ற காதலரைப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ ८०१०४८1० 
மறஞ்செய்து மதனெடுத்து வளைவில்லில்தொடுத்தல்பெறுந்‌ 
திறஞ்செய்த ஐங்கணையுட்‌ சறப்பெய்தி மற்றவர்மேல்‌ 
நிறஞ்ரென்று பாய்வையென நின்னையவற்‌ கட்டனெனால்‌, 


௧௦௦ சாகுந்தலம்‌, 
(சடூதியில்‌ திரையை விலக்கிக்கோண்டு கத்சு£ என்னுங்‌ காவ 
„ லாளன்‌ கோபத்தோடூ வநகின்றன்‌,) 
கத்சுகி, ௮. அறிவிலாய்‌ | அப்படிச்‌ செய்யாதே, 
மன்னன்‌ வேனில்விழாக்‌ கொண்டாடக்‌ கூடாதென்று 
தடைசெய்திருக்கையில்‌, ¢ ஏன்‌ இந்த மாமுகையைப்‌ பறிக்‌ 
இன்முய ¢ 
இ.ரண்டூசடிமாநம்‌. (அஞ்சி) தாங்கள்‌ பொறுக்கவேண்‌ 
டும்‌; அவ்வாறு கட்டளை பி நர்திருப்பது எங்களுக்குத்‌ தெரி 
யாது. 
கஜ்சுகி, ஆ! அரசனுடைய கட்டலாயைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பசிய மரங்களும்‌ அவற்றிற்‌ குடிகொண்டிருக்கன்‌ற பறவை 
களும்‌ ௮டஙடி நடக்கையில்‌ நீங்கள்‌ அதனைக்‌ கேளாதது 
எப்படி ? 
செழுமா மரங்கள்‌ கொழுமுகை அரும்பியும்‌ 
பொன்றுகள்‌ பெருமை கண்டிலிர்‌ கொல்லோ; 
குரவமுகிழ்‌ நிரம்பி நெகொளாஇயும்‌ 
விரியா திருத்தல்‌ தெரியிலிர்‌ கொல்லோ; 
பனிராட்‌ கழிந்து ஈனிகா ளாகியுஞ்‌ 
சேவலங்‌ குயில்கள்‌ வாய்திறவாவே; 
காமவேளும்‌ புட்டிலி லெடுத்த 
நாம வெங்கணை புகுத்தி 
௮ச்சமிக்‌ களனென ௮றிகுவென்மாதே, 
சானுமதி. இனி ஐயமேயில்லை; தவவொழுக்கத்தோடு 
கூடிய ௮ ரசனானவர்‌ மிகுக்த ஆற்றலுடையவர்தாம்‌, 
ழதற்சேடி. ஐய! மன்னன்‌ மைத்துனரான மீத்திராவசு 
என்பவர்‌ அரசனுக்கு அடித்தொழும்பு செய்து கொண்‌ 
டிருந்த எங்களை அங்கிருந்து இங்கனுப்பி இந்த உய்யான 
வன)த்தைப்‌ பாதுகாக்கும்படி செய்து சிலகாட்கள்‌ ஆயின, 


சாகுந்தலம்‌. ௧௦௧ 


அப்படி. வந்துவிட்டமையினாலேசான்‌ எங்களுக்கு இச்‌ 
செய்தி முன்னமே தெரியாமற்‌ போயிற்று, 

कङ्क क, இனால்‌ நல்லது, இனிமேல்‌ திரும்பவும்‌ நீம்‌ 
கள்‌ இவ்வாறு செய்யப்படா ஐ, 


சேடிமார்‌ இநவநம்‌. ஐய, வேளில்விழா ஈடக்கவொட்‌ 
டாமல்‌ அரசன்‌ நிறுத்திவிட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ தெரிந்து 
கொள்ள அவலுடையோமா யிருக்க்றோம்‌, எங்களுக்குத்‌ 
தெரிவிப்பகில்‌ குற்றமில்லாவிட்டால்‌ தாங்கள்‌ அதனைச்‌ 


சால்ல வேண்டு மும்‌” 
ட & ॥४@ 


" சானுமதி, அடவர்கள்‌ விழாக்கொண்‌ டாவவெதில்‌ உண்‌ 
மையிலே பிரியமுள்ளவர்கள்‌; ஆகையால்‌, தம்ககாரணம்‌ 
ருக்கவேண்டும்‌ தான்‌, 

क्क, இது பலருக்குத்‌ தெரிர்ச.துகான்‌, உங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லாமல்‌ இருப்பானேன்‌ 1? சதந்தலையை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ தள்ளிவிட்ட பழிச்சொல்‌ உங்கள்‌ காதுக்கு 
எட்டவில்லையா ? 


இநலநம்‌. மோதிரம்‌ அகப்பட்டவரையில்‌ அ௮.ரசன்‌ 
மைத்துனர்‌ வாயினாற்‌ சொல்லக்கேட்டோம்‌, 
கஜ்சுமி. அப்படியானால்‌ சொல்லவேண்டியது இன்‌ 
னுஞ்‌ சிறிறதுதான்‌ உள்ள து, தனது கணையாழியைக்‌ கண்ட 
வுடனே தான்‌ சருற்தலையை முன்மெய்யாகவே மணம்புரி 
ததை நினைந்துகொண்டு பின்‌ மிக்கமற தியினால்‌ அவளை ஏறத்‌ 
அக்கொள்ளாமல்‌ தள்ளிவிட்டதைப்‌ பற்றி மன்னன்‌ நிரம்‌ 
பவும்‌ இரக்கப்பட்டுக்கொண் டி.ருக்கின்றார்‌. அதனாலே, 
இன்பறுகர்பொருளெல்லாம்‌ வெறுத்துலிட்டார்‌ 
இனிய மந்திரிமாரைக்‌ கலவார்‌ முன்போல்‌ 
கண்ணுறக்கம்‌ இரவெல்லாம்‌ பெறமாட்‌ டாராய்க்‌ 
கட்‌.டல்மிசை யிங்குமங்கும்‌ புரளு௫ன்றார்‌' 


௧0௨ சாகுந்தலம்‌, 


தன்பெரிய மனால்லார்‌ பேசும்போது 
தண்மையிஞற்‌ சலசொல்லுஞ்‌ சொல்லினுள்ளும்‌ 
பெண்ணரசி சகுர்‌ தலையைப்‌ பிழைத்துச்சொல்லிப்‌ 
பெரிதுவரும்‌ காணத்தாற்‌ சலங்குகன்ருர்‌, 
சானுமநீ. எனக்கு இது நல்ல செய்தியே ! 
கஞ்சுகி, இதக்‌ நுயரக்திஷலேதான்‌ மன்னன்விழாக்‌ 


சொண்டாடாமல்‌ தடுத்துவிட்டார்‌, 
இநவநம்‌. அறு நியாயந்தான்‌, 
(தீரைக்தப்பின்னே.) 
தாங்கள்‌ முன்னே செல்லுங்கள்‌. 
கஞ்சுகி, (உற்றுக்நேட்டு) ஐ! மன்னன்‌ இவ்வழியேதான்‌ 
வருகின்றார்‌. நீங்கள்‌ உங்கள்‌ தொழிலைச்‌ செய்து கொண்‌ 
1101 111 


९. 


இநவநம்‌. அப்படியே, (போய்விட்டார்கள்‌.) 
(கழிந்ததந்து இரங்தம்‌ கோலத்திந்க இரைவான உடையோடூ 

அரசனும்‌, விதூஷகன்‌ பிரதீகரரிகளும்‌ வநகின்றனர்‌.) 

கஞ்சுகி. ௮.1 எந்த வசையான நிலைமையிலும்‌ அழ 
இய வடிவமான எவ்வளவு அழகாகவே விளங்குகன்‌ றது] 
அவ்வள சவலையோ கூடியிருந்தாலும்‌ ௮ரசன்‌ கண்ணை 
மருட்டத்தக்க தோற்ற முடையராகவே யிருக்கின்னுர்‌. 
ஏனெனில்‌, 

சிறப்பணி கலன்கள்‌ வெறுப்புடன்‌ நிக்கி 

இட.துகை முன்பொற்‌ கடகம்‌ பிணைந்தும்‌ 

கெட்யொர்ப்‌ பெறிதலிற்‌ அுப்பிதழ்‌ விளர்த்துந்‌ 

அயிலா திருத்தலிற்‌ பயில்விழி யிடுஇியும்‌ 

உடலமி௰ மெலிவு லாயினுஞ்‌ சுடர்மணி 


சாகுந்தலம்‌. ௧0௩ 


ே ்‌்‌ [१ ழ்‌ ठ ४ क = * [1 க்‌ ५ 
८ (ப தெ „® 7 2016 தய்த்தொ அ௮அமவாயற்று ஸரக்குை றநமு 
11. 3711. | 


இறைவன்‌ மேனியும்‌ ஒளியானாதே, 


ரட்‌ க ५ த இ வை ஐ. {41 £ கு த குதி 
எபபட்டாலும்‌ அவள்‌ இவரை करणा உருகுதல்‌ க்கு 
தான்‌, 
ஷிய$தலீ சிந்தனையோடு மேஃ நீ 7 (कण्ण 
துஷ்யந்தன்‌. (४४92106 மேல்லநடந்து) மான்பி 
9 ) “~ | @ ४ 
போன்ற விழிகளையுடைய என்காதலி எழுப்பியபோகெல்‌ 
த ன र ध ह (அ உரு ந்‌ ன்‌ இ ५ ४ थ) 
லாம नाका ९ पकक कक இப்பாழும்‌ கெஞ்சமா 
1 (9 ௩ ச ~ 1 ஓ 
ன௮, இப்போ பரிவால்‌ துன்பம்‌ ௮டைவதற்கே விழித்‌ 
அக்‌ கொண்டது! 


சாறுமதி. (ஐரசனைப்‌ பார்த்து) ௪ருந்தலை இவரால்‌ தள்‌ 


சானுமதி, ஆ! அவ்வறியாத பெண்ணின்‌ ௮ இஷ்டம்‌ 
அப்படியோ ! 


விதாஷகன்‌. இரும்பவும்‌ இவரைர்‌ ஈருர்தலை நோயா 
னது பிடித்நுக்கொண்டது, இவர்க்கு எப்படிச்‌ கட்சை 
செய்து இதனைத்‌ தர்க்கிறதென்று எனக்குக்‌ தெரியவில்லை, 

6 றி () ५ ட்‌ து + ५ @ ப [1 

कक, (கீட்டவந்துப்‌ வேம்தனுக்கு வற்றிசிறக்க! 
பெருமான்‌, உய்யானவனத்திற்‌ பலவிடங்களையும்‌ போய்ப்‌ 
பார்திதேன்‌. ன்பம்‌ நுகர்தற்குரிய எற்தவிடத்திலும்‌ 
தங்கள்‌ விருப்பம்போல இருக்கலாம்‌. 

துஷியந்தன்‌. ஏடி. வேத்திரவதி, பிசுனரென்னும்‌ அமைச்‌ 

சரிட தீதில்‌ றான்‌ சொன்னதாக இவலாறு சொல்‌; ^ இரவில்‌ 
நெடுகேரங்‌ கண்விழித்திருமகமையால்‌ இன்று அறங்கூறும்‌ 
அவையத்திற்கு வர ஈமச்குக்‌ கூடாமையா யிருக்கன்றது, 
தங்களால்‌ அலோசண செய்யப்பட்ட குடிமக்கள்‌ காரியங்‌ 
களை எட்டில்‌ எழுதி ஈம்மிடம்‌ அனுப்புவியுங்கள்‌,”” 

பிரதீகாரி. வேந்தன்‌ கட்டளைப்படியே (போய்விடு 
कना.) 


௧௦௫ சாகுந்தலம்‌, 


டி ச 
பந்தன்‌, டா வாதா நீ்‌ து 
துஷி தி த்‌ ஏடா வாதாயனா பும உன காரியத்‌ 
கைப்‌ பராக்கப்போ, 


கஞ்சுகி. மன்னன்‌ கட்டளைப்படியே, (போய்விடூகீ 


விதூஷகன்‌. ர்‌. ஈயும்‌ இல்லாமல்‌ ஒட்டிவிட்டீரே, 
பகற்கால வெப்பத்தை நீக்குதலால்‌ குளிர்ச்சியாயும்‌ இனி 
தாயும்‌ இருக்கின்‌ ற இலவுய்யானவன த்தின்‌ இந்த விடத்தில்‌ 
இனி நீர்‌ வினோதமா யிருக்கலாம்‌, 

தஷீயந்தன்‌. தோழா, “பட்டவிடத்ேே படும்‌, கெட்‌ 
டகுடியே கெடும்‌” என்னும்‌ பழமொழி 5,95.5 பொய்‌ 
யன்று, 


லுறவிமகள்‌ மேல்வைத்த தொல்காதல்‌ மறைத்த 
மறதியெனு மிருள்நெஞ்சை மற்றகன்ற பின்னே 
உறவருக்து மெனைக்குறியிட்‌ டுலைப்பதற்கு மசனன்‌ 
நிகமாவின்‌ முகையைவில்லில்‌ நிறுத்‌ துகின்ரான்‌ ஏன்னே! 


விதாஷகன்‌. இறிது பொறும்‌; இம்‌. ஊன்‌ றுகோலால்‌ 
மதனனுடைய அம்பை௮டி நீறு அழிக்கின்றேன்‌. (கோலைத்‌ 
தூக்கி மாம்பூவை அடிக்கப்‌ போகின்றன்‌.) 

துஷ்யந்தன்‌. (புள்சிரிப்பே6) அஃஇருக்கட்டும்‌, பார்ப்‌ 
பானுடைய வலிமை தெரிர்தறுதான்‌. தோ மனே, எந்த 


கும்‌ பூங்கொடிகமாப்‌ பார்ஜ்று இன்புறலாம்‌? 


விநூஷ௩ன்‌, மல்லிகைப்‌ பந்தரின்ழேப்‌ பொழுது 
போக்குவீர்‌ என்றும்‌, நம்மால்‌ நம இுகையிறாலேயே இத்‌ 
இிரபடத்தில்‌ எழமுதப்பம்ட சகு லையின்‌ ஓவிய ததை 
அவள்‌ அங்கே கொண்டுவர வேண்டுமென்றும்‌ நீர்‌ முன்‌ 
५ व ம்‌ சே கத்‌ செ £ ரு ப 
னமேதான்‌ &துரிகை என்னுஞ்‌ ஈடிக்குச்‌ சொல்லியிருக்‌ 
ன்‌ மிரே, 


சாகுந்தலம்‌, ௧௦0௫ 


^ ம்‌ கெஞ்௪.த்ல தூ ப ற்கு ॐ 1). प्र 
81240055. கெஞ்சத்தை உவபபிம்கிறதுற்கு அரு 
7 கு (ஷு ன ர உ ம்‌ த ௫ , ர ध . ழி ह त த்‌ 
திருதியான இடம்தான்‌. அதற்குப்‌ போரும்‌ வழியை: 
1; டு 
காட்டு, 
117 (6 வளன்‌ இவவ ரர்‌ இவ 09 11.91.14, 


தான 110 क ட கத ப 
( இருவரும்‌ நடந்துபோலன்‌ ர்கள்‌ சானு மதியும்‌ பின 
1 (ஆ) ச ச்‌ 
ஜெடர்மின்‌ முள்‌ ) 
5 01०१३, , இத ர! ஏலவைக்கல்லா லி நக்றை படப்‌ 
பட்டுப்‌, பூக்கள்‌ அலார ப ழகாய்த்‌ தோன்றும்‌ இந்த 
9 ஸர்‌ 0 2/2 % = ८ -/.ॐ क ய்து 
மல்லிகைப்‌ பந்தார்‌ நம்‌ வரவை மடழ்ர்று ஏற்பநுபோ லத்‌ 
( ् र ¢) तः ரக்‌ ர ்‌ 
கோன்றுவின்‌ று! இனி நீர்டுகணுப்‌ பேப [கும்து அமரலாம்‌, 
(இநவரும்‌ புதுநீது இநக்கிள்றனர்‌) 
* ம்‌ டு = ர்‌ ப ५ 
சாறுமதி, இந்றம்‌ கொடியின்‌ பக்கத்தே நின்றுகொ 
1 டி ௪ 5 ல ५ फ ௯] பூ சய 2 2 த்‌ ர (न [ஆட ५ 1; 
व्ण என்‌ இனேிதியின்‌ ஓவியற்றைல்‌ காண்டுன்‌ மேன்‌, 
ति च ५ ச * ^ ॐ , த ச ध 
அகலபின்‌, அவள கணவன்‌ அனமேறலுள்ளா தன்‌ காரல்‌ 
५ ட 1; | [க] ५ டு ५ 
மிகுதி ய எல்வெவ்‌ ஓலகையிலே வெளிப்படும்‌ திண ரோ 
ன்‌ ட च पि ^+ .2 ~ , ழ்‌ ட प 2 ४ . 
அவற்றை யெல்லாம்‌ விரித்நுரைப்பேன்‌, (४) ५५ ०7.११. 
யின்பந்கந்தே நீங்கின்றள்‌,) 
ठ) [वि ர ன்‌ ए % ச்‌. + 0) 
துய ॥1 ந்த ரூ, கணப்‌, கம்‌! ர்‌ தலை பி னி (--,# ப] (4/0 
४ च * ८ ५ (2 # त) . म 6 ह 
நடாதவற்றை யெல்லாம்‌ இப்போது कक ८.कनेक॥ त्फ ८ क; 
க்கும்‌ அவற்றைச்‌ சொன்னேனே; நான்‌. तत्रा 
உன. கு 21) © 59) 1 ம்‌ 20/௦0 + ௦16 வழ ம. 1 ச்‌ 
0 ட ப்‌ ்‌ (ய च ்‌ உகு டு ச 
தள்ளிவிட்டபோறும்‌ மீ என்‌ ப ச்‌ நிலிலலை, அல்ல தூ 
அகுற்கு முற்திய ர்யிணும்‌ நீ அவள்‌ பெயமைச்‌ சொன்‌ ணா 
்‌ டர 1 லப்‌ 9 
யில்லை. என்னைப்‌ போலவே மீம 1८6 மறர்றுவிட்டன யோ { 
ஸ்‌ ந ன்‌ 9ம்‌ வில்ல 1] னு ம்‌ ९५ [त 
விதூஷ௩ன்‌, நான்‌ மறக்கவில்லை. யிலும்‌, நீர்‌ எல்‌ 
थ (சி = க்‌ ௦45 ई இ ஜை ன்‌ = ன்‌ 
லாஞ்‌ சொல்லிய பின்‌ முடிவிலே **இவையெல்லாம்‌ உண்மை 
५ ॥ 9) ॥ ழ்‌ ८) ச ழு; 9] ட்‌ ப 9 न 
யல்ல, வெறும்‌ (+त त अ ५०० பொன்னேன்‌”” என்‌ 
ந க ர்‌ ஸ்‌ ல ம்‌ ना றல 2 जि ம 
20, நானோ களிமண்கத% யுள்ளவ ளூ தலால்‌, நீர்‌ சொல்‌ 
லியதை உண்மை என்டு 0 திீறுக்சொண்டே டன அனாலும்‌ 
தை திம்‌ 8. ௮, 
எல்லாவழ்ிலும்‌ ஊழ்வலிறு, 
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௧௦௬ சாகுந்தலம்‌, 


சாறுமதி, உண்மையில்‌ அஃ ரூ அப்படி ததான்‌ ! 


துஷியந்தன்‌. (சிந்தித்து) & ஈண்பா! என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்று! 


விதாஷகன்‌,. ஐயா, இஃறு என்ன ? இறு நமக்குத்‌ 
தக்கதன்று, அறிவுடையோர்‌ தாம்‌ மனத்‌ ஓயரத்தால்‌ 
வருந்துவதற்கு ஒருபோதும்‌இடங்கொடுப்பதில்லை. பெரும்‌ 
புயற்‌ காற்றிலும்‌ மலைகள்‌ அசையாமல்‌ இருக்கவில்லையா ? 

துஷீயந்தன்‌, என்னால்‌ விலக்கப்பட்ட அன்பக்தால்‌ 
என்‌ காதலி ௮டைந்த நிலையை யான்‌ நினவுகூரும்‌ பொ 
மு.க என்னால்‌ அத்றுக்கம்‌ தாங்க ாடி.யவில்லை, 
கொடியேனால்‌ நீக்குண்டு கூடுமாற வினரோடும்‌ 
படர்வதற்கென்‌ காதலிதான்‌ பரிவு துங்கா ற்‌ பெருந்தர்தைக்‌ 
கடியாராஞ்‌ €டரவர்‌ போ ற்பெரியா அர்‌.த்‌ 965 
இடமேகில்‌ லெனவொழுகும்‌ நீர்விழியாள்‌ ஏங்னே3ள. 

அங்கனம்‌ ஏக்கழுற்ற நிலைமையோடு என்னை அவள்‌ 
உறுத்துப்‌ பார்த்த கோக்கமானது, நான்‌ கொடியனா யிருந்‌ 
தும்‌ ஈஞ்சு ஊட்டிய அம்பின்‌ றுண்டைப்போல என்னைச்‌ 
சுென்றதே, 

சானுமதி. யாரும்‌ சுயகலம்‌ பாராட்டுவதென்பது இப்‌ 
படித்தான்‌; ஏனெனில்‌, இவர்‌ துன்புறுவ.து கண்டு எனக்‌ 
குல்‌ களிப்புண்டாகின்‌ றறு, 


விதூஷகள்‌ , ஓ நண்பரே, ஆகாயத்தில்‌ இயங்கும்‌ 
யாரோ ஒருவன்‌ அ௮வவம்மையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டா 
னென்று கருதுகின்றேன்‌, 

துஷியந்தன்‌. தன்‌ கொழுஈனையே தெய்வமாகக்கொண்‌ 
டாடுமவளை வேறு எவன்‌ தொடுத ற்குத்‌ துணிவான்‌? நின்‌ 
மரோழியின்‌ பிறப்பிற்‌ கிடமாயுள்ளவள்‌ மேனகை ஏன்று 


சாகுந்தலம்‌, ௧௦௭ 


மகளவபபட டி.ருக்கின்றேன்‌; அவள்‌ தோழிமாரால்‌ நின்‌ 
ரோழி கொண்டுபோகப்‌ பட்டாளென்று என்‌ கெஞ்சம்‌ ஜயு 
அகின்‌ நறு, 

சாறுமதி. இவை யெல்லாம்‌ மறந்துவிட்டதுகான்‌ 
வியக்கச்‌ தகுவதே யல்லது, நினைவுகூர்வது வியக்கத்‌ திகுவ 
தன்று, 

விதூஷகன்‌, அப்படியானால்‌, லெராட்‌ சென்று மீர்‌ 
௮வ்வம்மையைக்‌ திரும்பவுங்‌ கூடுவர்‌, 

துஷிபந்தன்‌. எங்கனம்‌ 1 


விநாஷ$ன்‌. தம்‌ மகள்‌ தன்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்து வரு 
ந்து தலை கெடுராட்‌ பார்க்கப்‌ பெற்மமூர்‌ தாங்கமாட்டார்கள்‌, , 
துடிய$்தன்‌. தோழனே, 
காரிகை தன்னையான்‌ கலக்திருக்கமை 
ஒரில்பொய்ச்‌ தோற்றமோ உள த்தின்‌ பேதமோ 
சேரிய பிறவியில்‌ திரண்ட நல்வினை 
சிமிய பயன்பயற்‌ தொழி்த செய்கையோ, 


இனித்‌ திரும்பா வகையாய்‌ அுது மறைந்துவிட்டதே, ஆயி 
னும்‌, என எண்ணங்கள்‌ மாத்திரம்‌ தலைகெடியொமல்‌ பேரய்க்‌ 


கொண் டி.ருக்கின்‌ றன, 


விதாஷந௩ன்‌. அப்படிச்‌ சொல்லாதீர்‌, ஏன்‌, முன்‌ 
கினையாத ஒரு சோக்கையானது, அவசியம்‌ ஈடக்கவேண்டி. 
யிருந்தால்‌ ஈநடர்தே விடுகின்‌ ற தென்பதற்கு இந்தக்‌ கணை 
யாழியே ஒரு சான்றாக இருக்கன்‌ ற.து, 

துஷிய$்தன்‌. (கணையாழியைப்‌ பார்த்து) ஐ! எளிதிலே 
அகப்பிதற்கில்லாத இடத்தில்‌ விழுந்துவிட்டமையால்‌ இர 
ங்கத்‌ தக்ககான துர்ப்பாக்கிய ०५०४1 இகாடு௯கஇண்‌ ௬ ௮ 


ஆ ஆியே! 


௧0.9) சாகுந்தலம்‌, 


கெண்டையங்‌ சண்ணிளை இளிசச விரலிடங்‌ 
டி (1 ) 0 9) ச = श 

कका क मिणो. रकता கூடிப்‌ பின்னதை 
விண்டமை 0506 क வினா வள ஞ்‌ சிறிறுறப்‌ 


- \ பிரிர்சவெள்‌ ட்டம்‌ 
பெண்டி ரைப்‌ பிரிர்தவென்‌ பெ ற்றி ஒத்தியால்‌, 


एर. மற்றும்‌ ே வருவன்‌ கையில்‌ அகப்பட்‌ 
¢. 9.80 ०9, (& त, உண்மையிலே மிகுதியும்‌ இரங்கற்சக்க 
வள்றுவாகத்தான்‌ இ க்னாம்‌. 

விநாஷக௩ள்‌. ஈண்பரே, உமத. பெயர்‌ பொறிக்கப்‌ 
பட்ட இம்மோதிரத்தை நீர்‌ அவ்வம்மை கையிலித 0 


குக்‌ காரணம்‌ யாறு? 


~ த்‌ = ட்ரூ ட ம ट ட்‌ 
காறுமதி. இறு தெரிர்.நு கொள் ஞலகற்கு எனக்கு 
த ட அதி வலே இவனுக்கும்‌ இதளை எ.முப்புலிக்கெ 
உண்டான ஷிவ லி வணுககும இத ன 67 பத்‌ (-4 ...] வித்‌ ண்‌ 00 ௮, 
துஷியந்தன்‌, சொல்லுகின் பேன்‌ கேள்‌, கரன்‌ வு 
ளப்‌ பிரியும்பொழமுறு, என்காதலி “பெறாமான்‌ எழ்தளை 
॥ ह 9 ட்‌ ५८.) ட்‌ 
௪ ப ன்‌. ம்‌ ரம்‌ ட அனி [ஆ] ற ப்‌ 0:59 ५ (்‌ 
மாட்சென்று எனச்‌ குச்‌ பொயதி பனுப்புமிர”” என்று கண்க 
ணட ட நிர ४ 
मीर நீர்‌ 4 110८4 ன்று மேட்டர்‌ ளீ. 
விதாஷக௩ன்‌. அதன்‌ பி ற்கு 
ப. „४ ந்‌ (ठ பி டு ய்‌ ५ ५ 
துஷியந்தன்‌. அப்போது, என்‌ பெயர்‌ செறுக்கப்‌ 
५ ट ப च न டு ள்‌ டு 
பட்ட இக்கணயாழியை அவள்‌ விரலிலிட்டு, 8 லவலொரு 
ப ம்‌ 3 5 ति ௫ ர டு க்‌ क शष த [९2] ठा त ன்‌ ௪. ५ 
१0 (4 (छ दाच எாறச்தாக இக்கணையாழியிலுள்ள என்‌ 
௬ ய்‌ ச ௬, டி भ 
பெயரை எண்ணிக்கொண்டுவா;: கடைசி எ முத்திற்கு நீ 
எண்ணவரும்‌ காவில்‌, என்‌ கண்மணி! நின்னை என்‌ அர்தப்‌ 
புரத திற்கு அமைத்துச்‌ செல்லும்‌ பொ ருட்டு ஒரு தூது 
ட்‌ ८. ^ ட்‌ ॥ 9 "^ ன்‌ = ध க்‌ கு ~ द 
வன்‌ வந்து நிற்‌ பான எனறு அ௮வளுச்கு விடைகூறினேன்‌. 
பின்‌, கல்‌ கெஞ்சுடையனான யான்‌ மறதியினால்‌ அவவாறு 


நடக்கத்‌ தவறிவிட்டேன்‌. , 


சாறுமடி, அர்கோ! இவ்வளவு एत्या (क ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட கால வஉரயும்‌ தவறிப்போயிழ்ே 0 | 


சாகுந்தலம்‌. ௧௦௯ 


விதான, டு மபடவலை அறுத்துத்‌ திறக்கப்பட்ட 
விப்ர வ 11. ணின்‌ வறு गा அது எப்படி வந க்‌ ॐ + 
© ? 3 * ^ ॥ ே ५ 
ஐஷியந்தன்‌. சசி ப்ர்க்சத்றை நின்‌ தோ 6 குளி 
வரை 6/5) ०) क ((॥ ल १८ 1 9] வதா ष्फ கபினி ௦07 நுறு க்ம்னழறு 


கஙகை வெள்ளத்‌ தில்‌ ளி பம்துபோயிற்று, 

விதா ஷதன்‌ த உண்மைதான்‌ 

சாஅமதி, இத ஒலர இவவிராதரு ஷி பாவத்திற்‌ 
கஞ்சிர்‌ 89 நீதலையைத்‌ தான்‌ மரை செய்‌ ॐ கொண்ட 
ளைபபற்றிர்‌ சக்தேடிப்பு 0710 कय). அ ஐகிருச்கட்டும்‌, இவ்‌ 
வளவு மி நத காறுலிரும்மையில்‌ இ 7.8) மோதிரத்தை 


அடையாளமாக வேண்டியதென்னை ] இஃதெப்படி யிருக்‌ 
லாம, 


துஷியக்தன்‌. நான்‌ இந்தக்‌ கணையாஹியின்‌ மேற்றான்‌ 


குற்றஞ்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 


னிநாஷ்கள்‌, (தனந்த गी) இவர்‌ உன்மச்தம்‌ கொண்டவர்‌ 
களுடைய வமி:பிம்‌ போகின்‌ பர்‌ 
துஷியந$நன்‌. 
மெல்லிதா ய (0) कत ५1 नगगा (थना नल லுடை 
அுல்லிமமென்‌ கையைவிட் டா ழ்‌ தென்‌ நீருே भा 
[ல்லிய அறிவிலாப்‌ @/ ரருளவள நலம்பெ 2 
வல்லகன்‌ நேமையேன்‌ மயங்கி ற்‌ றென்னையோ. 


५ டி धि ப ச்‌ 
நானே என்‌ கண்மணியை ரீக்பயெ 4 ஏன்‌? 


पका ஊர்‌. (த னக்கு, ன்‌) 57८11 4. ! இவர்‌ தமக்குள்ள 
காமப்பசியால்‌என்னையே வி முங்கி வார்போலிருக்கறே 


துஷியந்தன்‌. என்‌ அன்பே! ஏதொரு கா.ரணமு 
மின்றி உன்னை நீக்இவிட ட.தீனாற்‌ பெருக்துயகொண்ட 
இவனுக்(ு உன்‌ உருவைக்‌ காட்டி அ௮ருள்புரியாயோ 


௧௧௦. சாகுந்தலம்‌, 


(சதுரிசை சடூகியில்‌ திரையை விலக்கிக்கோண்டூ கையிற்‌ 
சித்திரபடத்தோடூ வருகிக்றல்‌.) 
சநுரிகை, படத்தில்‌ எழுதப்பட்ட இளஅரசி இதே!!! 


(சிந்திரபடத்சைக்‌ நாட்டுகிள்றள்‌.) 


வீதாஷ்கள்‌. ஈன்று! மன்று! ஓ ஈண்பசே! பொரு 
ப ப ¢) 3) இ 7: ५ 6 च ட்ட ५ திரி ५ > 
ள்ரரின்‌ कीर 1 (8) 0, ८/4 ०4 வைத்துச்‌ த திரி திதிஇவ 
ரன 90 0. 1 201 ரு 
அழகிப்‌ படம பாரக்ககு क (छी ठक, எழுதப்பட்ட பொ 
* ௪ டு ௪ ८) யி ௪ 1) ந்‌ 11 ந 
ள்களின்‌ மேடு பள்ள அமைதகளப பாரக்கும்‌ போது என்‌ 


கண்கள்‌ அவற்றில்‌ ௧௫௧௫ விழுவதுபோ லிருக்இன்றன, 


சானுஈதி துகிலிகை பிடித்து ஓவியம்‌ இட்வெதில்‌ 

இவ்விராஜ ருஷிபின்‌ இதமை எவ்வளவு இறந்ததாக இருக்‌ 
ப म ச்‌ ௩ ௩ 5 

கின்றது! என் தோ ஹி எனக்கு எதிரில்‌ நிற்கிறகாகவே 
நினைக்கின்றேன்‌. 

துஷியந்தள்‌. எல்வெவை நன்‌ (7 யில்லையோஅவ்வவற்‌ 
றைப்‌ படத்தில்‌ சர 20.9.74 சிறப்பாய்‌ எழுறுவதுண்டு; 
ஆனால்‌, என்காதலியின்‌ உ௱௫௮ழகோ இஇல்‌ மிகர்சிறிதே 
வரையப்பட்‌ டிருக்கின்றது 

சாறுமதி, கழி விரக்கத்தினலே மிகுதிப்‌ படுகின்ற 
அன்பும்‌ செருக்க ற்ற ஈடையும்‌ உள்‌ ளாலிடத்து இங்கனம்‌ 
நினைப்பது இயற்கையே யாகும்‌. 

விநாஷகள்‌. ஈண்பசே, இங்கே பெராமையிற்‌ சிறந்து 
மூன்‌.ற மகளிர்‌ கோன்றுகின்றார்கள்‌, இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
அழகாகவே யிருக்னெறனர்‌; இ வருட்‌ சதந்தலை யார்‌ 0 

சானுமதி. பயனில்லா க இவன்‌ பரர்வை என்‌ தோழி 


0.00 9 கு ~ ப்‌ ॐ ध ~ 
பின பேரெழிலைப்‌ பகுத்‌ தறியக்‌ கூடாத.த வாய்வதேயாம்‌, 


துஷியநீதன்‌. நல்லது, நீ யாரை யூசிக்கின்றாய்‌ ? 


சாகுந்தலம்‌ ௪௧௧ 


फ ர क இ ன்‌ ௪ ப்‌ # ௪ ச 

வ தூஷகன்‌, இப்போ क தான நீர்‌ பாய்ச்சப்பட்ட क 
ஸல்‌ பர்‌ தளிர்‌ அரும்பிப்‌ பசுத்துத்தோன்றுய்‌ கொமுளிய 
மாமரத்தின்‌ £௰3 ம்‌ கின்றபடிபாய்ச்‌ क ८ नी (6.9. விட்ட 
மையால்‌ மேற்செற கிய மலாமள்‌ உதிரப்‌ பெறுகின்ற கரிய 
கூர்தலோடும்‌, வியர்‌ வத்‌ நனிகளோடு கூடிய முகத்தோ 
டும்‌, துவண்ட பச்சக்‌ தோள்சளோடும்‌ சிறி क காப்‌ 

ந்‌ ஐ ்‌] அன 1 क த்‌ ர ५ 3 , त (ध क 
படைஈத வகையாய்‌ எழுசப்பட்டிருஃகும்‌ இவ்வுருவே ஈக 
ந்‌ தலையாகும்‌; ஏனையோர்‌ அவர்‌ தோழிகள்‌, 

துஷீயந்தன்‌. நீ இிறமையுள்ளவன்‌ ரன்‌, என்‌ காதல்‌ 
மிருதியைக்காட்டும்‌ ௮டையாளத்தை இங்கெபார்‌. வியர்த்த 
என் விரல்கள்‌ பட்டு அழுஈதினமையால்‌ இதன்‌ ஒரம்‌ அழுக்‌ 
கடைரது தோன்றுகின்றது; இதோ கண்ணீர்த்துளி விழுக்‌ 
தமையால்‌ அவள்‌ கன்னத்தின்‌ மேல்வர்ணம்‌ ஊ றித்‌ 
தோன்றுகென் றத. ஏசதுரிகே ! இவவிஷஜே,த சித்திரம்‌ இன்‌ 
ணும்‌ முற்றும்‌ எழுதப்படவில்லை, நீபோய்தி துகிலிகை 
எடுத்துவா. 

டர்‌ ¢ ¢ ன்‌ जा 1 1) 

क 1608. ஐயா மாதவியரே, மான்‌ வருமளவும்‌ இச்‌ 
இத்திர படாத்ழைத்‌ தாங்கிக்கொள்ளும்‌, 

துஷ்யந்தன்‌. கானே பிடித்துக்‌ निका भाष न्य றேன்‌. 
(அப்படியே சேங்கின்றல்‌.) (சேடிபோய்விட்டாள்‌,) 

துஷியர்தன்‌. (பேருழரீசேறிந்து) அ ஈண்பா | 
தானேவலிவிலென்பால்வ43௯ தயலைத்தள்ளிவிட்டு 
நானேபடத்‌ திெ லழுனுமிர்தங்கைச்குரன்‌ றுசெயல்‌ 
மீனேபிறழப்பெருகுமொராற்றைலிரிர்துவெய்ய 
கானேபடர்கின்‌ றபேய்ச்தேரைவேட்டல்கடுக்குமன்றே. 

பிதூஷ்கன்‌, (தன தள்‌) இங்கே மன்னன்‌ உண்மை 

ह+ ५ न क 9 1 # + 8 
யாகமே யாறறைககடநது கானல்‌ நீரைச்‌ சேர்ந்தவராகவே 

க ப ४ ¢ १} ५ ௩ ௩ 
யிருக்கின்றார்‌. (உரக்க) ஈண்பரே, இன்னும்‌ பேறு என்ன 
இங்கு எம தப்படவேண்டும்‌ ? 


௧௧௨ சா குந்தலம்‌, 


சாறுமதி, என்‌ே ூழியால்‌ விரும்பப்பட்ட இடங்கள 
பலவற்றையும்‌ எழுத நிரை த்‌ திருக்கே வண்டும்‌, 
துஷீயந்தன்‌. சொல்லுகின்றேன்‌ கேள்‌, 
ணை புணரன்னம்‌ மணற்பாநுதி ப்பத்‌ 
தண்ணென்பெழுகும்‌ நீர்மாலினியும்‌, அதன்‌ 
இருகளை மருங்குங்‌ கெளரியை யின்ற 
இமயஞ்‌ சாரற்த எ ழி ௮ுடை மான்கள்‌ 
௮மைகரு தாய பனிப குன்‌ றும்‌, 
மரவுரி தூக்கும்‌ விரிகளை மரகிழல்‌ 
கருங்கலைக்‌ கோட்டில்‌ இருங்கண்‌ டேய்க்கும்‌ 
வெருவு.று பேடை மாணும்‌ 
வரைதல்‌ வேண்டினேன்‌ மற்றிது கெரிமோ, ; 
விதூஷ. நன்‌. (% भा கன்‌) நீண்ட தாடியு ள்ள சழ்நியாடி 
पि ப श न ^ ~ $ ४ „ 
கள்‌ கூட்டகீதை இதச்‌ சித்திரபடத்தில்‌ நிரப்பப்‌ போடு 
ரூர்‌ என்று தெரிகின்றேன்‌, 
துவியநீ்தன்‌ ஈண்பா, மேலும்‌, சகுந்தலைக்குச்‌ செய்ய 
நினை ச்த ஓர்‌ அலங்காரத்தை முது மறற்துவிட்டோ மே, 
விதாஷகன்‌, தென்ன? 
சாறு பதி, ௮.து வனவாமக்கைக்‌கம்‌ அவளது மெல்‌ 
லிய வடிவத்திற்கும்‌ இசைந்கதாகத்தா னிருக்கலாம்‌, 
துஷியந்தன்‌, தோழா, 
காம்புகாதுசெருஇக்‌ கன்னமேற்ரொங்கும்‌ 
ஈரம்புடைச்சிரிடம்‌ கான்வரைர்‌ திலெனால்‌; 
மமைகாள்மதியின்‌ தை ழகதிர்புரையம 
தாமரைமென் ஹூல்‌ காமருகொங்கைகள்‌ 


டு ति ॥ 
நடிவேவயங்க வடி. வெழுதிலனே. 


விதூஷகள்‌. தோழரே, தாமரை மலரின்‌ இகம்‌ 
போன்ற ௮ழ௫ெசையினால்‌ தமதுமுக 5 காடிக்கொண்டு 


ரகு லம்‌ ८) 


இக அம்மையவர்கள்‌ நடுக்கம்‌ அடைர்சாற்போல நிற்பது 
ஏன்‌? (१055) श्रु! இகோ வேிமகலும்‌ பூக்களி 
அள தேனைக்‌ கொல்‌ கொண்டு போவானுமான இந்த 
வண்டல்லவோ + | மமையார்‌ முக்தி கில்‌ வற்று விழு (ரன. 

துஷியந்தன்‌. மெய்யே, அப்பொல்லாததை ஐட்டி.விரி, 

விதாஷகன்‌, தீயோரைக்‌ சண்டி க்கும்‌ நீர்தாம்‌ அதனை 
ஒட்டக்கூடும்‌. 

துஷியந்தன்‌. ஈல்லதப்படியே, பூங்கொடிகளால்‌ அன்‌ 
புடன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்படிம்‌ ஏவிரு்தினனே | நீ ஏன்‌ 
இங்கே வந்து பறந்து கொண்டு வருற்றுகின்‌ மய்‌ ? 

மணமலரில்‌ வேட்கையொரடு மகிழ்பேடை வைகரி 

அணவுவது கருதித்ேேன்‌ பருகாமை அறியாய்‌. 

உரறுமதி. அஃது இப்போறு ஓரு கரம்‌ மரியாதை 
யோடும்‌ வெருட்டப்பட்டது ! 

அரநாஷகள்‌. வெருட்டப்பட்டபோதிலும்‌ இந்தச்சாதி 
இ > & &० போலிற தில்லை. 

துஷ்மந்தன்‌. நஙனஞ்‌ சொல்லியும்‌ நீ எனது கட்ட 
மாக்குக்‌ கீழ்ப்படிர்தா யில்லை ஓலண்டே! இப்போது இத 
எக்கேள: 
காமவின்பம்நுகருங்காற்‌ கனிர்நுசான்‌மெல்லெனச்ச வைத்த 
தோமில்மரத்திற்கிள்ளா ॐ நாமென்‌ நுனி சோமிகப்பமுத்த 


காமாகொவ்வைப்ப ழே மாஎன்கண்ணேயளையாள் சனிர்‌ திவி 


[5 
நீமேற்‌ ஜொட்டால்முண்டகமாமு 11111 சிறையாய்நி 10/60) 
|& வன்‌, 


விதாஷரள்‌. நீர்‌ இவவளீவு கடுமையான தண்டனை 
விதித்கபிறகும்‌ அஃது உமக்குப்‌ பயப்படாம லிருக்குமா? 
(நதைத்துத்‌ தனக்தள்‌) இவர்‌ உண்மையிலே” உன்மத்தனாய்‌ 
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ததக சாகுந்தலம்‌, 


விட்டார்‌. இவருடைய கூட்டுறவால்‌ நானும்‌ அப்படி த்கசான்‌ 
ஆய்விட்டேன்‌. (உரக்க) தோழரே, இஃது ஒருபடமன் ஜே! 
ஷீயந்தன்‌. என்ன, இது படமா? 
சானுமதி. எனக்கும்‌ இப்போதுதான்‌ இதுதெரியலா 
யிற்று, தன்னா லெழுதப்பட்ட உருவத்தையே கெஞ்சி 
லழுதீதி அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இவருக்கு எப்‌ 
படி.த்தெரியும்‌? 
துஷீயந்தன்‌. ஈண்பா, நீ என்ன இதில்‌ இப்படிக்‌ தலை 
யிட்டெக்கெடுத்‌ தாயே? முழுவதும்‌ அவள்‌ வசப்பட்ட நெஞ்‌ 
சத்தோடு ௮வளை என்‌ எதிரி ற்கண்டாற்போலப்‌ பாரத்து 
இன்பதக்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்குஞ்‌ சமயத்தில்‌, 
நீ மூன க்கு இதனை நினை வூட்டி. என்காதலியைச்‌ சித்திர 
படத்தினளவாய்‌ ஆக்கிவிட்டனையே, (கண்ணிர்‌ உதிரக்‌ 
क 0) क.) 
சானுமதி. முன்னுக்குப்பின்‌ முரணுபிருக்கன்‌ ந ஒழுக்‌ 
கத்தோடு கூடின இத்தகைய பிரிலினை அ௮ரிதரிது. 
துஷியந்தன்‌, ஆ தோழா, இலஃென்ன ஒழிவில்லா ச 
அய.ரத்தை அலுபவித துக்கொண் டிருக்கின்றேனே + 
விழிதுயிலாமையால்‌ விரைகனாவினும்‌ 
எழிலினாள்‌ தனை ஏயப்பெற்றிலேன்‌ 
ஓழுகுசண்ணீரனால்‌ உறும்படத்‌ 5.2 
பழியறு பாவையைப்‌ பாரக்ககில்லெனே. 
சானுமதி. நீர்தள்ளிவிட்டதனால்‌ சகுந்தலை அம்மை 
யராக்கு உண்டான அுயரத்தையெல்லாம்‌ நீர்‌ இப்போது 
நீக்கிவிட்டீர்‌, 
(சதுரிகை வநகீன்றள்‌,) 
சதுரிகை. வேந்தற்கு வெற்றிஏிறக்க | துகலிகை 
வைத்த பெட்டகத்தை எடுத்துக்கொண்டு இவவழியாய்‌ 
வற்துகொண் டிருந்தேன்‌. 


சாகுந்தலம்‌ 1.0) 


துஷீயந்தன்‌. அப்புறம்‌ என்னை? 

சதுரிகை, அப்போது அவ்வழியே நரளிகையோடு 
வந்த வசுமதி அரசியார்‌ நானே இதனை என்பெருமானிட சத்‌ 
இற்‌ சேர்ப்பிக்னெறேன்‌”” என்று வலிந்து பிடும்சிக்‌ தொண்‌ 
டார்‌. 

விதூஷகன்‌,. நல்லகாலமாய்‌ நீ தப்பிவந்துவிட்டாயே! 

ஈதுரிகை, அருகிருஈ தளையில்‌ அ௮.ரசியாரது மேலாடை 
மாட்டிக்கொள்ள அதனைத்‌ தாளிகை விரிித்தெடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ நான்‌ மறைவாய்‌ வந்துவிட்டேன்‌, 

துஷீயரீதன்‌. தோழா, அரசி வருனெருள்‌; நான்‌ 
அவளை ஈன்குமதித்திருத்‌ தலால்‌ அவள்‌ செருக்கடைர்‌ இருக்‌ 
கின்முள்‌. இகஈ்தச்சித்தாபடந்தைப்‌ பத்திரமாய்‌ வைத்திரு, 

விதூஷ்கள்‌. நீபக்திரமாயிரு” என்று சொல்லும்‌, 
(சித்திரபடத்தை எடுத்துக்கோஷ்டூ எழகின்றன்‌.) அந்தப்புர மக 
ளிருடைய கலகங்களிலிருர்‌ து நீர்‌தப்பிவர்தபின்‌ மேகபிரதிகீ 
சந்தம்‌ என்னும்‌ அரண்‌ மனையிலிருக்கும்‌ என்னைக்‌ கூப்பிடும்‌, 
(விரைவாய்‌ நடந்து போய்விட்டான்‌.) 

சானுமதி. தன்கெஞ்சத்தை வேழொருவர்க்கு இட 
மாய்க்கொடுத்தும்‌, தன்‌ முதன்மனையாளிடம்‌ இவர்‌ நன்கு 
மதிப்புடையராய்‌ ஒழுகுகின்றார்‌. எனினும்‌ இவர்‌ இவளி 
டத்து வேண்டாவிருப்புடையராகவே யிருக்கின்ளார்‌. 

(பிரதீகாரி கையில்‌ ஒர விகிதத்தோடு வரகன்றள்‌.) 

பிரதீகாரி, வேந்தற்கு வெற்றிகிறக்க ! 

துஷீயந்தன்‌. வேத்திரவதி! நீ வழியில்‌ அ௮.ரஏியைப்‌ 
பார்க்கவில்லையா ? 

பிரத்காரி. ஆம்‌ பாத்தேன்‌. கையில்கான்‌ இலிகிதத்‌ 
தோடு வருதலைக்கண்டு அவர்கள்‌ திரும்பிப்‌ போய்விட்டார்‌ 


கள, 


௧௧௬ சாகுந்தலம்‌. 
ந்‌ 


துஷீய*தன்‌, அ.ரசற்குரிய கடமையினை ததெரிம்திருத்‌ 
தலால்‌, ௮ர௪ காரியங்களில்‌ எனக்கு இடைஞ்சல்‌ உண்டா 
காவண்ணம்‌ அவள்‌ ஒழுகுகின்‌ ருள்‌, 

பிரதீசாரி. எம்பெருமான்‌, அமைச்சர்‌ பின்‌ வருமாறு 
வேண்டுகின்றார்‌: *பலவகைப்பட்ட வரிவருவாய்க்‌ கணக்‌ 
குகள்‌ நிரம்பவும்‌ மிகுதியாய்‌ இருத்தல்பற்றி, ஒரே ஒரு 
வழக்குத்தான்‌ முடிவு செய்யப்பட்டிருக்கின்றஅ; அதனைத்‌ 
தாங்கள்‌ இலிகிதெத்தில்‌ கண்ணு றுவிர்கள்‌ "° 

துஷியந்தன்‌. அல்விலிகிகச்தை இங்கே சாட்டு, 

(பிரதீகாரி அதனைக்‌ கையிற்‌ கோடூக்கின்றள்‌.) 

துஷீயந்தன்‌. என்ன? கடலிற்‌ சென்று வாணிகம்‌ 
நடத்தும்‌ தனமிந்திரன்‌ என்னுஞ்‌ சிறஈ்க வியாபாரி கப்பலு 
டைந்து இறந்து போயினாரென் றும்‌, இரசக்கப்படச்தக்க 
அ.ச்செட்டியாரக்குப்‌ பிள்ளையில்லை யென்றும்‌, அதனால்‌ 
அவர்களஞ்சியத்தில்‌ உள்ள பொருள்‌ முழுதும்‌ ௮ரசனுக்‌ 
குச்‌ செல்லவேண்டு மென்றும்‌ அமைச்சர்‌ எழுதுகின்ரார்‌, 
பிள்ளை யில்லாதிருக் கல்‌ உண்மையிலேபரிவுறத்தக்ககொன் 
றேயாம்‌! ஏ வேத்திரவதி! பெருமையிற்‌ சிறந்த ௮ச்செட்‌ 
டி. யார்‌ பெருஞ்‌ செல்வராதலால்‌ அவர்க்கு மனைவிமார்‌ பலர்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அம்மனைவிமா ௫ள யாரேனும்‌ கருவுற 
இிருக்கின்‌ றன.ரா என்று விசாரணை செய்தல்‌ வேண்டும்‌ 


்னச்சொல்‌, 


பிரதிகாரி, எம்பெருமான்‌, சாகேத்நாட்டு வியாபாரி 
யின்‌ மகளான அவர்‌ மனைவி ஒருத்திக்கு இப்போதுதான்‌ 
சீமர்தச்‌ சடங்கு உடத்தப்பட்டதாகக்‌ கேள்வி, 
(1 ॥ ப்‌ 
துஷீய்ந்தன்‌. நல்லது, கருப்பையிலுள்ள அப்பிள்ளை 
தான்‌ தந்‌ைத செல்வத்தைப்‌ பெறுதற்கு உரிமையுடையது, 
நீ போய்‌ இதை அமைச்சருக்கு அறிவி. 


சாகுந்தலம்‌, ௧௧௭ 


௩ மு ௪ ௩ ்‌ ஆறுல்‌ ச 
(५1411. தாங்கள்‌ கட டனளாயிமம்வண்‌ ணமே. பாக 
ன்றள்‌) ' 
வியந்தன்‌. ஏ இங்‌ 
துஷ்யந்தன்‌. ஏ இங்கே வா. 
0781107. இதோ வந்தேன்‌, 
7] ம்‌ ச ध म ்‌ 
துஷியந்தள்‌. ஒருவருக்குப்‌ பிள்ள புண்டா இல்லையா 
என்றுதான்‌ விசாரிப்பானேன்‌ 9 குடி.மக்கள்‌ கம்‌ இனத்தா 
சி] 1 இ 73 भ து 7) ர னி ்‌ 
ரில்‌ யாரை இழர்காலும்‌, துஷியந்தன்‌ பாவமில்லாத வழி 
யில்‌ அவரவா க்கு அவவவ இனமா யிருப்பானெ त्मा 7 புறா 
சறையச்‌ சொல்‌, 


ரஜா 7 क 
பிரதீரா?ி, அப யே (04 ऋ 92 02414" ~ 17) இ கட்ட 000 ப 


(போய்த்‌ திநம்பிலந்து) 
[ி ர்‌ 723] ப இ) 1 ழு 77) ५ 2௨] प ^ € இ 
உரியகாலககிற பெய்க மழையைப்போலல்‌ ஒங்கள 


அறிவிப்பை மடழ்க்து ஏற்றுக்‌ கொண்டார்கள்‌ 


துஷியந்தன்‌. (மிகவம்‌ பேநழச்சேறி$ कर) அந்தோ ! 
றேதல்வன்‌ இறக்கு பின்‌ அ. சாலில்லாத குடும்பங்களின்‌ 82 
வியமானது பிள்ளை யின்மையினாலே ஏதிலான்‌ ஒருவன்பா 
போயர்‌ சேர்கின்றன, புருவமிசதஇன்‌ செல்வ நிலையும்‌ 
எனக்குப்‌ பின்‌ இஙஙனர்தான்‌ ஆகப்போ௫ன்ற்‌ து. 


௩ ध्र ப 
பிரதீராரி, இமை விலகக்‌ கடவது | 


துஷியந்தள்‌. தானேவாஈத ரை அவமதித்த என்னைக்‌ 
கொளுச்சவேண்டும்‌ | 

சாறுமதி. சந்தேகமின்றி இவர்‌ என்றோழியை நினைக்‌ 
தே தன்னை நொற்துகொ ள்ளுகின்ளார்‌ 


ஓ 1 டு ப [ டி 1) # ^ ட்‌ 
துஷியந்தன்‌. எனெனில்‌ பருவகாலத்தில்‌ விதைக்கப்‌ 
பெரு விளைச்சலைத்‌ கருவகதா யிருக்கன்‌ றகிலக்தைக்‌ 


கைவிடு ச£ல்போல, அவளிடத்து. எனதுதேசசு காட்டப்பட்‌ 


௧௧௮ சாகுந்தலம்‌. 


டி.ருந்தும்‌ என்குடும்பத்‌ தி ற்குஎன்றும்‌ நிலைபேருயுள்ள என்‌ 
அறச்கிழத் சியை நான்‌ விலக விட்டேனே ! 

சானுமதி. இப்போது உமது வமிசம்‌ இடையருது 
தொடர்ச்சியாய்‌ இருக்கப்‌ போடின்றது, 

சதுரிகை. (௮ப்புஈமாய்‌.) வியாபாரச்‌ செட்டியாரைப்‌ 
பற்திய செய்தியால்‌ வேந்தன்‌ மிகுக்ததுயரம்‌ அடைந்‌திருக்‌ 
கிறார்‌. ஆகையால்‌, இவரை ஆற்றுவிக்கும்‌ பொருட்டு நீ 
போய்‌ மேகப்‌'பிரதிச்சந்த ௮.ரண்மனையி லிருக்கும்பெருமை 
தங்கிய மாதவியரை அுழைத்துவா, 

பிரதீகாரி, ஈல்லதுசொன்னாய்‌, (அழைக்கப்போயிள்‌.) 

துஷீயந்தன்‌. ஐயோ! 

பிள்ளையிலாக்‌ கொடியேனாற்‌ பெயப்பட்ட எண்ணீ 
ரைப்‌ பிதிராகண்‌௫, தள்ளாத விதிப்படியே யிவன்‌ பின்னே 
தீருரீரு மெள்ளுங்‌ கூட்டிக்‌, கொள்ளுமினே பலி யெனவே 
கொடுப்பாரா ரெனக்கூ றியுகுங்கண்ணீடரோ, டள்ளியேயண்‌ 
பாரால்‌ பலிபெறுவோர்‌ ஐயமுூற லாயிற்‌ றந்தோ | 
மூர்ச்சையடைகீற்றன்‌.) 

சதுரகை. (துரிதமாய்‌ அரசனைத்தாங்கி) வேந்தர்‌ பெரு 
மானே மனர்தள-ராதீர்கள்‌. 


சானுமதி. ௮! ஆ ! விளக்இருந்‌ தும்‌ திரைமறைத்தலி 
னால்‌ இருளிலே இடந்து இவர்‌ வருந்தூகின்றார்‌. இப்போது 
இவரை கான்‌ மகழவிக்கின்றேன்‌, அல்லது இப்படித்தான்‌ 
செய்வானேன்‌., இந்திரன்‌ அன்னையார்‌ சஞுற்தலையை ஆற்று 
விக்கும்பொழுது **அலவிப்பலியைப்‌ பெறவிரும்பித்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ தாமே, தான்‌ விதிப்படியே மணந்துகொண்ட மனையா 
சைக்‌ கணவன்‌ மகிழ்வோமி எற்றுக்கொள்ளும்படி செய்லிப்‌ 
பார்கள்‌” என்று சொல்லியதைக்‌ கேட்டிருக்னெறேன்‌. 


அதுகாறும்‌ காத்திருத்தலே தீகுதி, இதற்கு இடையில்‌ 


சாகுந்தலம்‌. ௧௧௯ 


கான்போய்‌ இங்கு ஈடக்தகைச்சொல்லி என்‌ே தாழியை 
ஆற்றுகின்றேன்‌, (வானில்‌ உயாஎமந்த. போய்விட்டாள்‌.) 
ச்‌ 
(கிரைக்கப்பின்‌ னே.) 

ஓ பிராமணனைக்‌ காப்பாற்று! ஓ.பிராமணனைக்‌ காப்‌ 
பாற்று ! 

துஷியந்தன்‌.  (உணர்வுங்றேடுத்து; உறிறுக்கேட்டூ) ஐ! 
255 ஓலக்குரல்‌ மாகவிய னுடையது2பால்‌ கோன்றுகின்‌ 
0 &,5. யார்‌ ௮ங்கே? 

(பிரதீகாரிவந்து) 

(0785140. (விரைவாய்‌) அண்ணலே, ஆபத்திலகப்பட்‌ 

டுக்கொண்ட தங்கள்‌ ஈண்பரைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌, 
01 ८ 9 0) ௪ ५ 9 
துஷியந்தன்‌. அவனை வருத்துகின்‌றவன்‌ யாரடா 


0 0 
பிரதீமாரி. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத ஏதோ ஒரு£ய 
பேயானது அவரைப்‌ பிடித்து மேகப்பிரதிசீஈந்த அரண்‌ 
மணயின்‌ உச்சித்தள தீதின்மேற்‌ கொண்டுபோகிறது, 
துஷியந்தன்‌. இவ்வாறு நடக்கவிடப்படாது, என்‌ 
ருப்பிடத்திலும்‌ தியபேய்கள்‌ இயங்குன்‌ றனவா | இவ 
நனந்தான்‌ சொல்வானேன்‌, ஒருவன்‌ தான்‌ கரடோறும்‌ 
௮லட்சியத்தினால்‌ செய்கின்‌ ற குற்றங்களைத்‌ தெரிர்துகொள்‌ 
ஞசலே கூடாதபோது, என்குடிமக்களில்‌ யார்‌ எவவழி 
யிழ்‌ செல்கின்ருர்கள்‌ என்று முற்றும்‌ தெரிந்து கொள்ளு 
தல்‌ எவவாறு கூடும்‌ ? 
(நிரைக்தப்பின்னே.) 
ஒ ஈண்பரே | உதவிசெய்யும்‌ | உதவிசெய்யும்‌ | 
துஷீயந்தன்‌. (விரைந்து சேன்று) ஈண்பா, அஞ்சாதே! 


௮ஞ்சாதே | 
(திரைக்குப்பின்‌ னே) 


௧௨0 சாகுந்தலம்‌. 


(ழன்சோகினதையே திநம்பசிசோல்லி) நான்‌ எப்படிப்‌ 
பயப்படாமலிருப்பேன்‌ ¢ இங்கே யாரோ ஒருவன்‌ மான்‌ 
கழுத்தைப்‌ பின்னே வளைத்துக்‌ கருப்பங்‌ கழியைப்போல்‌ 
மூன்று துண்டாய்‌ முறிக்கிரானே, 

துஷியந்தன்‌. (சுற்றிப்பார்த்து) வில்லை எடுத்துவா, 

(ஒர யவனப்‌பேண்டையிஃ்வில்லேடுத்து்கோஸ்டு லருகின்றள்‌ ) 
யவனப் பேண்‌, மதா, எம்பெருமான்‌, கையுறை 
யோடு வில்‌, 
(அரசன்‌ அம்புடன்‌ வில்லை வாங்குகின்றன்‌.) 
(திரைக்தப்பின்னே.) ப 
இதேதோ, உன்கமுக்கிலுவ்ள (| क! இரத்தத்தைப்‌ பரு 
குதற்காகப்‌ புலி ஒருவிலஙை சக்‌ கொல்லுமாறுபோல நான்‌ 
உன்னைக்‌ கொல்‌ லுகின்ே றன்‌. வருது தி ன்ற்வர்க னின்‌ அச்‌ 
சதைப்‌ போக்குஃ்பொருட்டு வில்லைக்‌ கைபிலேர்நுஇன்‌ 0 
அுஷியரந்தன்‌ இப்போது நின்னைக்‌ காக்கட்டும்‌! 

துஷியந்தன்‌. (ரினந்தோடு) என்ன, இவன்‌ என்பெய 
ரைச்‌ சொல்லுகின்றான்‌, அடே பிணர்தின்ன்றவனே கில்‌, 
கில்‌. இனி நீ உயிர்பிழைக்திராய்‌! (வில்லைநாண்‌ ஏறி) வேத்‌ 
50०9, மேல்மாளிகைக்கு வழிகாட்டு, 

பிரத்காம, பெருமான்‌ இவ்வழி, இவவழியே வா 
ருங்கள, 

பீலலாநம்‌ துரித:மாய்ப்‌ போக்றர்கள்‌.) 
துஷியந்தன்‌, (சுற்றிப்பார்த்து) இங்கே யாரையுங்கர 
ணோமே. 
(திரைகஈப்பின்னே ) 

ஜயோ ! ஐயோ ! சான்‌ உம்மைப்‌ பார்க்கின்றேனே.. 
நானிருப்பது உமக்குத்‌ தெரியவில்லையே, பூனையாற்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்ட சுண்டெலிபோல என்‌ உயிரில்‌ எனக்கு நம்பிக்கை 
யில்லாமல்‌ போ வ்ன்றதே ! 


சாகுந்தலம்‌, ऊ क 


துஷியந்தன்‌. எ திரஸ்கரணி வித்தையாற்‌ செருக்குற்‌ 
வனே !*என.து கணை உன்னைப்‌ பார்க்கப்‌ போகின்றது 
கொல்லப்படுதற்கு உரிய உன்னைக்‌ கொல்‌ அம்பொருட்டும்‌, 
காக்கப்‌ படுதற்குரிய பிராமணனைக்‌ காக்கும்பொருட்டு 
இதோ நான்‌ கணைதொடுக்கின்‌ றேன்‌, அன்னப்பறவை யா 
ன௮ பாலையுண்டு ௮தனோடுகலந்த நீரை ஒழிக்கன்றது 
கண்டையா | (௮ம்பைக்‌ துறியிடுகீன்றஎ்‌.) 


(பிறத விதூஷக௩னை விட்டூவிட்டூ மாதலியும்‌ பின்னே 
விதூஷகனும்‌ வருகின்றர்கள்‌.) 


மாதலி, தேவேந்திரன்‌ உம்முடைய அம்புகளுக்கு 
இலச்காக அசுரர்களை ஏற்படுத்தி யிருக்கன்ளர்‌. ஆகையால்‌, 
அவர்களா நோக்கி இவ்வில்லை வளைப்பீராக, ஈண்பர்கள்‌ 
மீது சான்றோருடைய அருள்‌ கோச்கம்‌ படுதல்‌ வேண்டுமே 
யல்லது, ௮ச்சந்தரும்‌ ௮ம்புகள்‌ சென்று படலாகாே 


துவிய்ந்தன்‌, (அம்பைவிலலினின்றும்‌ எடூத்து) ஓ! இந்தி 
சன்‌ சா.ரதி மாதலியா, உங்கள்‌ வருகை நன்ராகுக, 


விதாஷ்கன்‌, வேள்விப்‌ பசுவைக்‌ கொல்லுதல்போல 
என்னைக்‌ கொல்லவந்த இவரை அவர்‌ நல்வசுவாக ஏற்இன்‌ 
ருசே! 

மாதலி, (புன்சிரிப்போட) நெடுநாள்‌ வாழக்கடவீர்‌ | 
தேவேந்திரன்‌ என்னை உம்மிடத்தில்‌ ஏன்‌ ௮னுப்பினாரென்‌ 
பதைக்‌ கேளும்‌, 

துஷியந்தன்‌, அவ்வாறே டித்தமா யிருக்கன்றேன்‌, 

மாதலி, காலநேமி என்னும்‌ அரக்கர்‌ வகுப்பைச்‌ 
சேர்ந்த துர்ச்சயர்‌ என்னும்‌ ஒருகூட்டத்தார்‌ இருக்கின்ற 


னர்‌, 
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௧௨௨ சாகுந்தலம்‌, 


துஷியந்தன்‌, முன்‌ ஒழுகால்‌ காரகர்‌ இதைப்பந்றிச்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கேன்‌. 


மாதலி. உமக்கு நண்பரான தேவேந்திரனாலும்‌ அவ்‌ 
வரக்கர்‌ கூட்டம்‌ வெல்லக்கூடாததா யிருத்தலின்‌, நீர்‌ தாம்‌ 
போரில்‌ தலைமையாகச்சென்று அவர்களை அழிக்க வல்லீ 
ரென்று முடிவுசெய்யப்பட்‌ டிருக்கின்றது, சூரியனாலும்‌ 
அழிக்கக்கூடாத இராக்காலத்‌ இருளைச்‌ சர்திரனன்றோ 
அ.ரத்துகின்‌ றது, ஆதலால்‌, நீர்‌ முன்னமே படைக்கல 
மேந்தி நிற்றலால்‌ இவ்விந்திர இரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
வெற்றி கொள்ள இப்போதே புறப்படும்‌, 


துஷியந்தன்‌, இந்திரன்‌ இவ்வளவு என்னைப்‌ பெரு 
மைப்படுத்தியகற்காக நான்‌ கடமைப்பட்‌ டிருக்னெ மேன்‌: 
இனி மாதவியனை நீங்கள்‌ அங்கனம்‌ நடத்திய தென்னை? 


மாதலி: அதனையும்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. சரஞ்சவி 
யான நீர்‌ ஏதோ ஒருகாரணத்தால்‌ மனக்குமப்பங்கொண்டு 
கவலையா யிருப்பது கண்டேன்‌. உமக்குக்‌ கோபஜட்டுவதந்‌ 
கே மான்‌ அங்கனஞ்செய்தேன்‌. ஏனெனில்‌, விறகை ரெரித்‌ 
தாலன்ோ ௮னல்‌ கொழுர்துவிட்டெரிடன்‌ றது; அன்பஞ்‌ 
செய்தாலன்ரோ பாம்பு படத்தைவிரிக்கெறது, பொது 
வாய எந்தப்பிராணியும்‌ கோபமூட்டினபோதுதான்‌ தன்‌ 
ஆற்றலை வெளிப்படுத்‌ துன்‌ 0.0, 


துஷியந்தன்‌, தாங்கள்‌ செய்தது பொருத்தமே, (அப்‌ 
மாம்‌) கண்பா, வானுலகத்திற்‌ இறைவனான தேவேர்தி 
ரன்‌ இட்ட கட்டளையை மீறலாகாது ஆகையால்‌, இச்‌ 
செய்தியைக்‌ தெரிவித்துப்‌ பிசுனரென்னும்‌ அமைச்சருக்கு 
இதனைச்சொல்‌ ** இலராள்‌, தங்கள்‌ அறிவினால்‌ மாத்திரமே 


சாகுந்தலம்‌, ௧௨௬ 
குடிகளைப்‌ பாதுகாத்துவரல்‌ வேண்டும்‌; ராணேற்றிய இவ்‌ 


வீல்லானது வேறு கடமையைச்‌ செய்யப்போகின்றது."” 
ந 


விதாஷ்கள்‌, தாங்கள்‌ கட்டளையிடும்‌ வண்ணமே, 
(போய்விட கீன்றன்‌.) 
மாதலி. நெகொள்‌ வாழ்விர்‌ | இவ்வழியே வருக, 
(அரசன்‌ இரதத்தின்மே வேறுகின்றன்‌.) 
(எலலாநம்‌ போய்விட்டார்கள்‌.) 


ஆழும்‌ வருப்பு முடிந்தது, 





எழாம்‌ வகுப்பு, 





களம்‌; விண்வழி, 


(ஏரதத்திலிநந்த வண்ண மாய்த்‌ துஷியந்தனும்‌ மாதலியும்‌ 
வநகீன்றனர்‌.) 


துஷீயந்தன்‌. ஐயமாதலி, தேவேர்திரன்‌ இட்ட கட்‌ 
டளையை நிறைவேற்றிலும்‌, அவர்‌ எனக்கென்றே செய்த 
பெருமைக்கு கான்‌ அவர்க்கு ஒன்றும்‌ உதவி செய்ததாக 
நினை க்கவில்லை. 

மாதலி, (புன்சிரிப்போ) நீடுவாழ்வீர்‌ | நீங்கள்‌ இரு 
விரும்‌ திருத்தி யடைந்தீர்களில்லை. ஏனெனில்‌, அவர்‌ 
உமக்குச்‌ செய்த பெருமையை நினைந்து நீர்‌ அவர்க்குச்‌ 
செய்த உதவியை ஒரு பொருட்டாக எண்ணவில்லை, அவ 
ரும்‌ உமது பேராண்மையை வியந்து உமக்கென்றே செய்த 
உபசா.ரங்களைப்‌ போதுமென்று கருதவில்லை, 


துஷ்யந்தன்‌, அப்படிச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌. எனக்கு 
௮வர்‌ விடைதரும்‌ போது செய்த உபசாரங்கள்‌ யான்‌ எதிர்‌ 
பா.ராதனவாகும்‌, ஏனென்றால்‌ தேவர்கட்கு எதிரில்‌ ௮வர்‌ 
தாமிருந்த ௮ரியணையிற்‌ பாதி யானிருக்கச்‌ கொடுத்த துமல்‌ 
லாமல்‌, தம்‌ மகன்‌ சயந்தன்‌ தனக்கு இத்தகைய டிறப்பு எய்‌ 
அமா என்று ௮சைகெரண்‌ டிருத்தலைப்பார்த்து நகைத்துக்‌ 
கொண்டே தம்‌ மார்பில்‌ உரிஞ்செ பரிமளசர்சனம்‌ பட்ட 


மந்‌ தாரமாலையை என்‌ கழுத்தி லணிர்தனரே, 

மாதலி. தேவேந்திரன்‌ கையிலிருந்து நீர்‌ பெறத்‌ 
தகாதது உண்மையில்‌ யாது உளது? இந்திரன்‌ சுகமா 
யிருக்க, முன்பு ஈரசிங்கத்திலுடைய ஈகங்களும்‌, இப்போது 


சாகுந்தலம்‌. கஉடூ 


கணுக்குறுனெ உம்முடைய அம்புகளும்‌ அல்லவோ வானுல 
கத்தில்‌ ௮ரக்க ரென்னும்‌ முட்களைக்‌ களைக றிந்தன. 


துஷியநீதள்‌. இதில்‌ இர்திரனது பெருமையே உண்‌ 
மையிற்‌ புகழற்பாலது; ஏவலாளர்‌ பெரிய காரியங்களிற்‌ 
புகுர்‌து வெற்றிபெறுவ தெல்லாம்‌ எசமானனது நன்கு 
மதிப்பால்‌ உண்டாயின வென்றே அறிமின்‌! பிரங்‌ கதிர்‌ 
களோடு கூடி. விளங்கும்‌ சூரியன்‌ தனது தேர்‌ அகத்தின்‌ 
முன்னேவையானாயின்‌ அநணன்‌ தானே இரு அழிக்க 
வல்லனாவனா ? 


மாதலி. இது மிகவும்‌ பொருத்தர்தான்‌, (சிறிதுதூரம்‌ 
கடந்து சேன்று) நீடுவாழ்வீர்‌! இதோ சுவர்க்க நாட்டில்‌ 
உம புகழ்‌ விளங்கு கலைப்‌ பார்மின்‌! இங்தே தேவர்கள்‌ 
உம்முடைய வெற்றித்‌ இறங்களைப்‌ பாடுதற்குஇசைவான 
பொருள்‌ கிறைரந்த பாட்டாகப்‌ பாடித்‌, தேவமாதர்‌ ௮ணி 
அ மிஞ்சிய குங்குமம்‌ முதலியவற்றால்‌ கற்பக விருட்சத்‌ 
தால்‌ தரப்பட்ட படாத்திலே न (45 யிருக்கின்றனர்‌. 

துஷியந்தன்‌, ஐயமாகலி, நேற்று நான்‌ ௮ரக்கரோடு 
போர்‌ புரிய எழுந்த அவாவோடு சென்றமையால்‌ சுவர்க்க 
நாட்டின்‌ இடங்களை வழியிற்‌ கவனித்திலேன்‌, இப்போது 
எந்த வாயுமண்டிலத்தில்‌ வர்திருக்வெரறோம்‌ ? 

மாதலி. மூன்று பிரிவாய்ச்‌ செல்லும்‌ ஆகாய கங்கை 
யையுடையதும்‌, இரஸ்மிகளைப்‌ பிரித்துவிட்டு நட்சத்தர 
மண்டிலங்களை இயக்குவதும்‌, திருமாலின்‌ இரண்டாமடி. 
பட்டமையால்‌ எல்லாக்‌ குற்றங்களும்‌ நீங்கப்பெற்ற துமான 
இ௫ பரிலகம்‌ என்னும்‌ வாயுமண்டில மென்று சொல்லப்‌ 
படும்‌, 

துஷீயந்தன்‌, ஐயா மாதலி, ஆதலினாற்றான்‌ ௮கக்கருவி 
பு௰க்கருவிசளோடு கூடிய என்‌ உயிராளது அமைதி 


௧௨௬ சாகுந்தலம்‌. 


யற்று இன்பம்‌ எய்துஇன்ற.. (சக்கரங்களைப்‌ பார்த்து) 

, ர்‌ ட்‌ ட ॐ * ர்‌ | ^ 
நாம்‌ இப்போது மேக மண்டிலத்தில்‌ இறங்கிலிட்டோம்‌ 
என்‌.று நம்புகின்றேன்‌, 


மாதலி, அஃதெப்படித்‌ தெரிடின்‌ றது? 


துஷீமந்தன்‌, சாதகப்புட்கள்‌ அர்க்கால்களி னிடை 
யே அழைந்து செல்‌இன்றமையாலும்‌, குதிரைகள்மின்‌ 
னற்‌ கொடியினால்‌ மினுமினு வென்று விளங்குகலாலும்‌, சக்‌ 
கர விளிம்புகள்‌ மழைத்‌ துளிகளால்‌ நனைந்திருத்தலா லும்‌ 
உம்முடைய தேர்‌ ரூல்‌ கொண்ட மேகமண்டில வமியாப்ச்‌ 
செல்கின்ற தென்பது புலப்படுகின்றது, 
| மாதலி. இன்னும்‌ ஒரு கணத்தில்‌ நீர்‌ ஆட்சி புரியும்‌ 
நிலவுலகத்திற்குச்‌ செல்வீர்‌, 

துஷியந்தன்‌. (கீழேபார்த்த). தேர்‌ விரைவாய்‌ இறங்‌ 
குதலால்‌ மக்களுலகமானது வியக்கத்தக்க தோற்றமுடைத்‌ 
தாய்தீ தோன்றுன்றது, 

ஒங்குவரை மேலிரந்‌ தாங்கிவரபோல்‌ 

ஆன்ற நிலவுலகந்‌ கோன்றுவது காண்மோ; 

உயர்பெரு மரங்கள்‌ வியன்‌ தோற்றிச்‌ 

செழுந்தழைமறைப்பினின்‌றொழிர்ததூஉங்காண்மோ; 

ஈனகுபுல னாகா இன்புன லியாறுகள்‌ 

அகன்றுறனி கிடத்தலிர்‌ றெ ளிக்‌ துவிளங்கு றுமே; 

இவவியல்ப தனால்‌ எழில்‌ கெமூஉ மிவ்வுல 

- கயொரோ வொருவன்‌ எழச்செய்‌ 

தீங்சென்பக்கல்‌ இயைப்பது போன்மே, 

மாதலி, மிகவும்‌ ஈன்ருப்‌ வருணித்துக்‌ கூறினீர்‌ | 
(வியப்போடூ பாரத்து) ஆ ட நிலவுலகம்‌ எவவளவ, மிக்க ௮ழ : 
ஜனெதாய்த்‌ தோன்றுனெறது | 

துஷியந்தன்‌. ஐயா மாதலி, 


சாகுந்தலம்‌, ௧௨௭ 


மாலைக்‌ காலத்து மங்கொளி மருங்கிற்‌ 

புயலரீண்‌ போலப்‌ பொருந்தித்‌ தெளிபொன்‌ 

உருகவிட்டாலென மருவித்தொன்்‌ றிக்‌ 

குணகடற்‌ குடகடற்‌ குளித்துக்‌ இடக்கும்‌ 

வளஞ்சா லிம்மலை யாதோ வுரைமோ, 

மாதலி, நீடு வாழ்வீர்‌! தவம்‌ இயற்றுவோர்‌ தவப்‌ 
பயன்‌ பெறுதந்ரு இடமா யுள்ளதும்‌, கிம்புநடர்‌ வ௫க்கப்‌ 
பெற்றதுமான இம்மலை எமகூடம்‌ என்னும்பெயருடையது, 
நான்முகக்‌ கடவுளின்‌ புகல்வரான மரீசிக்குப்‌ பிறந்து தேவ 
ரையும்‌ அசுரரையும்‌ தோற்றுவித்தவரான காரியபர்‌ தம்‌ 


மணவியோடும்‌ இதோ தலம்‌ இயற்றுதலைப்‌ பார்மின்‌ ! 


துஷ்யந்தன்‌. அவ்லாருயின்‌, தாயோரை வழிபடாது 
செல்லலாகானு, அத்துறவோரை வலம்‌ வந்துபோக விரு 
ம்புசின்றேன்‌, 


மாதலி. ஈல்ல ஏற்பாடுதான்‌, இதோ $ழ்‌ இறங்‌ 
விட்டோம்‌. 

துஷியந்தன்‌. (வியப்போடூ) சக்கர விளிம்புகள்‌ ஓசை 
யுண்டாக்கவில்லை, புழுதியும்‌ மேல்‌எழும்புவசாகச்‌ தோன்ற 
வில்லை; ௮சை.தலில்லாத உமது தேர்‌ ம்‌ இறங்னெபோதி 
அம்‌ நிலத்தைத்‌ தொடாது நிற்றலால்‌ அவவாறுஇறங்க 
தாகத்‌ தோன்‌ றவில்லை, 

மாநலி. நீடுவாழ்வீர்‌ ! உமக்கும்‌ தேவேர்திரனுக்கும்‌ 
உள்ள வேறுபாடு இவ்வளவுதான்‌. 


துவியந்தன்‌. ஐயா மாதலி, மாரீசருடைய துறவா சிர 
௦ம்‌ யாங்குள்ளது 1 
| 
மாதலி, (கையாற்‌ சுட்டிக்காட்டி), கரையான்‌ புற்றில்‌ 
தி மறைந்த வடிவத்தோடும்‌, பாம்புரிகள்‌ ஒட்டிக்கொண் 


௧௨௮ சாகுந்தலம்‌, 


டுள்ள மார்போடும்‌ பழங்கொடிகளின்‌ விழுதுகள்‌ வளைய 
மாகச்‌ சுற்றிக்கொண்‌ டிருக்குங்‌ கழுத்தோடும்‌, தோள்‌ 
வரையில்‌ தொங்கக்கொண் டி.ருப்பதும்‌ பறவைக்‌ கூடுகள்‌ 
நிரம்பப்‌ பெற்றதுமான சடைமுடியு முடையராய்ச்‌ சூரிய 
விம்பத்தைப்‌ பார்த்த வண்ணமாய்‌ அடிமரம்போல்‌ அசை 
யாமல்‌ நின்றுகொண்டு அதோ தவம்புரியும்‌ ௮வ்விருடி 
யுள்ள இடச்தான்‌ ௮! 

துஷியந்தன்‌. செய்தற்கரிய தவத்தைப்‌ புரியும்‌ அவர்‌ 
க்கு வர்தனம்‌ | 

மாதலி. (ததிரைக்கலினங்களை டுழத்துப்பிடித்து வேந்தர்‌ 
பெருமானே ! அதிதியால்‌ வளர்க்கப்பட்ட மந்தார மரங்கள்‌ 
நிறைந்த காசியபர்‌ ஆசிரமத்திற்கு இப்போது வந்துவிட்‌ 
டோம்‌, 

துஷியந்தன்‌, துறக்க நாட்டினும்‌ இஃது இன்பமு 
டைத்தா யிருக்கன்றதே, இப்போது மான்‌ தேவாமிழ்தம்‌ 
நிரம்பிய வாவியில்‌ முழுனெவன்போ லாயினேன்‌. 

மாதலி, (தேரைதீறுத்தி) நீடுவாழ்விர்‌ இறங்கலாம்‌, 

துஷ்யந்தன்‌, (கிழ்டுறங்கி) நீர்‌ யாது செய்யப்‌ பேர 
கின்றீர்‌ ? 

மாதலி. தேதர்நிலையாய்‌ நிற்கும்படி.செய்‌ துவிட்டேன்‌. 
நானும்‌ 8ழ்‌ இறங்குகன்றேன்‌. (அவ்வாறே சேய்து) நீடு 
வாழ்வீர்‌ இவவழியே இவ்வழியே வருக, (நீடநீது சென்று) 
மாட்சி நிறைந்த முனிவ ரிருக்குர்‌ தவ இடங்களை நீர்‌ 
காணலாம்‌, 


துஷியந்தன்‌, உண்மையிலே நான்‌ வியப்போடு பார்‌ 
55 வருகின்றேன்‌ ! 

வேட்பன தரு௨உங்‌ கற்பகம்‌ பொதுளிய 

அடவிமி லிருந்தும்‌ மற்றிவர்‌ ஆர்வது 


சாகுந்தலம்‌, ௪௨௭, 


நடைபெறும்‌ தூயவளியே; முடவிதழ்ப்‌ 
छै 

ன்‌ 1 6 05 ன்‌ 077 கு உ 
பொற்றராமரையின்‌ ஈற்று துகுகலிற்‌ 
பழுப்புருத்‌ தோற்றும்‌ வி.ழக்சடநீரே 
டு 71 பதவ 7 த பலப்‌ மூ ம்‌ கு ५ 2 லு லே ௪ 
பாமுதுமாழு இவர்‌ முழுகும்‌ புனலே; 
விழ்ர்தொருகுறியில்‌ ஆழ்க திவரிருப்பலுங்‌ 
கணிப்புறலாகா மணித்தலமீதே; 
அரம்பைமா தரார்‌ மரு ங்குறப்பெற்றும்‌ 
ஐம்பொறி யடக்குமிவர்‌ மொய்ம்புமிகப்பெரிதே; 


தீதகுசிறப்பின்‌ இட்‌ நற்றவருறையுள்‌ 


ப்‌ 


ஏன முனிவரும்‌ விழைவுற்‌ 
7 (ம © (ர்‌ ம்‌ ८2 9] 
முனாது கோற்கும்‌ ௮ருஞ்சிறப்புடைத்தே, 
மாதலி. பெரியோருடைய அ௮வாவானஅ மேன்மேல்‌ 
९ 47 பொருளை சாடிச்‌ செல்கின்றது. (நடந்துபோய்‌ 
வானைநோக்கி) ஒ முதுமை மிகுந்து சாகலியசே | மாட்டு 
நிறைஈ்ச மாரீச$ யாது செய்துகொண்‌ ८ ருக்கின்ஞார? யா 

[शि | ॥ ல்‌ த! 9- (8 ஸி 
சொல்லுகின்‌ய்‌ 1? இல்ல றக்‌ கிழத்தியின்‌ கடமைகளைப்‌ 
பற்றிச்‌ நாடீசாயணி கேட்ட வினாக்களுக்கு ௮அவவம்மையார்‌ 
க்கும்‌ மற்ற முனிவர்‌ மனைவிமார்ச்கும்‌ விளக்கி விடை 
சொல்லிக்கொண் நூருக்கன்றார்‌ என்றா சொல்இன்கதீர்‌ ? 
துஷியந்தன்‌. (உற்றுக்கேட்டு). ஐ! இவ்விஷயம்‌ விவ 


ரிக்கப்பமிம்‌ இச்சமயத்தில்‌ இடையே செல்லலாகா து, 


மாதலி, (அரசனைப்‌ பார்த்து) சான்‌ தேவேந்திரன்‌ 
தந்தையினிடத்துச்‌ சமயம்‌ பார்த்து ஐம்‌ வரவை அறிவிக்‌ 
கும்‌ வரையில்‌ நீர்‌ சிறிதுேோரம்‌ இவ்வசோக மரத்தடியின்‌ 
கீழ்‌ இருக்கலாம்‌, 

துஷியந்தன்‌. தங்கள்‌ விருபபபபடியே, (இநக்கின்றன்‌) 


(மாதலி போய்விட்டார்‌ ) 
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௧௩௦ சாகுந்தலம்‌. 


துஷ்யந்தன்‌. (நல்‌ நிமித்தந்தைக்‌ கண்டு) ஏ புயமே ! நீ 
ஏன்‌ துடிக்கின்றாய்‌.? என்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறுமென்று 
எனக்கு நம்பிக்கை யில்லை; ஏனெனில்‌, ஒருமுறை விலக்கப்‌ 
பட்ட ஓர்‌ இன்பமானது பின்பு திரும்பிவரு சல்‌ (95 9/7. 


(தீரைக்தப்‌ பின்னே.) 


அப்படித்‌ துடுக்குத்கனம்‌ செய்யாதே, செய்யாதே. 


என்ன, தன்‌ சுபாவச்தைக்‌ காட்டச்கொடங்கிலிட்டானே. 


துஷியந்தன்‌. (௩ற்றுக்கேட்டு) இது துடுக்குக்‌ சனஞ்‌ 
செய்தற்குரிய இடம்‌ ௮ன்றே. இங்கே யார்‌ இவவகை 
யாகக்‌ கண்டிக்கப்‌ படுகின்றது ? (ஒசைவரும்வமியே வியப்‌ 
போடூபார்த்து) ஆ! தாயின்‌ முலைக்காம்பைப்‌ பற்றிப்‌ பாதி 
குடித்த சிங்கக்குட்டியை விரிந்து இடக்கும்‌ ௮தன்‌ பிடரி 
மயிர்‌ கசங்கும்படி பிடித்துக்கொண்டு விளையாவெதற்காக 
नन्या தாயினின்றும்‌ வலிந்து இழுக்கன்றவனும்‌, பிள்ளை 
கட்கில்லாக வலிமையுடையவனும்‌, துறவி மகளிரால்‌ பின்‌ 


ஜொெடரப்பட்டு வருபவனுமான இச்சிறுவன்‌ யார்‌? 


(மேற்சோன்ன வண்ணம்‌ துறவிமகளிரோடூம்‌ ஒர சிங்கக்‌ 


தட்டியை இழத்துக்கோண்டூ ஒர சிறன்‌ வநகின்றனன்‌.) 


சிறுவுன்‌, ஏ இங்கக்‌ குட்டியே | வாயைத்தி 09 மான 
உன்‌ பற்களை எண்ணுடன்றேன்‌. 


ழதல்மாதர்‌, அடே பட்டிப்பையா | எங்கள்‌ பிள்ளை 
யைப்போல்‌ நாங்கள்‌ வளர்த்துவரும்‌ இர்கப்‌ பிராணியை 
ஏன்‌ வருத்துன்றாய்‌ ? வ.ரவர உனது பட்டி த தனம்‌ மிகு 
இப்‌ பகின்றதே, உனக்குச்‌ சர்வதமனன்‌ (எல்லாவற்றை 
யும்‌ அடக்கி யாள்பவன்‌) என்று துறவிகள்‌ பெயர்‌ கொடுத்‌ 
தீது பொருத்சமாகத்தா னிருக்கன்ற து, 


சாகுந்தலம்‌, ௧௬௧ 


துஷியந்தன்‌. என்மகனைப்போல இச்ுவளைஎன்‌ என்‌ 
௬ சி ५ ப ட ௪ ப 3 ப்‌ 
மன எனக்கு ள்‌ 
னம்விமைவுறுன்றது ? எனக்குப்‌ பிள்ளைப்பேறு இல்‌ 
லாமையினால்‌ இவ்வாறு அன்புண்டாகன்றதுபோலும்‌ ! 


இரண்டாம்‌ மாதர்‌, அதன்‌ குட்டியை நீவிடாவிட்டால்‌ 


இதன்‌ தாய்‌ மெய்யாகவே உன்மேற்பாயும்‌, 


சிறுவன்‌, இ! அம்மா! நான்‌ நிரம்பத்தான்‌ பயப்‌ 
படுகிறேன்‌ | (சீழ்‌ உதட்டைப்‌ பிதுக்தகின்றன்‌.) 
துஷியந்தன்‌. கொழுச்றுவிட்‌ டெரிகிற தற்கு விறகை 
நாடும்‌ நெருப்பானது சிறு தீப்பொறியின்‌ கிலையிலி தல்‌ 
( ்‌ ८ (த்‌, 
போல, இப்பையன்‌ எதோ ஒரு சிறந்த தேசசின்‌ வித்துப்‌ 


போற்‌ காணப்படுகின்ன்‌, 


09 60070 (ठ ८6.504 | 5.8 இங்கக்‌ குட்டியை 
விட்டுவிடு. உனக்கு வேரு விளையாட்டுக்‌ கருவி 


கொண்டு வந்று தருகிறேன்‌. 


சிறுவன்‌, அஃதெங்கே யிருக்கன்றது ? அதைக்‌ 
கொடு, (கையை நட்டுகின்றன்‌) 


துஷீயந்தன்‌. என்ன! இவன்‌ மன்னாமன்ன ற்‌ குரிய 
அடையாளம்‌ தாங்கப்பெற்‌ றநிருக்கன்றுன்‌. ஏனெனில்‌, 
இவன்‌ தான்‌ வேண்டியபொருளைக்‌ கேட்டுக்‌ கையை நீட்டு 
கையில்‌, சிவந்து விளங்கம்‌ விடிய காலத்தில்‌ அலர்ந்த ஒரு 
தனித்‌ தாமரை மலரின்‌ செவ்விதழ்களின்நடுவி லிடை 
வெளி தோன்றாமையபோல இவன்‌ கை விரல்கள்‌ நெருங்கிப்‌ 
பின்னலுற்றுப்‌ பொலிகின்‌ றன, 


இரண்டாம்மாதர்‌. சுவரே வெறுஞ்‌ சொல்லால்‌ இவ 
ளைத்‌ தடுக்கமுடியாது, நீ போய்‌, முனிவர்‌ மகனான மார்க்‌ 
கண்டே! னுடையறும்‌ பலநிறர்‌ €ட்டப்பட்டமான களி 


௧௩௨ சாகுந்தலம்‌, 


மண்‌ மயில்‌ என்‌ இல்லத்தில்‌ இருக்றெது அதனை எடுத்து 
வாது இவனுக்குக்‌ கொடு | 
11.1.16 அப்படியே. (போய்விட்டா ள்‌.) 


சிறுவன்‌, அதுவரையில்‌ இதஷனேடு தானே விளையா 
ட.க்கொண் டிருக்கிறேன்‌. (துறவி மகளைப்‌ பார்த்து நகைத்‌ 
கின்‌ றன்‌.) 

துஷீயந்தன்‌, துடுக்குத்தனமுள்ள இந்தச்‌ றுவனிட 
தீதில்‌ எனக்கு மிசவும்‌ அசை உண்டாகின்றது. (21004 
செ 0751) காரணமின்றி ஈகைக்கும்பொழுது சிறிதேதோன்‌ 
அம்‌ அரும்புபோலும்‌ பற்களோடும்‌, பேச முயல்கின்‌ ற 
இனிய மழலைச்‌ சொற்களோடும்‌ மடிம்திருக்க வருகின்ற 
தீம்‌ புதல்வர்‌ மேலுளள புழுதி தம்மேற்‌ படியப்‌ பெறு 
கின்‌ றவர்களே பாக்கியவான்கள்‌ ! 

டரண்டாம்மாதர்‌. இவன்‌ நான்‌ சொல்லுகறதைக்கேட்‌ 
கன்‌ முனில்லையே. (தல்பக்கமாய்ப்‌ பார்த்து) அங்கே முனி 
வர்‌ மகன்‌ யார்‌? (அரசனைப்பார்த்து) ஐயா, தயைசெய்து 
இங்கே வந்து, பிடுங்கக்‌ கூடாதபடி இந்தச்‌ இங்கக்‌ குட்டி 
யைக்‌ கசக்கி விளையாடும்‌ இவன்‌ கையினின்றும்‌ இதனை 
விடுவியுங்கள்‌, 

துஷிமந்தன்‌. (புன்‌ சிரிப்போடு அநகற்சேன்று) இ முனி 
வர்‌ மகனே, இச்சிறு பருவத்திலேயே இகச்துறவாகிரமத்‌ 
திற்குப்‌ பொருஈ்சாக வண்ணம்‌ நடந்து, பிராணிக க்கு 
நிழலைக்‌ தருகற்கு இனிதான சந்தன ம.ரத்தைக்‌ கரும்பாம்‌ 
புக்‌ குட்டியானது பயன்பட வொட்டாமல்‌ கெடுத்தல்போ 
லச்‌ சத்துவகுணப்‌ பழக்கத்திற்கு இசைக்கதானபொறுமை 
ஒழுக்கத்தைக்‌ கெடுத்து விடுகின்‌றனையே ५ 

இரண்டாம்மாதர்‌, ஐயா, இவன்‌ உண்மையில்‌ முனிவர்‌ 


மகன்‌ அல்லல்‌. 


சாகுந்த லம்‌. கார 


துஷியந்தன்‌. இவன்‌ உருவத்திற்குக்தக்க செய்கையே 

व தத்‌ ५ 9 । 
இதனைப்‌ பிலப்பரித்துகின்றது, அனால்‌, இவனிருக்கு மிட த்‌ 
தனால்‌ நாம்‌ அவ்வாறு நினைக்கும்படி. யாயிற்று, (அம்மாதர்‌ 
வேண்டியபடிமே சிங்கக்தட்டியை விடுவிக்தம்போது அசிசிறுவ 
னுடம்பு தன்மேற்பட ஆனந்தம்‌ எய்தித்‌ தனந்தள்‌) இன்னனெ 
ன்று தெரியாக ஒருவன்‌ குடிம்பத்திற்‌ பிறந்த இப்பிள்ளை 
யின்‌ அங்கங்கள்‌ என்மேற்‌ படுதன்‌ மாத்திரையால்‌ எனக்கு 
இவளவு ஆனக்கம்‌ விசவதாயின்‌, எவனுடம்பினின் று 
இவன்‌ தோ ன்ரினானோ அந்தப்‌ பாக்யெவான்‌ உள்ளத்தி 


கு ந ்‌ ன்‌ ந்‌ த ல்‌ ல ன்‌ | 
ற்கு @ ०० எவவளவானகதததைத தருவா छा , 


இரண்டாம்மாதர்‌. (இரவரையும்பார்த்து) ஆச்சரியம்‌ | 


ஆச்சரியம்‌ ! 
துஷியந்தன்‌. அஃதென்னம்மா 3 


இரண்டாம்மாதர்‌, உமதுருவம்‌ இச்சிறுவனுருவச்தோடு 
ஒத்திருப்பதையும்‌, நீர்‌ இவனை முன்‌ அறியா திருந்தும்‌ ६५.८० 
க்கு இவன்‌ அடங்க 110 7111 கண்டு எனக்கு வியப்‌ 
புண்டாயிற்று, 
ச்‌ 
துஷியந்தன்‌. (அச்சிறுவனைத்‌ தழவிக்கோஸ்டு) அம்மா, 
இவன்‌ முனி வர்‌ மகன்‌ ௮ல்லனாயின்‌, பின்‌ இவன்‌ குலத்‌ தின்‌ 
பெயர்‌ யாது? 
இரண்டாம்மாதர்‌, புரு வமிசம்‌, 
துஷியந்தன்‌. (தனக்தள்‌) என்ன, என்னைப்போல இவ 
னும்‌ அதே வமிசத்திற்கு உரியவனே ? இதனாலேதான்‌ 
இவவம்மையார்‌ இவன்‌ என்னை ஒத்திருக்கின்‌ ௬ னென்று 
நினைத்தார்‌, (உரக்க) புருவமிசத்திற பிறந்தவர்கள்‌ இதனை 
ஒரு குடும்ப விரசமாக அனுட்டித்து வருகின்ரார்கள்‌, இந்‌ 


3 ट ல்‌ 2 ध டு ம்‌ ப்‌ = ~ 
நில வுலாச்தைப்‌ ८/८ 9 சற்பொருட்டுச்‌ சுண்ணம்‌ தீற்றி 


युः ^ சாகுந்தலம்‌. 


வெள்ளிதாய்‌ விளங்கும்‌ ௮ ரண்மனைககா அவர்கள்‌ மூலி 
வ௫ிக்கு மிடமாய்க்கொண்டு, பின்‌ தம்‌ அன்பிற்‌ இறந்த 
மணவிமார்‌ பின்‌ ரொடாற்து வரது பணிவிடைசெய்ய மரத்‌ 
இன்‌ கம்‌ நிலத்தை இருப்பிடமாகக்‌ கொள்இன்‌ றனர்‌, ஆயி 
னும்‌, இது மனிதர்‌ சம்‌ வலிமையால்‌ வரக்கூடிய இடம்‌ 
அன்றே 

இரண்டாம்மாகர்‌, தாங்கள்‌ சொல்லுவது உண்மையே, 
இந்தச்‌ சிவனுக்குச்‌ தாயார்‌ ஐர்‌ அரம்பை மாதரின்‌ உற 
வால்‌ சேவர்க்குச்தற்தையான காசியபர்‌ ஆசிரமமானஇதன்‌ 
கண்‌ இவனை ஈன்றனள்‌. 


துஷியந்தன்‌, (தனக்குள்‌) ஆ: மறுபடியும்‌ சான்‌அசைப்‌ 
¢) ] 
டுவகற்கு வழி ஏற்படுக்றது (உரக்க) எந்தப்‌ பெயர்‌ 
கொண்ட இராஜருஷியின்‌ மனைவியார்‌ ௮ற்த ௮ம்மை + 
இரண்டாம்மாதர்‌. தன்‌ அறக்கிழத்தியான மனையாளை 
நீக்கவிட்ட ௮க்கொடியவன்‌ பெயரை யார்‌ தான்‌ சொல்ல 
நினைப்பார்‌ ? 
துஷியந்தன்‌, (நனக்தள்‌) இக்கதை என்னையே சுட்டு 
கின்றதா யிருக்கின்றகே, இப்பிள்ளையில தாய்‌ பெயர்‌ 
யாதென்று கேட்கட்டுமா ? அன்றி அங்களர்‌ தான்‌ பிறன்‌ 
மனையாளைப்‌ பற்றி உசாவுவது நேர்மையன்று, 
(களிமண்‌ மயிலைக்‌ கையிலேடுந்துக்‌ கோண்டு மதல்‌ துறவி 
மகள்‌ வநகீன்றள்‌ ) 
மதலமாதர்‌. சர்வதமனு, இச்‌ சகுந்தலா வண்யக்தைப்‌ 
பார்‌ ( இப்பறவையின்‌ அழகைப்பார்‌.) 
சிறுவன்‌, (சுற்றிப்பார்த்து) என்‌ அம்மா எங்கே? 
இரவநம்‌, தன்‌ அன்னைமேல்‌ உள்ள ஆவலால்‌, சொல்‌ 


ஒற்றுமையுள்ள இப்பெயரைக்‌ கேட்டு எமாஈது போனான்‌, 


சாகுந்தலம்‌. ௧௬௫ 


( 
ர 


_ இரண்டாம்மாதர்‌. குழந்தாய்‌, இந்தக்‌ களிமண்‌ மயி 
லின்‌ அழகைப்‌ பார்‌ என்றல்லவோ உனக்குச்‌ சொன்னோம்‌. 
துஷியந்தன்‌, (அப்புறமாய்‌) இவன்‌ அன்னை பெயர்‌ 
சகுந்தலை'யா ? அனால்‌, ௨£ர தன்மையான பல பெயர்க 
ளும்‌ வழங்குகின்றன, இந்த வெறும்‌ பெயர்‌ கானல்‌ 


நீரைப்‌ போலக்‌ கடையில்‌ என்னை ஏமாற்றி விடுமோ ? 


சிறுவன்‌. அம்மா, இந்சு அழகான மயில்‌ எனக்குப்‌ 

்‌ ரு ५ ^ जा ५ 6. पो ஐ ¢ து 6 
பிடி த்திருக்கிறது, (அவ்விளையாட்டூந கநவியை எடுத்துக்‌ 
கோள்ளுகிறன்‌.) 

ஐ 

ழதலமாதர்‌, (மனக்கழப்பத்தோடூ பார்த்தப்‌ ஓ ! இவன்‌ 

ந்‌ * ५ [वि ல்‌ டி 0) ரு டக ऊ ன்‌ ்‌ 3 
மணிக்கட்டில்‌ இரட்சையாகக்‌ கட்டியிரு்சகரண்டகத்தைக்‌ 
காணோமே, 

த்‌ ட = (5 ५ पि இ न * ५ न 

துவியநீதன்‌, அஞ்ச வேண்டாம்‌. வன்‌ சிங்கக்குட்‌ 

டியைப்‌ பிடித்துக்‌ கசக்கம்கொ ண்டி.ருக்கையில்‌ அது ஈமுவி 
விழுஈதுவிட்டது, (அதனை எடூக்க ழயல்கின்‌ றன்‌.) 

இ நவரு ம்‌. அத னை எடும்‌ கவேண்டாம்‌, எடுக்கவேண் 
டாம்‌. என்ன! இவர்‌ அதனை ஏடுத்துவிட்டாரே! (தங்கையை 
மாரில்‌ வைதந்துக்கோண்டு ஒருவரை ஒருவர்‌ லீய்ப்மபாட பார்க்‌ 
கின்றனர்‌.) 

துஷியந்தன்‌. ஈம்மை ஏன்‌ தடுத்நீர்கள்‌ $ 

ழதலமாதர்‌. வேந்தனே கேளுங்கள்‌. இஃது ௮பரா 
ஜிதை எனப்‌ பெயர்பெறும்‌ ஒரு பூண்டு, சாதகன்மம்‌ பண்‌ 
ணுகையில்‌ தேவனான மாரீ௪ முனிவர்‌ இவனுக்கு இதை 

ப च ன்‌ & ர _ ५ ௩ ௪ ௪ 
நல்கினார்‌, இது மே விழுந்து விட்டால்‌ இவனும்‌ இவன்‌ 
ட ப (4 ) ५ 2 [1 । व டு ய்‌ ப @ றா ४ 

பற்றோர்களுமன்றிப்‌ பிறர்‌ இதனை மிக்கப்‌ பெர்‌, 
துஷியந்தன்‌ , அப்படி ஒருவர்‌ எடுத்தால்‌ ? 


* [1] म உர்‌. ச்‌ ५ 
ழதஉமாதர்‌. உடனே ௮௮ பாமபுருவாயச்‌ கடிக்கும்‌. 


௧௬௬ சாகுந்தலம்‌. 


துஷி பந்‌ தன்‌ ௮௦௮ அவஙனம ஐ நமா றிய ॐ 5 ॐ 7 2, 


கள்‌ எப்‌($பாதாயினும்‌ பார்த்‌ திருக்கின்றீர்களா 1 

இரவரம்‌. பலமுறை, 

துஷியந்தன்‌, (தனர்தள்‌ களிப்போ ¢} என்‌ பேராவல்‌ 
இப்போ ர நிறை றவே ற) யிருக்க மான என களிப்‌। தருக்க 
வேண்டும்‌ ச்‌ (குழந்தையைத்‌ தழவிக்கொள்கின்றன்‌.) 

இரண்டாம்மாதர்‌ சுவரதே! சோன்பு சோற்றுக்‌ 
கொண்டிருக்கிற < (य)? தலைக்கு இச்‌ செய்தியைப்போப்வுறி 
விட்போம்‌, வா. (இரவநட்போஃன்றனர்‌ ) 

சிறுவன்‌.  என்னைவிடும்‌. நான்‌ அம்மாவிடம்‌ போக 


வேண்டும்‌, 


ச 
துஷியந்தன்‌. என்‌ அருமைக்‌ குழந்தாய்‌, என்னோடு 
கூட இருது உன்‌ அன்னையைக்‌ களிப்போடு சர்‌ திப்பாய்‌. 
ல்‌ ड ல்‌ [த] ड ड्‌ (ப ५ ப 
சிறுவன்‌, என்‌ தந்தைதுஷிபந்தன்‌, நீ அல்லன்‌, 
துஷியநீதன்‌. (புன்சிிப்போ€ூ) இர தவிவாகமே என்னை 
மெய்ப்பிக்க றது, 
(ஒரேழறை பின்னப்பட்ட சடையோடூ சுதந்தலை 
வருகீன்றள்‌,) 
சதக்தலை. சர்வகமனனுடைய பூண்டானது தான்‌ 


மா.றவேண்டிய காலத்திலும்‌ மாருமல்‌ தன்னியற்கைப்‌ 


தில்‌ எனக்கு ஈமபிக்கை யில்லை. அல்லது இணி, சானுமஇ 


யாற்‌ சொல்லப்பட்ட வண்ணமும்‌ இருக்கலாம்‌ 

துஷ்யந்தன்‌, (சதந்‌;லையைப்‌ பாரத்து) ஆ! இதோ என 
அருமைச்‌ சகுந்தலை அழுக்கேறிய அடை உடுத்தும்‌, விர 
தாலுட்டானத்தால்‌ முகம்‌ வற்றியும்‌, ஒரேோழுறை பின்னிய 


சாகுந்தலம்‌, ௧௩௭ 


சடையுடன்‌ இருப்பதனால்‌ மிகவும்‌ இரக்கமில்லாதே 
னாயே என்னைப்‌ பிரிந்தது முதலாகத்‌ தூய வொழுக்கத்‌ 
தோடும்‌ கெடகாள்‌ இவ்விரதானுட்டானத்தைமேத்கொண்டு 
செய்திருக்க்ரு ளென்பது புலனாகின்றது. 

சதந்தலை. (கமிவிரக்கத்தினலை வேளுத்துத்‌ தோன்றும்‌ அர 
சப்‌ பார்த்து) இவர்‌ உண்மையில்‌ என்‌ கணவனாகக்‌ கோ 
ன்றவில்லை, அங்ஙனமாயின்‌, மங்கலமான இரட்சைப்‌ 
பூண்டு தரித்திருக்கும்‌ என்‌ மகனைத்‌ தன்‌ தேகபரிச௪ த இனால்‌ 
அசுக்கப்படுந்தும்‌ இவர்‌ யார்‌ ? 

சிறுவன்‌. (தன்‌ அன்னையிடம்போய்‌) அம்மா, இதோ 
யாசோ ஒருவர்‌ என்னை ஓ மகனே என்றழைத்து அணைக்‌ 
கின்முர்‌. 

துஷியந்தன்‌, என்‌ ௮ன்பே, என்‌ நிலைமையை நீ இப்‌ 
போது தெரிந்து கொண்டமையால்‌ நான்‌ உன்னிட கதுச்‌ 
செய்த பெருங்‌ கொடுமையும்‌ ஈன்மையாகவே முடிம்தது, 

சகுந்தலை, (தனக்தள்‌) ஓ மனமே! அறுகலெய்து | 
அறுதலெய்து ! தெய்வமானது என்மேற்‌ கொண்ட பகை 
மையை ஒழித்து இரக்கங்கொண் முருக்கன்ற து, இவா்‌ 
தாம்‌ என்‌ காதலர்‌, 

துஷியநீதன்‌. ஏந்தெழில்‌ முகத்தாப்‌, இெகணம்விட்ட 
வுடன்‌ உசோடணி சான்னும்‌ மீன்‌ முழுமதியைச்‌ சேர்ம்து 
வாறுபோல, என்‌ மறதி என்னும்‌ இருள்‌ நினைவினால்‌ தரத்‌ 
தீப்பட்ட பின்பு நீ என்‌ எதிரே வர நிற்பது என்‌ திட்‌ 
டமே, 

சதந்தலை. எம்பெருமானுக்கு வெற்றி இறெப்பதாக | 
(இதுபாதி சோல்லி நீறுந்திக்‌ கண்ணீர்‌ சோரிகின்றள்‌.) 

துஷியந்தன்‌, காதலி, வெற்றி என்னுஞ்‌ சொல்‌ கண்‌ 
ணீரினால்‌ தடைப்பட்டு நின்ராலும்‌, இங்குலிகம்‌ ஊட்டப்‌ 
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௧௬௮ சாகுந்தலம்‌, 


படாமையால்‌ வெண்மை கலந்து இவப்பாய்‌' விளங்கும்‌ 8.5 
ழ்களோடு கூடிய உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கெறதுபற்றி 
வெற்றி ௮டைசர்தவஞயினேன்‌, 

சிறுவன்‌. இவர யாரா? 

சதந்தலை. குழந்தாய்‌, உன்‌ நல்லஇட்டத்தைக்‌ கேள்‌, 

துவியந்தன்‌. (சதந்தலையின்‌ அடிகளில்‌ விழ்ந்து) உரு 
வழக), நான்‌ உன்னை நீக்கனெமையால்‌ உண்டான துக்க உண 
ர்ச்சி நின்‌ நெஞ்சினின்றும்‌ ஒழிவதாக; அப்போது என்‌ 
மனம்‌ ஏதோ காரணத்தால்‌ வலியதோர்‌ மாயத்தால்‌ மய 
ங்கி கின்றது; இருள்‌ மயமான தமகுண வயப்பட்டவர்கள்‌ 
மங்கலப்‌ பொருள்க ளிடத்திலும்‌ பெரும்பான்மையும்‌ இக்‌ 
தன்மையாகவே ஈடக்கின்றனர்‌ ; குருடன்‌ தன்‌ தலையிற்‌ 
சூட்டப்பட்ட மலர்‌ மாலையையும்‌ பாம்பென்‌ றஞ்சி எறிந்து 
விடுகின்றான்‌ ! 

சதந்தலை, எம்பெருமான்‌ எழுந்திருக்க! உண்மை 
யாகவே கான்‌ முற்பிறவியிற்‌ பரிசுத்த தர்மங்களைச்‌ தடை 
செய்த தீவினையானது அந்நாட்களில்‌ தன்‌ பயனை விளைவித்‌ 
௧௮; அதனாலேதான்‌, இயற்கையில்‌ இரக்கமுடையராயிருக்‌ 
தம்‌ என்‌ காதலர்‌ ௮வவாறு என்னிடம்‌ நடந்தனர்‌, 

(அரசன்‌ எழந்திரக்கின்றன்‌.) 

சதந்தலை. துர்ப்பாக்கிய முடையளான இவளை எம்‌ 
பெருமான்‌ எவ்வாறு நினைவுகூரலாயினர்‌ ? 

துவிமந்தன்‌. என்னுளளத்திற்‌ றைச்ச துயர மென்‌ 
னுங்‌ கணை நுனியைப்‌ பிடுங்கி எறிந்த பின்‌, அதனைச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌, | 

பேதைமை தன்ஞான்‌ மாதைரான்‌ நீக்கக்‌ 


கண்ணின்‌ அண்டுளி £ழிதழ்‌ வீழ்ந்து 


சாகுந்தலம்‌, ௧௬௯ 


பெருந்துய ருறுத்திய தன்றே, இன்றே 

மற்றது தாலும்‌ வளைமயி ரிறையில்‌ 

உற்றது சிறிதே யாகலிற்‌ பொற்கொடி 

அளியேன்‌ பெருந்துயர்‌ நீங்க 

எளியேன்‌ முந்துறத்‌ துடைக்குவென்‌ மயிலே, 

(சோல்லியவாறே துடைக்கின்றன்‌) 

சகுந்தலை. (கணையாழியைப்‌ பாரத்து) எம்பெருமானே, 
இஃ தன்றோ ௮நத மோதிரம்‌ ? 

துஷீயந்தன்‌, அதுவே தான்‌; இம்மோதிரம்‌ திரும்பக்‌ 
சடைத்தமையினாலேதான்‌, நான்‌ உண்மையாக உன்ளை 


நினைவுகூர்வே னாயினேன்‌. 


சகுந்தலை, எம்பெருமானை அடையாளங்‌ கொண்டு 
மெய்ப்பிக்கப்‌ புகுத காலத்தில்‌ காணாதுபோய்‌ १. இத்‌ 
தீனை துன்பமும்‌ விளைவித்தது, 


துஷீயந்தன்‌, அங்வனமாயின்‌, கொடியானது தான்‌ 


இவ்வேனிற்‌ பருவத்தோடு கூடியசற்கு அடையாளமாக 
இம்மலரை அணிந்து கொள்ளட்டும்‌, 
_ சீதந்தலை. நான்‌ அதனை நம்பவில்லை, எம்பெருமானே 
௮.தனை அணிந்து கொள்ளட்டும்‌. 
(பிறத மாதலி வநகீன்றர்‌.) 

மாதலி. நீடிவாழ்விர்‌ அதிர்ஷ்ட வசமாய்‌ நீர்‌ ம்‌ 
உரிமை மனையாளக்‌ கூடியதும்‌, நும்‌ பு தல்வன்‌ திருமுகச்‌ 
கைக்‌ கண்டதும்‌ பாக்கியமே, 

துவியந்தன்‌, என்‌ விருப்பம்‌ இனிய பழத்ைப்பெ.று 


வதாயிற்று;) ஐய மாதலி, இசெய்திகள்‌ இந்திரனுக்குத்‌ 
தெரியா திருக்கலாமே, 


௧௪௦0 சாகுந்தலம்‌, 


£தலி. (புன்சிரிப்போடு) தேவர்‌ பார்வைக்கு எட்டா 

தீது யாதுளது ? நீடு வாழ்வீர்‌, வாரும்‌ தெய்வத்‌ தன்மை 
யுளள மாரீசர்‌ தம்மைம்‌ பார்க்கும்படி உமக்கு அனுமதி 
தீர்தருளினா 

துஷியந்தன்‌, சகுந்சலே, புதல்வனை எடுத்துக்கொள்‌, 
உன்ளை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டுபோய்‌ அவரைத்‌ தரிக்க 
விரும்புசன்றேன்‌, 

சகுந்தலை, எம்பெருமானோடு கூடச்‌ சென்று குச 
வரை ௮ணுக எனக்கு வெட்கமா யிருக்க றது, 

துஷிமந்தன்‌, என்‌ காதலி, மங்களகரமான சமயங்‌ 
சுளில்‌ அப்படிச்‌ செய்யலாம்‌, வா, வா, 

(எலலாநம்‌ போகின்றர்கள்‌.) 
(மாரீசர்‌ ௮திதியோடு ஐசனத்தி லிநந்த வண்ணமாய்‌ 
வந்கீன்றா்‌.) 

மாரீசர்‌, (அரசனைப்‌ பார்த்து) தாட்சாயணீ, உன்‌ மகன்‌ 
இந்திரனது போர்க்களத்தில்‌ முதன்மை பெற்றுச்‌ செல்ப 
வரும்‌, உலகத்தைப்‌ பாலனம பண்ணுகின்‌ றவருமான இவா்‌ 
துவியந்த மன்னன்‌, இவர்‌ திமமுடைய வில்லினால்‌ கூரிய 
துனைகளுள்ள வச்சிராயு தத்தின்‌ ஜொழில்களைச்‌ செய்து 
முடித்தலால்‌, அவவாயுதம்‌ இந்‌ மனுக்கு ஓர்‌ அணிகல 
மாகவே யிருக்கின்‌ நது 


அதிதி, இவருடம்பின்‌ ரோற்றமே இவரது பேராற்ற 
லைப்‌ புலப்படுத்துகின்‌ றது, ்‌ 
79. நீவொழ்வீர்‌, இதோ தேவர்களைப்‌ பெற்றோ 
ரான இவர்கள்‌ தம்‌ பிளளைமேலுளள காதற்‌ குறிப்புத்‌ 
கோனற உம்மைப்‌ பார்கன்‌ (ध ऊना லவர்கள்‌, கிட்டப்‌ 


போ ட்ப, 


சாகுந்தலம்‌. தக 


* 


துஷிபந்தன்‌. ஒ.ஜய மாதலி, தக்கன்‌ மரீசி என்னும்‌ 
இருவர்க்கும்‌ பிறந்கமையால்‌ மான்‌ முகனுக்குஒருகலைமுை 
பிற்பட்டவரும்‌, பன்னிருவடிவான அவா சசாதித்தியருக்‌ 
குப்‌ பிறப்பிடமானவரென்‌ று முனிவர்களாற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவரும்‌, கமூன்றுலகத்திற்கும்‌ இறைமகனும்‌ வேள்விப்‌ 
பலியை முதலிற்‌ பெற்று நகர்க்‌ து இன்புறுகின்‌ றவனுமான 
8இரனை என்‌ வரும்‌ ரனே யண்டாவதான பரம்பொ ர 
ஐவரும்‌, த 1 ர 

ளும்‌ தான்‌ றோன்றுதற்குப்‌ பிறப்பிடமாகக்‌ கொள்ளப்‌ 


பட்ட வருமான அவ்விருவரும்‌ இவர்கள்‌ தாமோ | 
மாதலி, வேறுயார்‌? 


துஷியந்தன்‌.. (அருகிற்சேன்று) இந்திரனுக்கு ஊழியக்‌ 
காரனான துஷியந்தன்‌ உங்களிருவரையும்வணங்குசன்றான்‌, 


மாரீசர. குழந்தாய்‌, நீ இந்நில வுலகக்தை மெடுங்கா 


லம்‌ பாலனம்‌ பண்‌ ணுவாயாக | 


அதிதி. குழந்தாய்‌, நீ நிகரற்ற போர்வீரனா யிருப்பா 
யாக | 

சதந்தலை. என்‌ புதல்வனோடிம்‌ உங்கள்‌ திருவடிகளை 
வணங்குகின்றேன்‌. ட 

மாரீசர்‌. குழந்தாய்‌, உன்கணவன்‌ இர்திரனைப்போன்‌ 
றும்‌, உன்‌ மகன்‌ சயந்தனைப்‌ போன்றும்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌; 
ஆதலால்‌, வேறுவகையாய்‌ ஆசர்வதித்தல்‌ தக்கதன்று, நீ 
இட்திராணியைப்போல்‌ இருப்பாயாக ! 

அதிதி, குழந்தாய்‌, நீ நின்‌ கணவளுல்‌ மிகவும்‌ நன்கு 
மதிக்கப்பவொய்‌; செல்வச்‌ சரஞ்சிலியான நின்‌ புதல்வன்‌ 
இருகுடிக்கும்‌ மடழ்ச்சி சருவாஞ்சு | எல்லாரும்‌ இருங்கள்‌, 

(எல்லாரும்‌ பிரஜாபதியின்‌ இரு மநங்கதம்‌ இநக்கின்றனர்‌,) 


, 958. | சாகுந்தலம்‌ 


மாரீசர. (ஒவ்வோரவரையுங்‌ தறித்‌ துக்காட்டி, ௮ திர்ஷ்ட 
வச,க்கால்‌ கற்பிற்‌ சிறகு சகுந்தலையுல்‌, ஈற்குணஞ்‌ சிறந்த 
இப்புசல்வளும்‌, நீயும்‌ சரத்தை தனம்‌ அனுஷ்டான மென்‌ 
னும்‌ மூன்றும்‌ ஒருங்கு சேர்ந்ததுபோற்‌ கூடி. யிருக்கின்‌ 


றீர்கள்‌, 


துஷியந்தன்‌, பெருமானே, முதலிற்‌ குறிச்சது நிறை 
வேறியதும்‌, பிறகு தங்கள்‌ தரிசனமும்‌ தஇிடைத்கமையால்‌ 
தங்கள்‌ அனுக்கிரகம்‌ ஒப்பில்லா சதாயிருக்கின்ற து. என்னை, 
முதலில்‌ மலா்‌ தோன்றுடன்றது, அதன்‌ பின்‌ கனி உண்‌ 
டாகின்றத; முதலில்‌ கார்‌ எழுகின்றது, அதன்‌ பின்‌ மழை 
பொழிகின்றது, இறுகான்‌ காரண காரியமுறை, மற்று 
` இங்கோ, தங்கள்‌ அனுக்கிரகம்‌ பெறுதற்கு முன்னரே 
செல்வம்‌ வரலாயிற்று, 


மாதலி, படைத்தற்‌ ரொழில்‌ புரிவோர்‌ இவ்வாறு 
தான்‌ தமது அனுக்கிரகத்தைக்‌ காட்டுகின்‌ றனர்‌. 


துஷி௰ந்தன்‌. பகவானே, உங்கள்‌ ஊழியக்காரியான 
இம்மடர்தையை யான்‌ காந்தருவமண விதிப்படி மணந்து 
கொண்டும்‌ அதன்பின்‌ சிலகாட்‌ கழித்து இவள்‌ தம்‌ உற 
வின.ரால்‌ என்னிடம்‌ சொண்டுவரப்பட்ட பொழுது யான்‌ 
என்‌ நினைவிழப்பால்‌ இவல விலக்குதல்‌ செய்து, தங்கள்‌ 
உறவினரான மாட்சிமை தங்யெ கண்ணுவருக்குத்‌ தவ 
திழைத்தே னாபினேன்‌, பிறகு, கணையாழியைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ ௮வர்‌ மகளை நான்‌ முன்‌ மணந்த அண்மையென அறிந்‌ 
தேன்‌. இஃதெனக்குப்‌ பெரிதும்‌ வியப்பா யிருக்கன்‌ றது, 
தன்‌ கண்ணெதிரே கடர்துபோம்‌ உருவத்தைக்‌ கண்டும்‌ 
*௮ஃதுயானை யன்றுபோலும்‌'எனஜயமுற்றுப்‌ பின்‌ ௮தன்‌ 
அடிச்‌ சுவரளைப்‌ பார்த்து ௮தனை ஒருவன்‌ அுணிபுற்ற 


சாகுந்தலம்‌. ௧௪௬ 


வாறுபோல, எனது மன மயக்கமும்‌ அப்பெற்றித்தா 
யிருந்ததே்‌, 

மாரீசர்‌. குழந்தாய்‌, நீ தவறி நடந்சகாகக்‌ கொண்ட, 
ஐயத்தை ஒழித்‌துவிடு, அந்த நினை விழப்பும்‌ உன்னிட 
தீத நிகழ்ந்தது நியாயமே, சொல்லதைக்‌ கேள்‌, 

துஷியந்தன்‌, சித்தமா யிருக்கன்றேன்‌. 

மாரீசர்‌. அப்ஸரஸ்‌தீர்த்தக்கரையி லிருந்து மிகத்துய 
2 சகு தலையோடும்‌ மேனகை தாட்சாயணி யிடம்‌ 
வந்த அப்பொழுதே, துருவாச முனிவர்‌ சாபத்தினால்‌ உன்‌ 
இல்லறக்‌ மெத்தியான இந்தப்பேதை உன்னால்‌ விலக்கப்பட்‌ 
டானல்லது வேறுகாரணத்தா லன்றென எனது தவக்காட்‌ 
சியால்‌ தெரிர்து கொண்டேன்‌. இதோ அச்சாபம்‌ கணை 
யாழ்ரியைக்‌ காண்டலும்‌ ஓழிந்து போயிற்று, 

துஷீயந்தன்‌. (2१७0००10) ஐய இப்போ ௫ ௮ப்பழிபி 
னின்றும்‌ விடுதலைப்‌ பெற்றேன்‌ | 

சதந்தலை, (தனக்தள்‌) அதிட்ட வசத்தால்‌, என்‌ ஆரு 
யிர்க்கணவன்‌ என்னைக்‌ காரணமில்லாமல்‌ தள்ளிவிடவில்லை, 
நான்‌ சபிக்கப்பட்டகாக எனக்‌ குண்மையிலே நினைவுண்‌ 
டாக வில்லை. அல்லது, எம்பெருமானைப்‌ 'பிரிந்தமையால்‌ 
நினைவு வேருாயப்போன என்‌ கெஞ்சில்‌ ௮ச்சாபம்‌ வர்‌ சமை 
தோன்றவில்லை போலும்‌. இதனாலன்றோ, என்‌ கணவனு 
க்கு ௮ந்த மோதிரம்‌ காட்டப்படுதல்‌ வேண்டுமென என்‌ 
ரோழிமார்கள்‌ வலிர்து வற்புறுத்திஞர்கள்‌, 

மாரீசர்‌, குழந்தாய்‌, இப்போது நீ விவரமெல்லாம்‌ 
அறிந்தனை, உன்‌ காதலன்‌ மேல்‌ நீ வெறுப்புக்‌ கொள்‌ 
ளாதே. பார்‌, சாபத்தினாவன்‌ரோ நீ நீச்சப்பட்டாய்‌, 
நினைவு மழுக்கத்துனால்‌ உன்பாற்‌ கொடுமை செய்த நின்‌ 


௧௧௫ “சாகுந்தலம்‌, 

கணவனுக்கு மறதி யெனும்‌ இருள்‌ ஒழிந்தமையால்‌, நீ 
மாத்திரமே இப்போது அவருக்குப்‌ பட்டத்தர9:.யாயினை, 
மேலே அழுக்குப்‌ படி்ததனால்‌ ஓளிமங்கெயெ கண்ணாடியிற்‌ 
பிரதி பலனம்‌ தெளிவா கத்‌ தோன்றாவிடினும்‌, அது துடை 
க்கப்பட்ட வழி அறு நன்கு விளங்கித்‌ தகோன்றுன்ற 
தன்றோ, 

துஷியந்தன்‌, சுவாமி சொல்லுமாறே, 


மாரீகர்‌, குழந்தாய்‌, ஈம்மாற்‌ பிறப்புச்‌ சடங்குக 
ளெல்லாம்‌ முறையே செய்யப்பெற்ற சகு்தலையின்‌ மசனை 
இதோ களிப்போடு ஏழ்றுக்கொண்டா யென்று நம்பு 
கின்றேன்‌, 

துவிய*தன்‌. பெருமானே, என்‌ குடி நிலை பெறுதல்‌ 
இவனிடத்திலே கான்‌ அமைர்திருக்கின்றது, 


மாரீசர்‌, ௮அங்ஙனமே,இனிஇவனே மன்னாமன்‌ னனாவா 
னென்று அறிவிராக, பாரும்‌, இடையே தெற்றுப்படா 
மற்‌ ரெல்வகாகிய தேர்மே லமர்ந்து மாகடலைக்‌ கடந்து 
இவன்‌ தனக்கு நிகரில்லாமல்‌ ஏழு திவகங்களோ0ெ கூடிய 
2699 வுலகத்சை வெற்றி கொள்வான்‌. இங்கே விலங்கு 
களை யெல்லாம்‌ வலிந்து ௮.டக்யெது பற்றிச்‌ சர்வதமன 
னென்று பெயர்‌ பெற்ற இவன்‌, மறுபடியும்‌ உலகைத்‌ தாங்‌ 
கப்போவதுபற்றிப்‌ பரதன்‌ எனறும்‌ பெயர்‌ பெறுவான்‌, 

துஷியந்தன்‌. சுவாமிகளால்‌ எல்லாப்‌ பரிசுத்தசடங்கு 
களும்‌ செய்யப்பெற்ற இவனிட மிருர்‌.து நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
எய்த எதிர்‌ பார்க்னெரோம்‌, 

அதிதி. பகவானே, தம்‌ புதல்வியின்‌ எண்ணமெல்லாம்‌ 
நிறைவேறப்‌ பெற்றமை கண்ணுவமா முனிவருக்கும்‌ ௮.றி 


விக்கப்படல்‌ வேண்டும்‌. சன்‌ (तकन कका மிக்க காசுல 


சாகுந்தலம்‌, | 


டைய மேனகையோ எனககு இலவிடக்தில்கானே ஏவற்‌ 
மருழிற்‌ சேய்துகொண்‌ டிருக்கின்‌ பூள்‌, 
சதந்தலை, (தனக்தள்‌) அம்மா அவர்களே சான்‌ எண்‌ 
ஊியதைச்‌ சொல்லிவிட்டார்கள்‌, 
மாரீசர்‌. தவ வலிமையால்‌ இவையெல்லாம்‌ கண்ணுவ 
மாமுனிவர்‌ கண்ணெதிரே தோன்றிவிட்டன. 
துஷீயந்தன்‌. ॐ @) ००० றோ மாமுனிவர்‌ ன்கக்‌ 
கோபியா திருந்தனா, 
மாரீசர்‌. அபபடியானாலும்‌, இக மங்கள காரியத்தை 
அவருக்குக்‌ தெரிவித்தல்‌ வேண்டும்‌, யார்‌ அப்பா அங்கே $ 
(ஒர சீடன்‌ வந்து.) 
சடன்‌. பகவானே, இதோ ௮டி.யேன்‌ இஙகிருக்கின 
ல்‌ 
மேன்‌, 
மார்சர்‌. எ காலவா,தஆகாயவழியாய்‌ உடனேசென் று 
சாபம்‌ ஒழிந்தமையால்கினைவுகூர்க்த நுஷியற்தன்‌ சுகும்தலை 
யை அவள்‌ மகனனோடும்‌ திரும்ப அங்கேரித்தும்‌ கொண்டா 
னென்னும்‌ ஈற்‌ செய்தியைக்‌ கண்ணுவமா முனிவருக்குத்‌ 
தெரிவிக்கக்‌ கடவாய்‌, ச 


சடன்‌. சுவாமி கட்டளைப்படியே. (போய்‌ விட்டாள்‌) 


மாரீசர்‌. மகனே, நீயும்‌ உன்‌ பு தல்வனையும்மனையாளை 
யும்‌ அழைத்துக்கொண்டு, உன்‌ ஈண்பன்‌ தேவேர்திரனது 
இரதத்தில்‌ ஏறி கின்‌ ஈகரத்திற்குப்‌ புறப்படு. 

துஷியந்தன்‌ , பெருமான்‌ கட்டளைப்படியே. 

மாரீசர்‌. இன்னும்‌, இந்திரன்‌ உன்‌ குடிகட்கு ஏராள 
மான மழையைப்‌ பெய்விக்கட்டும்‌ ! நீயும்‌, வேள்விகள்‌ 


வேட்டுக்‌ துறக்க வாசிகளை உவப்பிப்பாயாக! இங்கனம்‌ 


௧௪௬... சாகுந்தலம்‌, 


இலகிருவகை உலகஙகளுக்கும்‌ விளையும்‌ பயன்கள்‌ பற்றிப்‌ 
புகழப்‌ பரிவனவாகும்‌ நற்‌ கருமங்களைச்‌ செய்துகொண்டு 
பல்லாயிரம்‌ ஊழிதாலம்‌ நிறுத ளிருவிரும்‌ வாழ்விர்களாக | 


திஷியந்தள்‌. என்னால்‌ இயன்ற மாத்திரம்‌ நற்கருமங 
களைச்‌ செய்ய முயல்வேன்‌. 

மாரீசர்‌. குழம்தாப்‌, இன்னும்‌ உனக்கு நான்‌ வேறு 
என்ன உதவி செய்யவேண்டும்‌ 0 


துஷிுந்தன்‌. இதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வேண்டத்தக்கது 
பிறிதுண்டோ ? சுவாமிரள்‌ இவவிஷயத்தில்‌ இன்னும்‌ 
அனுக்கிரகக்க விரும்பினல்‌ பதன்‌ கூறும்‌ இச்சொற்கள்‌ 
நிறைவே௰ச செய்திட : 

சிறந்த மன்னவன்‌ தன்குடிச்‌ ரெல்வமே தெரிக 

விறந்த கல்விரால்‌ புலவர்செரல்‌ வியந்திடப்‌ படுக 

நிறற்து தானுமை கூ றராம்‌ நீலலோ இெர்யான்‌ 


பிழஈ்தி டாவகை யருளிமேற்‌ பேறுநல்‌ (छ) ०७०. 


எழாம்‌ வகுப்பு (५04) 6.9 4 - 





9 (80 ००८० முற்றும்‌, 


त्य १ எடி 





